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1 Vorschubgriff 3

Motorgriff
Drehrichtungsring

Allgemeine Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Samtliche Anweisungen sind zu lesen. Fehler bei der Einhal-
tung der nachstehend aufgefiihrten Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Der nachfolgend ver-
wendete Begriff ,elektrisches Gerat* bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel), auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel), auf Maschinen und auf elektrische Geréte. Verwenden Sie das
elektrische Gerét nur bestimmungsgeman und unter Beachtung der allge-
meinen Sicherheits- und Unfallverhitungsvorschriften.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

A) Arbeitsplatz

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und aufgeraumt. Unordnung
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fuhren.

b) Arbeiten Sie mit dem elektrischen Gerat nicht in explosionsgefahr-
deter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrische Geréate erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des
elektrischen Gerites fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber
das Gerat verlieren.

B) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des elektrischen Gerdtes muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeer-
deten elektrischen Geraten. Unveranderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages. Ist das elektri-
sche Gerét mit Schutzleiter ausgeristet, darf es nur an Steckdosen mit
Schutzkontaktangeschlossen werden. Betreiben Sie das elektrische Geréat
auf Baustellen, in feuchter Umgebung, im Freien oder bei vergleichbaren
Aufstellarten nur iber einen 30mA-Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-Schalter)
am Netz.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflichen, wie von
Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein er-
héhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c¢) Halten Sie das Gerét von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogeréat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen,
aufzuhdangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, 0!I, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem elektrischen Gerét im Freien arbeiten, verwen-
den Sie nur Verlangerungskabel, die auch fiir den AuRenbereich zu-
gelassen sind. Die Anwendung eines fiir den AuRenbereich geeigneten
Verlédngerungskabels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

C) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem elektrischen Gerat. Benut-
zen Sie das elektrische Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerates kann zu ernst-
haften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach
Art und Einsatz des elektrischen Gerétes, verringert das Risiko von Ver-
letzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass der Schalter in der Position ,,AUS“ ist, bevor Sie den
Stecker in die Steckdose stecken. \Wenn Sie beim Tragen des elektri-
schen Gerétes den Finger am Schalter haben oder das Gerét einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlieen, kann dies zu Unféllen
fihren. Uberbriicken Sie niemals den Tippschalter.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor
Sie das elektrische Gerit einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel,
der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen
fuhren. Greifen Sie niemals in sich bewegende (umlaufende) Teile.

e) Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Gerat in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kon-
nen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden
konnen, vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Das Verwenden dieser Einrichtungen ver-
ringert Gefahrdungen durch Staub.

h) Uberlassen Sie das elektrische Gerit nur unterwiesenen Personen.
Jugendliche durfen das elektrische Gerét nur betreiben, wenn sie tber
16 Jahre alt sind, dies zur Erreichung ihres Ausbildungszieles erforder-
lich ist und sie unter Aufsicht eines Fachkundigen gestellt sind.

D) Sorgféltiger Umgang und Gebrauch von elektrischen Geréten

a) Uberlasten Sie das elektrische Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte elektrische Gerat. Mit dem passenden
elektrischen Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Lei-
stungsbereich.

b) Benutzen Sie kein elektrisches Gerét, dessen Schalter defekt ist. Ein
elektrisches Gerét, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Geréte-
einstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Geréts.

d) Bewahren Sie unbenutzte elektrische Gerate auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das elektrische Gerét
nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese An-
weisungen nicht gelesen haben. Elektrische Geréate sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das elektrische Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Geréteteile einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funk-
tion des elektrischen Gerates beeintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem Einsatz des elektrischen Gerites von qua-
lifiziertem Fachpersonal oder von einer autorisierten REMS
Vertrags-Kundendienstwerkstatt reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu filhren.

g) Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder
einen Schraubstock, um das Werksttick festzuhalten. Es ist damit siche-
rer gehalten als mit Ihrer Hand, und Sie haben auRerdem beide Hande
zur Bedienung des elektrischen Gerates frei.

h) Verwenden Sie elektrische Geréte, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen und so, wie es fiir diesen spe-
ziellen Geratetyp vorgeschrieben ist. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von elektrischen Geraten fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren. Jegliche eingenméchtige
Veranderung am elektrischen Gerét ist aus Sicherheitsgriinden nicht ge-
stattet.

E) Sorgféltiger Umgang und Gebrauch von Akkugeréten

a) Stellen Sie sicher, dass das elektrische Gerat ausgeschaltet ist, be-
vor Sie den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein elektri-
sches Gerét, das eingeschaltet ist, kann zu Unfallen fihren.

b) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. Fiir ein Ladegerat, das fur eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwen-
det wird.

c) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den elektri-
schen Geraten. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr fiihren.

d) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstinden, die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.
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e) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt mit Was-
ser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflussigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

f) Bei Temperaturen des Akku/Ladegerites oder Umgebungstempe-
raturen < 5°C/40°F oder 2 40°C/105°F darf der Akku/das Ladegerat
nicht benutzt werden.

g) Entsorgen Sie schadhafte Akkus nicht im normalen Hausmiill, son-
dern iibergeben Sie sie einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt oder einem anerkannten Entsorgungsunternehmen.

F) Service

a) Lassen Sie Ihr Gerat nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur
mit Original Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.

b) Befolgen Sie Wartungsvorschriften und die Hinweise iiber den Werk-
zeugwechsel.

c) Kontrollieren Sie regelméRig die Anschlussleitung des elektrischen
Gerites und lassen Sie sie bei Beschadigung von qualifiziertem
Fachpersonal oder von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erneuern. Kontrollieren Sie Verlangerungskabel re-
gelmaRig und ersetzen Sie sie, wenn sie beschadigt sind.

Spezielle Sicherheitshinweise

@ Reaktionsmoment der Antriebsmaschine beachten! Gerét nur beidhan-
dig bedienen, immer Vorschubgriff und Maschinengriff sicher umfassen.
@ Personliche Schutzausriistung benutzen (z. B. Schutzbrille, Handschuhe).

1. Technische Daten
1.1. Artikelnummern

Elektrisches Rohrreinigungsgerat 170020
Rohrreinigungsspirale @ 8 x 7,5 m 170200
Rohrreinigungsspirale @ 10 x 10 m 170205

1.2. Arbeitsbereich

Beseitigung von Rohrverstopfungen,
z. B. in Spiile, Waschbecken, Dusche, Badewanne
Fir Rohre @ 20-50 (75) mm

1.3. Elektrische Daten
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; oder 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

1.4. Abmessungen 470x290x200 mm
1.5. Gewicht 5,3 kg
1.6. Lérminformation

Arbeitsplatzbezogener Emissionswert 80 dB(A)
1.7. Vibrationen

Gewichteter Effektivwert der Beschleunigung 2,5 m/s?

2. Betrieb

Achtung! Geréat nur beidhéndig bedienen, immer Vorschubgriff (1) und
Maschinengriff (2) sicher umfassen. Reaktionsmoment der Antriebs-
maschine beachten!

Drehrichtungsring (3) auf Spiralenvorschub (Pfeil nach oben) stellen.
Tippschalter langsam driicken, so dass sich die Trommel dreht. Vor-
schubgriff (1)im Uhrzeigersinn drehen, bis sich die Rohrreinigungsspirale
automatisch vorschiebt. Rohrreinigungsspirale ca. 20 cm vorschieben
und in das zu reinigende Rohr einfilhren. Die Vorschubspindel nicht zu
fest anziehen, da sonst die Rohrreinigungsspirale blockieren und das
Gerét beschadigen kann. Abstand maximal 20 cm zwischen Rohrende/
Abfluss und Vorschubgehause einhalten. Bei zu grolem Abstand kann
die Rohreinigungsspirale schlingen (Verletzungsgefahr). Bei Widerstand
Drehzahl absenken.

Die Rohrreinigungsspirale beim Reinigungsvorgang nur soweit vor-
schieben, dass mindestens 2 Windungen in der Trommel verbleiben.
Wird die Rohrreinigungsspirale weiter vorgeschoben, kann deren Riick-
lauf nicht mehr durch Motorkraft erfolgen. Die Rohrreinigungsspirale
muss dann ca. 50 cm von Hand zurlickgeschoben werden. AnschlieRend
funktioniert der Rucklauf wieder automatisch.

Nach Beseitigung der Verstopfung Drehrichtungsring (3) auf Rucklauf
(Pfeil nach unten) stellen. Abstand mindestens 20 cm zwischen Rohr-
ende/Abfluss und Vorschubgehduse einhalten. Tritt die Rohrreini-
gungsspirale aus dem Rohrende/Abfluss heraus, Antriebsmaschine
sofort stillsetzen.

Achtung! Deran die Rohrreinigungsspirale angeformte Keulenkopf darf
keinesfalls in das Vorschubgetriebe gelangen. Die Antriebsmaschine
wird sonst schlagartig blockiert und es wird das Vorschubgetriebe, der
Keulenkopf und die Rohrreinigungsspirale unbrauchbar beschadigt.

. Instandhaltung
3.1. Wartung
Vor Inspektion Netzstecker ziehen! Gerét sauber halten.
3.2. Inspektion/Instandsetzung

Vor Instandsetzungsarbeiten Netzstecker ziehen! Diese Arbeiten dir-
fen nur von anerkannten Fachkréften oder unterwiesenen Personen
durchgefiihrt werden.

Der Motor der Antriebsmaschine hat Sicherheits-Kohlebiirsten. Sind
diese abgenutzt, lauft der Motor nicht mehr an. Die Kohlebirsten mus-
sen deshalb von Zeit zu Zeit von einer autorisierten REMS Vertrags-
Kundendienstwerkstatt geprift bzw. ersetzt werden.

4. Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betrégt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes
an den Erstverwender, héchstens jedoch 24 Monate nach Auslieferung
an den Handler. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung
der Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des
Kaufdatums und der Produktbezeichnung enthalten mussen. Alle in-
nerhalb der Garantiezeit auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar
auf Fertigungs- oder Materialfehler zurlickzufiihren sind, werden ko-
stenlos beseitigt. Durch die Méngelbeseitigung wird die Garantiezeit fiir
das Produkt weder verlangert noch erneuert. Schaden, die auf natiir-
liche Abnutzung, unsachgemalie Behandlung oder Missbrauch, Miss-
achtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel, tiber-
mafige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder frem-
de Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat,
zuriickzufuihren sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen durfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-
Kundendienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur
anerkannt, wenn das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem
Zustand einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt ein-
gereicht wird. Ersetzte Produkte und Teile gehen in das Eigentum von
REMS uber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tragt der Verwender.

Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbesondere seine Méngel-
anspriche gegentber dem Handler, bleiben unberiihrt. Diese Herstel-
ler-Garantie gilt nur fur Neuprodukte, welche in der Européischen Union,
in Norwegen oder in der Schweiz gekauft werden.

5. REMS Vertrags-Kundendienstwerkstétten

Firmeneigene Fachwerkstatt fiir Reparaturen:

SERVICE-CENTER
Schorndorfer StraRRe 70
D-71332 Waiblingen
Telefon (07151) 568 08-60
Telefax (07151) 56808 -64
Wir holen Ihre Maschinen und Werkzeuge bei Ihnen ab!

Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abholservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 568 08 - 60.

Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer Nahe.
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General Safety Rules

WARNING! Read all instructions. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury. The term ,power tool" in
all of the warnings listed below refers to your mains operated (corded) power
tool or battery operated (cordless) power tool, also machines and electric units.
Only use the power tool for the purpose for which it was intended, with the due
attention to the general safety and accident prevention regulations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A) Work area

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite acci-
dents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

B) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock. If the power tool comes with an earthed wire, the plug may only be
connected to an earthed receptacle. At work sites, in damp surroundings,
in the open or in the case of comparable types of use, only operate the
power tool off the mains using a 30 mA fault current protected switch (FI
breaker).

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or un-
plugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of elec-
tric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

C) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of in-
attention while operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment
such as dust mask, non skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

¢) Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position be-
fore plugging in. Carrying power tools with your finger on the switch or
plugging in power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool
on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

¢) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, je-
wellery or long hair can be caught in moving parts.

g) Ifdevices are provided forthe connection of dust extractionand collec-
tion facilities, ensure these are connected and properly used. Use of
these devices can reduce dust related hazards.

h) Only allow trained personnel to use the power tool. Apprentices may
only operate the power tool when they are over 16, when this is necessary
for their training and when they are supervised by a trained operative.

D) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any
power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to ope-
rate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the power tool repaired by a
qualified expert or by an authorised REMS after-sales service facility
before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Secure the workpiece. Use clamps or a vice to hold the workpiece. This
is safer than holding it with your hand, and also it frees both hands to ope-
rate the equipment.

h) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with
these instructions and in the manner intended for the particular type
of powertool, taking into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation. All unauthorised modifica-
tions to the power tool are prohibited for safety reasons.

E) Battery tool use and care

a) Ensure the switch is in the off position before inserting battery pack.
Inserting the battery pack into power tools that have the switch on invites
accidents.

b) Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A char-
ger that is suitable for one type of battery may create a risk of fire when used
with another battery pack.

c) Use battery tools only with specifically designated battery packs. Use
of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

d) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects
like paper clips, coins, keys, nails, screws, or other small metal objects
that can make a connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals may cause bums or a fire.

e) Underabusive conditions, liquid may be ejected from the battery, avoid
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid con-
tacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or bums.

f) Do not use the battery/charger at battery/charger temperatures or
ambient temperatures of < 5°C/40°F or 2 40°C/105°F.

g) Do not dispose defective batteries in the normal domestic waste. Take
them to an authorised REMS after-sales service facility or to a reputed
waste disposal company.

F) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

b) Comply with maintenance instructions and instructions on tool
replacements.

c) Check mains lead of power tool regularly and have it replaced by a
qualified expert or an authorised REMS after-sales service facility in
case of damage. Check extension cable regularly and replace it when
damaged.

Specific Safety Instructions

@ Note reaction torque of the drive machine! Only operate the tool with both
hands, always hold the thrust handle and motor handle tightly.
@ Use personal safety equipment (e.g. goggles, gloves).

1. Technical Data

1.1. Article numbers

Electric drain cleaning machine 170020
Drain cleaning cable @8 x 7.5 m 170200
Drain cleaning cable @ 10 x 10 m 170205
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1.2.

1.3.

1.4.
1.5.
1.6.

1.7.

3.2,

Capacity
Removal of pipe blockages,
e.g. lavatory, sink, shower, bathtub drains

For pipes @ 20-50 (75) mm
Electric data

230V, 50-60 Hz, 620 W, 2.9 A; or 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5.8 A
Dimensions 470x290x200 mm
Weight 5.3kg
Noise information

Emission at workplace 80 dB(A)
Vibrations

Weighted effective value of acceleration 2.5 m/s?

Operation

Attention! Only operate the tool with both hands, always hold the thrust
handle (1) and machine handle (2) tightly. Note the reaction torque of
the drive machine!

Set the direction ring (3) to cable thrust (arrow up). Press the pushbutton
switch slowly so that the drum turns. Turn the thrust handle (1) clock-
wise until the pipe cleaning cable pushes forward automatically. Push
the pipe cleaning cable forward about 20 cm and insert in the pipe to be
cleaned. Do not tighten the thrust spindle too tight otherwise the pipe
cleaning cable may block and damage the device. Keep a maximum
distance of 20 cm between the end of the pipe/drain and the thrust
housing. If the distance is too great the pipe cleaning cable may loop
(danger of injury). Reduce the speed if you encounter resistance.

Only push the pipe cleaning cable forward to an extent that at least 2
windings remain in the drum when cleaning. If the pipe cleaning cable
is pushed further forward, the motor can no longer retract the cable. The
pipe cleaning cable must then be pushed back about 50 cm by hand.
Then the automatic return starts working again.

After clearing the blockage, set the direction ring (3) to return (arrow
down). Keep a distance of at least 20 cm between the end of the pipe/
drain and the thrust housing. If the pipe cleaning cable protrudes from
the end of the pipe/drain, shut down the drive machine immediately.

Attention! The club head moulded to the pipe cleaning cable may not
get into the thrust gear. The drive machine otherwise blocks abruptly
and the thrust gear, club head and pipe cleaning cable are destroyed.

Maintenance

. Maintenance

Pull the mains plug before maintenance work! Keep machine clean.
Inspection/Repair

Pull the mains plug before inspection/repair work! This work may only
be performed by authorised experts or by trained personnel.

The motor of the drive machine has carbon brushes. These are subject
to wear and must therefore be inspected respectively replaced from time
to time by an authorised REMS after-sales service facility.

Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product
to the first user but shall be a maximum of 24 months after delivery to the
Dealer. The date of delivery shall be documented by the submission of
the original purchase documents, which mustinclude the date of purchase
and the designation of the product. All functional defects occurring within
the warranty period, which clearly the consequence of defects in produc-
tion or materials, will be remedied free of charge. The remedy of defects
shall not extend or renew the guarantee period for the product. Damage
attributable to natural wear and tear, incorrect treatment or misuse, failure
to observe the operational instructions, unsuitable operating materials,
excessive demand, use for unauthorized purposes, interventions by the
Customer or a third party or other reasons, for which REMS is not res-
ponsible, shall be excluded from the warranty.

Services under the warranty may only be provided by customer service
stations authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be
accepted if the product is returned to a customer service station autho-

rized by REMS without prior interference in an unassembled condition.
Replaced products and parts shall become the property of REMS.

The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the
product.

The legal rights of users, in particular the right to claim damages from the
Dealer, shall not be affected. This manufacturer’s warranty shall apply only
to new products purchased in the European Union, in Norway or Swit-
zerland.
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Fig. 1 2
1 Poignée 3

Poignée moteur
Inverseur

Remarques générales pour la sécurité

ATTENTION! Toutes les directives doivent étre lues. Le non-respect des di-
rectives enummérées ci-apres peuvent entrainer une décharge électrique,
des brilures, et/ou des graves blessures. Le terme utilisé ci-aprés ,appareil
électrique” se référe aux outils électriques sur secteur (avec cable de ré-
seau), aux outils électriques sur accu (sans cable de réseau), aux machines
et aux outils électriques. N'utiliser I'appareil que pour accomplir les taches
pour lesquelles il a été spécialement congu et conformément aux prescrip-
tions relatives a la sécurité du travail et a la prévention des accidents.

CONSERVER PRECIEUSEMENT CES DIRECTIVES.

A) Poste de travail

a) Maintenir le poste de travail propre et rangé. Le désordre et un poste
de travail non éclairé peut étre source d'accident.

b) Ne pas travailler avec I'appareil électrique dans un milieu ou il existe
un risque d'explosion, notamment en présence de liquides, de gaz
ou de poussiéres inflammables. Les appareils électriques produisent
des étincelles, qui peuvent mettre le feu a la poussiere ou aux vapeurs.

c¢) Tenir les enfants et des tierces personnes a I'écart pendant I'utilisa-
tion de I'appareil électrique. Il y a un risque de perte de contréle de la
machine en cas de distraction.

B) Sécurité électrique

a) La fiche male de I'appareil électrique doit étre appropriée a la prise
de courant. La fiche male ne doit en aucun cas étre modifée. Ne pas
utiliser d'adaptateur de fiche male avec un appareil électrique avec
mise a la terre. Des fiches méales non modifiées et des prises de courant
appropriées réduisent le risque d'une décharge électrique. Si I'appareil
est doté d'un conducteur de protection, ne brancher la fiche male que sur
une prise de courant avec mise a la terre. Sur chantier, en plein air ou sur
un autre mode d'installation, n'utiliser I'appareil électrique qu'avec un
dispositif de protection a courant de défaut de 30 mA (déclencheur par
courant de défaut) sur réseau.

b) Eviter le contact avec des surfaces avec mise a la terre, comme les
tubes, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Il y a un risque élevé
de décharge électrique lorsque le corps est en contact avec la terre.

c¢) Tenir I'appareil électrique a I'écart de la pluie ou de milieux humides.
La pénétration d'eau dans un appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

d) Ne pas utiliser le cable pour des fins auxquelles il n'a pas été prévu,
notamment pour porter I'appareil, I'accrocher ou pour débrancher
I'appareil en tirant sur la fiche male. Tenir le cable éloigné de la cha-
leur, de I'huile, des angles vifs et des piéces de I'appareil en mouve-
ment. Des cables endommagés ou emmélés augmentent le risque d'une
décharge électrique.

e) Sivous travaillez avec I'appareil électrique a I'extérieur, n'utiliser que
des rallonges autorisées pour les travaux a I'extérieur. L'utilisation
d'une rallonge appropriée pour I'extérieur réduit le risque d'une décharge
électrique.

C) Sécurité des personnes

a) Etre attentif, veiller a ce que I'on fait et se mettre au travail avec bon
sens si I'on utilise un appareil électrique. Ne pas utiliser I'appareil
électrique en étant fatigué ou en étant sous l'influence de drogues,
d'alcools ou de médicaments. Un moment d'inattention lors de I'utili-
sation de I'appareil peut entrainer de sérieuses blessures.

b) Porter des équipements de protection personnels et toujours des
lunettes de protection. Le port d'équipements de protection personnels,
comme un masque respiratoire, des chaussures de sécurité anti-déra-
pantes, un casque de protection ou une protection accoustique selon le
type de I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le risque de blessures.

c) Eviter toute utilisation involontaire ou incontrélée. Veiller a ce que
l'interrupteur soit en position ,,0* avant I'enfichage sur la prise de
courant. Porter un appareil électrique avec le doigt sur l'interrupteur ou
brancher un appareil allumé au secteur peut entrainer des accidents. Ne
jamais ponter un interrupteur.

d) Retirer les outils de réglage ou tournevis, avant la mise en service
de I'appareil électrique. Un outil ou une clé se trouvant dans une piéce
de l'appareilen mouvement peut entrainer des blessures. Ne jamais porter
de main dans des piéces en mouvement (tournantes).

e) Ne pas se sur-estimer. Veiller a une position sire et garder I'équilibre
a tout moment. De ce fait, I'appareil peut étre mieux contrélé dans des
situations inattendues.

f) Porterdes vétements appropriés. Ne pas porter de vétements amples,
ni de bijoux. Ecarter les cheveux, les vétements et les gants des
piéces enmouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux
longs pourraient étre happés par des piéces en mouvement.

g) Si des dispositifs d'aspiration et de réception de poussiére peuvent
étre montés, veiller a ce qu'ils soient branchés et utilisés correcte-
ment. L'utilisation de ces dispositions réduitles dangersliés ala poussiére.

h) Ne céder I'appareil électrique qu'a du personnel spécialement formé.
Utilisation interdite aux jeunes gens de moins de 16 ans, sauf en cas de
formation professionnelle et sous surveillance d'une personne qualifiée.

D) Manipulation et utilisation méticuleuse d'appareils électriques

a) Ne pas surcharger I'appareil électrique. Utiliser I'appareil électrique
approprié a votre travail. Avec les appareils électriques adéquats, le
travail est meilleur et plus sir dans la marge de puissance indiquée.

b) Ne pas utiliser d'appareils électriques dont I'interrupteur est défec-
tueux. Un appareil électrique qui ne s'allume ou ne s'éteint plus est
dangereux et doit étre réparé.

c) Retirer la fiche male de la prise de courant avant d'effectuer des
réglages sur I'appareil, de changer des piéces ou de ranger I'appa-
reil. Cette mesure de sécurité empéche une mise en marche involontaire
de l'appareil.

d) Tenir des appareils électriques inutilisés hors de portée des enfants.
Ne pas céder I'appareil électrique a des personnes dont son utilisa-
tion ne leur est pas familiére ou qui n'ont pas lu ces directives. Les
appareils électriques sont dangereux s'ils sont utilisés par des personnes
non expérimentés.

e) Prendre scurpuleusement soin de I'appareil électrique. Controler si
les piéces de I'appareil en mouvement fonctionnement impecca-
blement et si elles ne coincent pas, si des piéces sont cassées ou
endommageées, si le fonctionnement de I'appareil électrique est pré-
judiciable. Avant I'utilisation de I'appareil électrique, faire réparer les
piéces endommagées par des professionnels qualifiés ou par une
station S.A.V. agrée sous contrat avec REMS. De nombreux accidents
sont dlis a la mauvaise maintenance des oultils €lectriques.

Tenir les outils de coupe aiguisés et propres. Des outils de coupe avec

des arétes aiguisées scrupuleusement soignés coincent moins et sont

plus faciles a utiliser.

g) Consolider la piéces a usiner. Utiliser des dispositifs de serrage ou un
étau pour immobiliser la piece a usinier. Ainsi, elle est mieux retenue qu'a
la main et en plus les deux mains sont libres pour le maniement de I'ap-
pareil.

h) Utiliser les appareils électriques, les accessoires, les outils etc. con-
formément a ces directives et comme cela est prescrit pour ce type
spécifique d'appareil. Tenir co mpte des conditions de travail et de
la tache a réaliser. Utiliser les appareils électriques pour accomplir des
taches différentes de celles pour lesquelles ils ont été congus, peut en-
trainer des situations dangereuses. Pour des raisons de sécurité, toute
modification injustifiée sur 'appareil électrique est formellement interdite.

f
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E) Manipulation et utilisation méticuleuse d'appareils sur accu

a) S'assurerquel'appareil électrique estéteint, avant de brancherl'accu.
Le branchement d'un accu sur un appareil électrique en marche peut en-
trainer des accidents.

b) Charger les accus uniquement avec les chargeurs recommandés
par le fabricant. Il y a un risque d'incendie si un chargeur, approprié pour
un type précis d'accus, est utilisé avec d'autres accus.

c) N'utiliser que les accus prévus a cet effet avec les appareils élec-
triques. L'utilisation d'autres accus peut entrainer des blessures et des
risques d'accident.

d) Tenir I'accu non utilisé éloigné de trombones de bureau, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques pouvant
provoquer un court-circuit entre les bornes de I'accu. Un court-circuit
entre les bornes de I'accu peut provoquer des blessures et un risque
d'incendie.

e) En cas de mauvaise utilisation, il peut y avoir des fuites de liquide.
Eviter le contact avec ce liquide. En cas de contact, rincer a I'eau. Si
le liquide pénétre dans les yeux, rincer a I'eau et consulter immé-
diatement un médecin. Des fuites de liquide provenant de I'accu peuvent
entrainer des irritations de la peau ou des brul(res.
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f) Ne pas utiliser le chargeur si les températures du chargeur ou les
températures ambiantes sontinférieures a<5°C/40°F ou240°C/105°F.

g) Ne pas jeter les accus défectueux dans les ordures ménagéres, mais
les remettre a une station S.A.V. agrée, sous contrat avec REMS ou
a une sociéte reconnue pour le traitement des déchets.

F) Service aprés vente

a) Faire réparer son appareil uniquement par des professionnels qua-
lifés en utilisant des piéces d'origines. Cela garantit le maintien de la
sécurité de l'appareil.

b) Suivre les prescriptions de maintenance et les recommandations
pour le changement des outils.

c) Controler réguliérement le cable de raccordement de I'appareil élec-
trique et le faire remplacer s'il est endommagé par un professionnel
qualifié ou par une station S.A.V. agrée, sous contrat avec REMS.
Controler réguliérement les rallonges et les remplacer si elles sont
endommagées.

Remarques particuliéres concernant la sécurité

@ Observer le temps de réaction de la machine d'entrainement. N'utiliser
I'appareil qu'avec deux mains, toujours bien encercler la poignée et la
poignée de la machine.

@ Utilisez autant que possible des équipements de protection personnels
(par ex. lunettes, gants).

1. Caractéristiques techniques
1.1. Références

Appareil électrique pour le débouchage de tubes 170020
Spirale déboucheuse de tubes @8 x 7,5 m 170200
Spirale déboucheuse de tubes @ 10 x 10 m 170205

1.2. Domaine d'application
Suppression des bouchons dans les tubes,

par ex. égouttoirs, lavabos, douche, baignoires

Pour tubes @ 20-50 (75) mm
1.3. Caractéristiques électriques

230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; ou 110V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A
1.4. Dimensions 470x290x200 mm
1.5. Poids 5,3 kg
1.6. Information sonore

Valeur effective pondérée de I'accélération 80 dB(A)
1.7. Vibrations

Valeur effective pondérée de I'accélération 2,5 m/s?

2. Fonctionnement

Attention! N'utiliser I'appareil qu'avec deux mains, toujours tenir ferme-
ment la poignée (1) et la poignée de la machine (2). Observer le temps
de réaction de la machine d'entrainement!

Positionner linverseur (3) sur ,avance de la spirale” (fléche vers le haut).
Appuyerlentement sur l'interrupteur a bouton-poussoir pour faire tourner
le tambour. Tourner la poignée dans le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce que la spirale déboucheuse de tube avance automatique-
ment. Avancer la spirale déboucheuse de tubes d'environ 20 cm et ['in-
troduire dans le tube a déboucher. Ne pas trop serrer la broche d'avance
a l'aide de la poignée (1), sinon les spirales déboucheuses de tubes
bloquent et I'appareil pourrait étre endommagé. Respecter un écart
maximal de 20 cm entre le tube/le tuyau d'écoulement et de l'avant du
déboucheur. Sil'espace est trop grand, la spirale déboucheuse de tubes
peut s'entortiller (risque d'accident). En cas de résistance, baisser la
vitesse de rotation.

Lors du processus de débouchage du tube, n'avancer la spirale dé-
boucheuse de tubes qu'au point d'avoir deux spires minimum dans le
tambour. Si la spirale déboucheuse de tubes continue a étre avancée,
son retour ne pourra plus étre effectué par le moteur. La spirale dé-
boucheuse de tubes doit alors étre manuellement poussée en arriere
d'environ 50 cm. Ensuite, le retour fonctionne a nouveau automatique-
ment.

3.2,

Aprés avoir 6té le bouchon dans le tube, positionner l'inverseur sur ,re-
tour (fléche vers le bas). Respecter un écart minimum de 20 cm entre
le tube/le tuyau d'écoulement et I'avant du déboucheur. Si la spirale
déboucheuse de tubes sort du tube/du tuyau d'écoulement, arréter
immédiatement la machine d'entrainement.

Attention! La téte bulbe fagonnée au niveau de la spirale déboucheuse
de tubes ne doit en aucun cas s'introduire dans la transmission d'avance.
Sinon, la machine d'entrainement sera instantanément bloquée et la
transmission d'avance, la téte bulbe et la spirale déboucheuse de tube
seront endommagées et inutilisables.

Entretien et réparation

. Maintenance

Débrancher la machine avant les travaux d'inspection! Maintenir 'appa-
reil propre.

Inspection/Réparation

Débrancher la machine avant toute intervention pour travaux de main-
tenance! Ces travaux ne doivent étre effectués que par des profes-
sionnels ou des personnes compétentes.

Le moteur de la machine d'entrainement est equipé de balais de char-
bon de sécurité. Si ces derniers sont usés, le moteur ne démarre plus.
Les balais de charbon devront de ce fait étre régulierement controlés,
voire remplacés par une station de S.A.V. agrée, sous contrat avec
REMS

Garantie du fabricant

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de prise en charge
du nouveau produit par le premier utilisateur, au plus 24 mois a compter
de la date de livraison chez le revendeur. La date de la délivrance est a
justifier par I'envoi des documents d’achat originaux, qui doivent contenir
les renseignements sur la date d’achat et la désignation du produit. Tous
les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de
garantie et qui sont dus a des vices de fabrication ou de matériel, seront
remis en état gratuitement. Le délai de garantie pour le produit n'est ni
prolongé ni renouvelé par la remise en état. Sont exclus de la garantie
tous les dommages consécutifs a l'usure naturelle, a l'emploi et traitement
non appropriés, au non respect des instructions d'emploi, @ des moyens
d’exploitation non-adéquats, a un emploi forcé, a une utilisation inadé-
quate, a des interventions par 'utilisateur ou des personnes non compé-
tentes ou d’autres causes n'incombant pas a la responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne doivent étre effectuées que par des
ateliers de service apres-vente REMS autorisés. Les appels en garantie
ne seront reconnus que si le produit est renvoyé a l'atelier REMS en état
non démonté et sans interventions préalables. Les produits et les pieces
remplacés redeviennent la propriété de REMS.

Les frais d’envoi et de retour seront a la charge de I'utilisateur.
Les droits juridiques de l'utilisateur, en particulier pour ses réclamations
vis avis du revendeur, restentinchangés. Cette garantie du fabricant n’'est

valable que pour les nouveaux produits, achetés au sein de I'Union
Européenne, en Norvége ou en Suisse.
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Avvertimenti generali

ATTENZIONE! Le seguenti istruzioni sono da leggere molto attentamente.
Errori nel rispettare le seguenti istruzioni possono causare scossa elettrica,
incendi e/o ferite gravi. Il termine ,apparecchio” usato di seguito si riferisce
ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con cavo elettrico), ad utensili elettrici
alimentati da batterie (senza cavo elettrico), amacchine ed apparecchi elettrici.
Utilizzare I'apparecchio unicamente per I'uso cui & destinato ed in piena os-
servanza delle norme generali di sicurezza ed antinfortunistiche.

CONSERVARE CON CURA QUESTE ISTRUZIONI.

A) Posto di lavoro

a) Tenere in ordine e pulito il posto di lavoro. Disordine e un posto di
lavoro poco illuminato possono causare incidenti.

b) Non lavorare con I'apparecchio in ambienti con pericolo di esplo-
sioni, dove si trovano liquidi infiammabili, gas o polvere. Gli appa-
recchi generano scintille che possono far prendere fuoco a polvere o
vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'utilizzo dell'ap-
parecchio. In caso di distrazioni si pud perdere il controllo dell'appa-
recchio.

B) Sicurezza elettrica

a) La spina elettrica dell'apparecchio deve entrare esattamente nella
presa.Laspinaelettricanon deve essere modificatain nessunmodo.
Non utilizzare adattatori con apparecchi elettrici con messa a terra.
Spine non modificate e prese adeguate diminuiscono il rischio di scariche
elettriche. Se |'apparecchio € provvisto di messa a terra, puo essere col-
legato solamente a prese con contatto di messa a terra. Nei cantieri, in
luoghi umidi, all'aria aperta o in luoghi di montaggio simili, collegare I'ap-
parecchio alla rete solo tramite un interruttore di sicurezza (Interruttore
Fl) per correnti di guasto a 30 mA.

b) Evitare il contatto con oggetti con messa a terra, come tubi, radia-
tori, forni e frigoriferi. Il rischio di una scarica elettrica aumenta se
I'utenet si trova su un pavimento conduttore di corrente.

¢) Tenere I'apparecchio riparato dalla pioggia e da ambienti bagnati.
L'infiltrazione di acqua in un apparecchio elettrico aumenta il rischio di
una scarica elettrica.

d) Non usare il cavo per uno scopo diverso da quello previsto, per
trasportare I'apparecchio, perappenderlo o perestrarre laspinadalla
presa. Tenere il cavo lontano dal calore, olio, spigoli taglienti o og-
getti in movimento. Cavi danneggiati 0 aggrovigliati aumentano il rischio
di una scarica elettrica.

e) Se si lavora con I'apparecchio all'aperto, usare esclusivamente
prolunghe autorizzate anche per I'impiego all'aperto. L'utilizzo di una
prolunga autorizzata allimpiego all'aperto riduce il rischio di una scarica
elettrica.

C) Sicurezza delle persone

a) Lavorare con I'apparecchio prestando attenzione e con consapevo-
lezza. Non utilizzare I'apparecchio quando si é stanchi o sotto I'effetto
di droghe, alcool o medicinali. Un momento di deconcentrazione du-
rante l'impiego di un apparecchio puo causare ferite gravi.

b) Indossare equipaggiamento di protezione personale e sempre occhiali
di protezione. L'equipaggiamento di protezione personale, come ma-
schera parapolvere, scarpe non sdrucciolevoli, casco di protezione ed
una protezione acustica per proteggere dal rumore, a seconda del tipo e
dell'impiego dell'apparecchio, diminuiscono il rischio di incidenti.

c) Evitare un avviamento accidentale. Assicurarsi che l'interruttore si
trovi in posizione ,,AUS“, prima di inserire la spina nella presa. Se
durante il trasporto dell'apparecchio si preme accidentalmente ['interrut-
tore o si collega l'apparecchio acceso alla rete elettrica si possono cau-
sare incidenti. Non ponticellare mai l'interruttore a pressione.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di avviare I'appa-
recchio. Un utensile o una chiave che si trova in una parte dell'appa-
recchio in movimento pud causare ferimenti. Non toccare mai pezzi in
movimento (in circolazione).

e) Non sopravvalutarsi. Assicurarsi di essere in una posizione stabile
e mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo € possibile tenere
meglio sotto controllo I'apparecchio in situazioni inaspettate.

o capelli lunghi potrebbero essere afferrati da parti in movimento.

g) In caso sia possibile montare dispositivi aspirapolvere o raccogli-
polvere, assicurarsi che siano collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di questi dispositivi riduce pericoli causati dalla polvere.

h) Lasciare I'apparecchio solo a persone addestrate. | giovani possono
essere adibiti alla manovra dell'apparecchio, solo se di eta superiore a 16
anni ed unicamente se € necessario per la loro formazione professionale
e sempre sotto la sorveglianza di un esperto.

D) Trattare ed utilizzare con cura gli apparecchi elettrici

a) Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio previsto
per il tipo di lavoro. Con I'apparecchio adeguato si lavora meglio € in
modo piu sicuro nel campo nominale di potenza.

b) Non utilizzare apparecchi con l'interruttore difettoso. Un apparecchio,
che non si spegne o non si accende piu & pericoloso e deve essere ri-
parato.

c) Staccare la spina dalla presa prima di regolare I'apparecchio, cam-
biare accessori o mettere via I'apparecchio. Questa misura di sicu-
rezza evita un avviamento accidentale dell'apparecchio.

d) Conservare I'apparecchio non in uso al di fuori dalla portata dei
bambini. Non fare utilizzare I'apparecchio a persone che non sono
pratiche o che non hanno letto questi avvertimenti. Gli apparecchi
elettrici possono essere pericolosi se utilizzati da persone che non hanno
esperienza.

e) Curare attentamento I'apparecchio. Controllare il funzionamento

delle parti mobili, che non siano bloccate e che non siano cosi dan-

neggiati da impedire un corretto funzionamento dell'apparecchio.

Fare riparare pezzi danneggiati prima dell'utilizzo dell'apparecchio

da personale qualificato o da un'officina di servizio assistenza ai cli-

enti autorizzata dalla REMS. La manutenzione non corretta degli uten-
sili & una della cause principali di incidenti.

Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Utensili da taglio tenuti

con cura e con spigoli affilati si bloccano di meno e sono pit facili da uti-

lizzare.

g) Fissare il pezzo in lavorazione. Utilizzare dispositivi di bloccaggio o una
morsa per fissare il pezzo in lavorazione. In questo modo questo € assi-
curato meglio che con la mano e si hanno inoltre entrambe le mani libere
per maneggiare I'apparecchio.

h) Utilizzare gli apparecchi, accessori, utensili d'impiego etc. secondo
questi avvertimanti e cosi come previsto per il tipo particolare di
apparecchio. Rispettare le condizioni di lavoro e il tipo di lavoro da
eseguire. L'utilizzo dell'apparecchio per scopi diversi da quello previsto
pud causare situazioni pericolose. Per ragioni di sicurezza & vietato
apportare modifiche di propria iniziativa all'apparecchio.

f
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E) Trattare ed utilizzare con cura gli apparecchi a batteria

a) Assicurarsi che I'apparecchio sia spento prima di inserire I'accu-
mulatore. L'inserimento di un accumulatore in un apparecchio acceso
puo causare incidenti.

b) Ricaricare I'accumulatore solamente con caricabatteria consigliati
dal produttore. Per un caricabatteria adatto a certi tipi di accumulatori si
puo presentare il pericolo di incendio se usato con accumulatori diversi
da quelli previsti.

c) Utilizzare solamente gli accumulatori previsti per I'apparecchio.
L'utilizzo di altri accumulatori pu6 causare ferimenti e pericolo di incendi.

d) Tenerel'accumulatore nonin uso lontano da graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri oggetti in metallo che potrebbero causare una con-
giunzione di contatti. Un corto circuito degli accumulatori pu6 provocare
incendi.

e) In caso di un utilizzo inadeguato puod uscire un liquido dall'accu-
mulatore. Evitare il contatto con tale liquido. In caso di contatto acci-
dentale sciaquare molto bene con acqua. In caso di contatto con gli
occhi, consultare un medico. Il liquido dell'accumulatore pud causare
irritazioni o bruciatura della pelle.

f) Se latemperatura dell'accumulatore/caricabatteria o la temperatura
dell'ambiente & < 5°C/40°F o 2 40°C/105°F non utilizzare ne' I'accu-
mulatore ne' il caricabatteria.

g) Non gettare via gli accumulatori difettosi insieme ai rifiuti normali,
ma consegnarli a un' officina di servizio assistenza ai clienti auto-
rizzata dalla REMS o ad una impresa di smaltimento rifiuti riconos-
ciuta.
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F) Service

a) Fare riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e quali-
ficato e solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si potra
garantire, che la sicurezza dell'apparecchio venga mantenuta.

b) Seguire le prescrizioni di manutenzione e le indicazioni per la so-
stituzione degli utensili.

c) Controllare regolarmente il cavo d'alimentazione dell'apparecchio e
farlo sostituire in caso di danneggiamento da personale specializ-
zato o da un'officina di servizio assistenza ai clienti autorizzata dalla
REMS. Controllare regolarmente i cavi di prolungamento e sostituirli
qualora risultassero danneggiati.

Avvertimenti speciali

@ Osservare il momento di reazione della macchina motore! Utilizzare
I'apparecchio solo con entrambe le mani, afferrare sempre con sicurezza
entrambe le impugnature (1) e (2).

@ Utilizzare I'equipaggiamento di protezione personale (p.e. occhiali di
protezione, guanti).

1. Dati tecnici
1.1. Codici articolo

Apparecchio elettrico per la pulizia delle tubazioni 170020
Spirale per la pulizia delle tubazioni @ 8 x 7,5 m 170200
Spirale per la pulizia delle tubazioni @ 10 x 10 m 170205

1.2. Capacita
Eliminazione di ostruzioni nelle tubazioni,
p.e. nel lavello, nel lavandino, nella doccia, nella vasca da bagno
Per tubi @ 20-50 (75) mm

1.3. Dati elettrici
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; oppure 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

1.4. Dimensioni 470x290x200 mm
1.5. Peso 53 kg
1.6. Informazioni sulla rumorosita

Valore d'emissione riferito al posto di lavoro 80 dB(A)
1.7. Vibrazioni

Valore effettivo ponderato dell'accelerazione 2,5 m/s?

2. Messa in funzione

Attenzione! Utilizzare I'apparecchio solo con entrambe le mani, affer-
rare sempre con sicurezza l'impugnatura anteriore (1) e l'impugnatura
posteriore (2). Osservare il momento di reazione dellamacchina motore!

Posizionare la rotella (3) su avanzamento spirale (freccia in su). Pre-
mere lentamente l'interruttore a pressione, in modo che il tamburo si giri.
Girare in senso orario l'impugnatura anteriore (1) fino all'avanzamento
automatico della spirale. Far avanzare per circa 20 cm la spirale ed in-
serirla nel tubo da pulire. Non serrare troppo l'albero d'avanzamento,
altrimenti la spirale si pud bloccare e |'apparecchio si pud danneggiare.
Mantenere una distanza massima di 20 cm tra la parte finale del tu-
bo/scarico e la carcassa d'avanzamento. Se la distanza & troppo ele-
vatalaspirale pud serpentare (pericolodiferite). Se siincontraresistenza
si deve abbassare il numero delle rotazioni.

La spirale, durante il procedimento di pulitura, deve essere inserita in
modo tale che nel tamburo rimangano minimo 2 avvolgimenti. Se la spi-
rale viene inserita ulteriormente, il riavvolgimento non pud essere ese-
guito con la forza del motore. La spirale deve essere riavvolta a mano
per circa 50 cm. Dopo di che il riavvolgimento della spirale funziona di
nuovo automaticamente.

Dopo che l'ostruzione € stata rimossa, posizionare larotella (3) su ritorno
(freccia in git). Mantenere una distanza di almeno 20 cm tra la fine del
tubo/scarico e la carcassa d'avanzamento. Se la spirale fuoriesce dalla
parte finale del tubo/scarico si deve fermare subito la macchina motore.

Attenzione! L'estremita della spirale a forma di bulbo non deve in nes-
suncasoentrare nell'ingranaggio d'avanzamento. Altrimentila macchina
motore si blocca improvvisamente e lingranaggio d'avanzamento, la
testina a bulbo e la spirale saranno danneggiate in maniera irreparabile.

3. Manutenzione
3.1. Manutenzione

Prima di effettuare lavori di manutenzione staccare la spina dalla presal
Mantenere I'apparecchio pulito.

3.2. Inspezione/manutenzione

Prima di effettuare lavori di manutenzione staccare la spina dalla presal
| lavori di manutenzione devono essere effettuati solamente da perso-
nale specializzato o0 da persone appositamente istruite.

Il motore della macchina motore ha dei carboncini di sicurezza. Una
volta consumati, il motore non funziona pil. Per questo motivo i car-
boncini devono essere controllati regolarmente oppure sostituiti da un
centro di assistenza autorizzato dalla REMS.

4. Garanzia del produttore

Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di conseg-
na del prodotto nuovo all'utilizzatore finale, al massimo per 24 mesi dalla
consegna al rivenditore. La data di consegna deve essere comprovata
tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data
d'acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento,
che si presentino durante il periodo di garanzia e che siano, in maniera
comprovabile, derivanti da difetti di lavorazione o vizi di materiale, ven-
gono riparati gratuitamente. L'effettuazione di una riparazione non pro-
lunga né rinnova il periodo di garanzia per il prodotto. Sono esclusi dalla
garanzia i difetti derivati da usura naturale, utilizzo improprio o abuso,
inosservanza delle istruzioni d'uso, l'uso di prodotti ausiliari non appro-
priati, sollecitazioni eccessive, impiego per scopi diversi da quelli indica-
ti, interventi propri o di terzi o altri motivi di cui la REMS non risponde.
Gli interventi in garanzia devono essere effettuati solo da officine di assi-
stenza autorizzate dallaREMS. La garanzia & riconosciuta solo se l'attrezzo
viene inviato, privo di interventi precedenti e non smontato, ad un'officina
di assistenza autorizzata dalla REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in
garanzia diventano proprieta della REMS.

Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico del utente.

| diritti legali dell'utilizzatore, in particolare i diritti al risarcimento nei con-
fronti del rivenditore in caso di difetti, imangono intatti. La garanzia del
produttore & valida solo per prodotti nuovi compratinella Comunita Europea,
in Norvegia o in Svizzera.
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Fig. 1 2 Mango del motor
1 Mango de avance 3 Anillo de sentido de giro

Indicaciones de seguridad generales

JATENCION! Se deben leer todas las instrucciones. EI incumplimiento de
las instrucciones detalladas a continuacion puede dar lugar a descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves. El término utilizado a continuacién
LAparato eléctrico” se refiere a herramientas eléctricas alimentadas por red
(con cable de red), a aparatos alimentados por bateria (sin cable de red), a
maquinas y a aparatos eléctricos. Utilice el aparato eléctrico sélo conforme
alo prescrito y observando las normas de seguridad y de prevencién de ac-
cidentes generales.

CONSERVE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES.

A) Puesto de trabajo

a) Mantenga el area de trabajo limpio y ordenado. El desorden y la falta
de luz en el area de trabajo puede dar lugar a accidentes.

b) No trabaje con el aparato eléctrico en entornos con peligro de ex-
plosién, en el que se encuentren liquidos, gases o polvo inflama-
bles. Los aparatos eléctricos generan chispas, que pueden hacer arder
el polvo o los vapores.

¢) Mantenga alejados a los nifios y a otras personas durante el uso del
aparato eléctrico. En caso de distraccion, puede perder el control del
aparato.

B) Seguridad eléctrica

a) La clavija de conexion del aparato eléctrico debe encajar en el en-
chufe. El enchufe no se debe modificar de ninguna manera. No uti-
lice ningun adaptador junto con los aparatos eléctricos con protec-
cion de puesta a tierra. Las clavijas sin modificar y los enchufes ade-
cuados reducen el riesgo de descargas eléctricas. Si el aparato eléctrico
esta equipado con un conductor protector, sélo se debe conectar al en-
chufe con contacto de proteccion. Maneje el aparato eléctrico en obras,
en entornos humedos, al aire libre o en otros lugares similares sélo con
un interruptor de proteccion de fallo de corriente de 30 mA (Interruptor
Fl) en la red.

b) Evite el contacto corporal con la superficie de puesta a tierra, como
tubos, calefacciones, cocinas y neveras. Existe un gran peligro por
descargas eléctricas si su cuerpo esta puesto a tierra.

¢) Mantenga alejado el aparato de la lluvia y la humedad. La penetra-
cién de agua en el aparato eléctrico aumenta el riesgo de descarga eléc-
trica.

d) No use el cable para fines extrafos, para llevar el aparato, colgarlo
o tirar de la clavija del enchufe. Mantenga el cable alejado del calor,
aceite, bordes afilados o piezas maviles del aparato. El cable dafia-
do o enrollado aumentan el peligro de descargas eléctricas.

e) Si trabaja con un aparato eléctrico al aire libre, utilice sélo un cable
alargador que también esté autorizado para el exterior. El uso de un
cable alargador adecuado para el exterior reduce el peligro de descar-
gas eléctricas.

C) Seguridad de personas

a) Esté atento, preste atencion a lo que hace y proceda con sentido
comun en el trabajo con un aparato eléctrico. No utilice el aparato
eléctrico si esta cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Un momento de distraccion en el uso del aparato puede
dar lugar a serias lesiones.

b) Utilice equipo de proteccion personal y siempre unas gafas de pro-
teccion. El uso de equipo de proteccion personal como mascara contra
el polvo, zapatos de seguridad antideslizantes, casco de proteccion o pro-
teccién de los oidos, segun el tipo y aplicacién del aparato eléctrico, re-
duce el riesgo de lesiones.

c) Evite una puesta en servicio sin vigilancia. Asegurese de que el in-
terruptor esta en la posicion ,,APAGADO* antes de enchufar la cla-
vija en el enchufe. Si al llevar el aparato eléctrico tiene el dedo en el in-
terruptor o conecta el aparato conectado en el suministro de corriente,
puede dar lugar a accidentes. No puentee nunca el interruptor.

d) Retire la herramienta de ajuste o la llave antes de encender el apa-
rato eléctrico. Una herramientas o llave, que se encuentra en una pieza
del aparato giratoria, puede dar lugar a lesiones. No agarre nunca una
pieza movil (circulante).

e) No se sobrestime. Procure un puesto seguro y mantenga el equili-

brio en todo momento. De ese modo puede controlar mejor el aparato
en situaciones inesperadas.

f) Lleve la ropa adecuada. No utilice ropa ancha ni joyas. Mantenga el
pelo, ropa y guantes alejados de las piezas maviles. La ropa suelta,
las joyas o el pelo largo pueden engancharse en las piezas moéviles.

g) Si se pueden montar dispositivos de aspiracion o recolector de pol-
vo, asegurese de que estan conectados y se emplean correctamente.
El uso de estos dispositivos reduce los riesgos por el polvo.

h) Deje el aparato eléctrico sélo a personas formadas. Los jévenes sélo
pueden operar el aparato eléctrico si son mayores de 16 afios y esto es
necesario para conseguir el objetivo de su formacion y estan supervisa-
dos por un experto.

D) Manipulacién cuidadosa y uso de aparatos eléctricos

a) No sobrecargue el aparato eléctrico. Use para su trabajo el aparato
eléctrico determinado para ello. Con el aparato eléctrico adecuado tra-
bajara mejor y mas seguro en el area de produccion especificada.

b) No utilice un aparato eléctrico cuyo interruptor esté defectuoso. Un
aparato eléctrico, que no se puede encender o0 apagar mas, es peligroso
y se debe reparar.

c) Saque la clavija del enchufe, antes de efectuar los ajustes del apa-
rato, cambiar los accesorios o dejar aparte el aparato. Esta medida
de precaucién impide un arranque accidental del aparato.

d) Conserve el aparato eléctrico que no se utilice fuera del alcance de
los nifios. No permita que personas, que no estan familiarizadas con
el aparato o no hayan leido estas instrucciones, lo utilicen. Los apa-
ratos eléctricos son peligrosos si son utilizados por personas sin experi-
encia.

e) Conserve con cuidado el aparato eléctrico. Controle si las piezas
moviles del aparato funcionan perfectamente y no se atascan, si hay
piezas rotas o danadas que perjudiquen el funcionamiento del apa-
rato eléctrico. Haga que el personal especializado cualificado o a un
taller de servicio al cliente por contrato de REMS autorizado repare
las piezas danadas antes del uso del aparato eléctrico. Muchos
accidentes han sido provocados por herramientas eléctricas incorrecta-
mente reparadas.

Mantenga su herramienta de corte afilada y limpia. Las herramientas

de corte cuidadosamente conservada con bordes de corte afilados se

atascan menos y son mas faciles de guiar.

g) Asegure la pieza. Utilice un dispositivo de sujecién o un tornillo de banco
para fijar la pieza. Con ello, se sostiene con mayor seguridad que con la
mano, y ademas tiene libres las dos manos para el manejo del aparato
eléctrico.

h) Utilice los aparatos eléctricos, herramientas de aplicacion, etc. segtin
estas indicaciones y asi como se ha prescrito para este tipo espe-
cial de aparatos. Tenga en cuenta las condiciones del trabajo y las
actividades a realizar. El uso de aparatos eléctricos para otras aplica-
ciones distintas de las previstas puede dar lugar a situaciones de peligro.
Por razones de seguridad no se permite ninguna modificacién arbitraria
en el aparato eléctrico.

f
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E) Manipulacién cuidadosa y uso de aparatos por acumulador

a) Asegurese de que el aparato eléctrico esta apagado antes de colo-
car el acumulador. La colocacién de un acumulador en un aparato eléc-
trico que esta encendido puede dar lugar a accidentes.

b) Cargue el acumulador sélo en el cargador que ha recomendado el
fabricante. Para un cargador, que es adecuado para un determinado tipo
de acumulador, existe peligro de incendio si se utiliza con otro acumulador.

c) Utilice solamente el acumulador previsto para ello en los aparatos
eléctricos. El uso de otros acumuladores puede dar lugar a lesiones y
peligro de incendio.

d) Mantenga el acumulador no utilizado lejos de clips, monedas, lla-
ves, puntillas, tornillos u otros objetos metalicos, que pueden pro-
vocar un puente del contacto. Un cortacircuitos de los contactos del
acumulador puede tener como consecuencia quemaduras o incendio.

e) En caso de aplicacion incorrecta puede salir liquido del acumula-
dor. Evite el contacto. En caso de contacto accidental lavar con agua.
Si el liquido entra en contacto con los ojos, acuda ademas al médico.
El liquido que sale del acumulador puede dar lugar a irritaciones de la
piel o quemaduras.

f) En caso de temperaturas del acumulador/cargador o temperatura
ambiente < 5°C/40°F o 2 40°C/105°F no se puede utilizar el acumu-
lador/cargador.
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g) No deseche el acumulador defectuoso en la basura doméstica nor-
mal, entréguelo a un taller de servicio al cliente contratado de REMS
autorizado o a una empresa de eliminacion reconocida.

F) Servicio

a) Permita soélo al personal especializado cualificado que repare el
aparato y sélo con piezas de repuesto originales. De este modo se
garantiza que se mantenga la seguridad del aparato.

b) Cumpla las normativas de mantenimiento y las indicaciones sobre
el cambio de herramientas.

c) Controle con regularidad la linea de conexion del aparato eléctrico
y permita cambiarlo al personal especializado cualificado o a un tal-
ler de atencion al cliente contratado de REMS autorizado. Controle
el cable alargador con regularidad y sustittiyalo si esta dafiado.

Indicaciones de seguridad especiales

@ {Observar el momento de retroceso de la maquina de accionamiento!
Operarelaparato sélo conlas dos manos, agarrar con seguridad elmango
de avance y el mango de la maquina.

@ Utilizar equipo de proteccion personal (p. ej. gafas de proteccion y
guantes).

1. Caracteristicas técnicas
1.1. Cédigos

Aparato desatascador de tubos eléctrico 170020
Espiral desatascadora @ 8 x 7,5 m 170200
Espiral desatascadora @ 10 x 10 m 170205

1.2. Campo de trabajo
Eliminacion de atascos en los tubos,

p. €j. en fregadero, lavabo, ducha o bafiera

Para tubos @ 20-50 (75) mm
1.3. Datos eléctricos

230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; 0 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A
1.4. Dimensiones 470x290x200 mm
1.5. Peso 5,3 kg

1.6. Informacién sobre ruido

Valor de emision relacionado con el puesto de trabajo 80 dB(A)
1.7. Vibraciones
Valor efectivo ponderado de la aceleracion 2,5 m/s?

2. Puesta en servicio

jAtencion! Operar el aparato sélo con las dos manos, agarrar con se-
guridad el mango de avance (1) y el mango de la maquina (2). {Obser-
var el momento de retroceso de la maquina de accionamiento!

Colocar el anillo de sentido de giro (3) en el avance de la espiral (flecha
hacia arriba). Pulsar lentamente el interruptor de pulsaciéon de modo
que gire el tambor. Girar el mango de avance (1) en el sentido de las
agujas del reloj hasta que avancen automaticamente las espirales desa-
tascadoras. Avanzar aprox. 20 cm las espirales desatascadoras e in-
troducir en el tubo que se va a limpiar. No apretar demasiado el husillo
de avance, de lo contrario se bloquean las espirales desatascadoras y
se puede dafiar el aparato. Mantener la distancia maxima de 20 cm en-
tre el final del tubo/salida y la caja de avance. En caso de distancia de-
masiado grande las espirales desatascadoras pueden formar un bucle
(peligro de lesiones). En caso de resistencia reducir la velocidad.

En el proceso de limpieza, avanzar las espirales desatascadoras sélo
hasta que queden al menos 2 vueltas en el tambor. Si se sigue avan-
zando las espirales desatascadoras, puede que no sea posible el re-
torno con la fuerza del motor. Las espirales desatascadoras se deben
empujar hacia atras unos 50 cm con la mano. A continuacién, vuelve a
funcionar el retorno automaticamente.

Tras eliminar el atasco, colocar el anillo de sentido de giro (3) en retorno
(flecha hacia abajo). Mantener una distancia de al menos 20 cm entre
el final del tubo/salida y la caja de avance. Si se salen las espirales
desatascadoras del final del tubo/salida, parar inmediatamente la ma-
quina de accionamiento.

3.2,

ijAtencion! El cabezal de varilla formado en las espirales desatasca-
doras no debe introducirse en el engranaje de avance de ninguna ma-
nera. Ya que de lo contrario se bloquea bruscamente la maquina de
accionamiento y se dafiaran el engranaje de accionamiento, el cabezal
de varilla y las espirales desatascadoras y quedaran inservibles.

Conservacion

. Mantenimiento

jAntes de la inspeccién, sacar la clavija de red! Mantener limpio el
aparato.

Revision/Conservacion

iAntes de realizar los trabajos de conservacion, sacar la clavija de red!
Estos trabajos so6lo deben ser realizados por el personal especializado
reconocido o las personas instruidas para ello.

El motor de la maquina de accionamiento tiene escobillas de carbén de
seguridad. Si estan gastadas, ya no funcionara el motor. Por tanto, las
escobillas de carbon deben ser controladas o cambiadas de vez en
cuando por un taller de atencién al cliente contratado REMS autorizado.

Garantia del fabricante

El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto
nuevo al primer usuario, y no mas de 24 meses a partir de la entrega al
comerciante. El momento de la entrega se justificara mediante el envio
de los documentos originales de compra, que deberan indicar la fecha
de lacompra y la denominacién del producto. Se repararan de forma gra-
tuita todos aquellos fallos funcionales detectados durante el periodo de
garantia que demostrablemente sean debidos a errores en la produccién
o en el material. La reparacién de fallos no produce la prolongacién o re-
novacién del periodo de garantia del producto. Quedan excluidos de la
garantia aquellos dafios causados por desgaste natural, manipulacién
inadecuada o impropia, incumplimiento de las instrucciones de servicio,
medios auxiliares inadecuados, sobrecarga, uso para fines no previstos,
intervenciones propias o por parte de terceros u otros motivos ajenos a
la responsabilidad de REMS.

Los servicios de garantia sélo se deberan prestar por los talleres de post-
venta autorizados por REMS. Las reclamaciones Unicamente seran acep-
tadas si el producto entregado a un taller de postventa autorizado por
REMS no ha sido manipulado o desmontado anteriormente. Los pro-
ductos y piezas sustituidas pasaran a propiedad de REMS.

Los portes de envio y reenvio seran a cargo del usuario.

Quedaninalterados los derechos legales del usuario frente al comerciante,
en especial aquellos por fallos. Esta garantia del fabricante sélo tendra
validez para productos nuevos comprados en la Unién Europea, en
Noruega o en Suiza.
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Fig. 1 2
1 Handgreep 3

Machinegreep
Draairichtingsring

Algemene veiligheidsvoorschriften

LET OP! Alle voorschriften lezen. Fouten bij de inachtneming van de on-
derstaande voorschriften kunnen elektrische schokken, brand en/ of ernstige
ongevallen veroorzaken. Het hierna volgende begrip ,elektrisch apparaat’
heeft betrekking op via het stroomnet werkende elektrische gereedschap-
pen (met stroomkabel), op machines en op elektrische apparaten. Gebruik
het elektrische apparaat alleen waarvoor het bedoeld is en met inachtname
van de algemene veiligheids- en ongevalpreventievoorschriften.

VOLG DEZE VOORSCHRIFTEN GOED OP.

A) Werkplek

a) Houdt uw werkplek schoon en opgeruimd. Rommelige en onverlichte
werkplekken kunnen tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische apparaat niet in explosiegevaarlijke omge-
ving, waarinzich brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden.
Elektrische apparaten veroorzaken vonken, die stoffen of dampen kun-
nen ontsteken.

c¢) Houdt kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het
elektrische apparaat op afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het apparaat verliezen.

B) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische apparaat moet in het stop-
contact passen. De stekker mag in geen geval veranderd worden.
Gebruik geen adapterstekker in combinatie met een geaard elek-
trisch apparaat. Originele stekkers en passende stopcontacten verkleinen
het risico op elektrische schokken. Is het apparaat met een veiligheids-
schakelaar uitgerust, dan mag het alleen op een beveiligd stopcontact
aangesloten worden. Gebruik het elektrische apparaat op bouwplaatsen,
in vochtige omgeving, buiten of in vergelijkbare situaties uitsluitend via
een 30 mA aardlekschakelaar (Fl-schakelaar) op het net.

b) Vermijdt lichamelijk contact met geaarde oppervlaktes, zoals van
buizen, radiatoren, haarden en koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico op een elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houdt het apparaat van regen of vochtigheid vandaan. Het indringen
van water in een elektrisch apparaat verhoogt het risico op een elektri-
sche schok.

d) Gebruik de kabel niet voor doeleinden waarvoor het niet bedoeld is,
b.v. om het apparaat te dragen, op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houdt de kabel verwijderd van hitte, olie,
scherpe kanten, of zich bewegende apparaatonderdelen. Bescha-
digde of verwikkelde kabel verhoogt het risico op een elektrische schok.

e) Als u buiten werkt met een elektrisch apparaat, gebruik dan uitslui-
tend een verlengkabel die daarvoor geschikt is. Met een geschikte
verlengkabel vermindert u het risico op een elektrische schok.

C) Veiligheid van personen

a) Wees opmerkzaam op wat u gaat doen, en ga met verstand aan het
werk met een elektrisch apparaat. Gebruik het elektrisch apparaat
niet, wanneer u moe bent of onder invioed van drugs, alcohol of
medicamenten staat. Een moment van onoplettendheid bij gebruik van
hert apparaat kan tot ernstige ongevallen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen, zoals stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbeschermers, al
naar gelang het elektrische apparaat, vermindert het risico op ongevallen.

c¢) Vermijdt onbedoeld inschakelen. Wees er zeker van dat de schake-
laar in de positie ,,uit“ staat, voordat de stekker in het stopcontact
gestoken wordt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische apparaat
uw vinger op de schakelaar heeft of het apparaat ingeschakeld op het
stroomnet aansluit, kann dit tot ongevallen leiden. Zet nooit een tipscha-
kelaar vast.

d) Verwijder instelgereedschappen of sleutels, voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of sleutel, dat zich in een
draaiend apparaatdeel bevindt, kan voor verwondingen zorgen. Grijp nooit
in bewegende (draaiende) delen.

e) Overschat uzelf niet. Zorg voor een veilige stand en behoudt altijd
uw evenwicht. Daardoor kunt u in onverwachte situaties beter controle
houden over het apparaat.

f) Draaggeschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houdt

haren, kleding en handschoenen vewijderd van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lange haren kunnen door bewegende delen
gegrepen worden.

g) Wanneer stofafzuig- en opvanginstallaties gemonteerd kunnen wor-
den, vergewis u er van dat deze aangesloten zijn en juist gebruikt
worden. Het gebruik van deze installaties vermindert gevaren door stof.

h) Laat alleen geschoolde personen met het apparaat werken. Jeug-
digen mogen alleen met het apparaat werken, indien zie boven 16 jaar
zijn, wanneer dit voor het bereiken van hun opleidingsdoel noodzakelijk
is en wanneer zij onder toezicht staan van een vakkracht.

D) Zorgvuldige omgang meten gebruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het elektrisch apparaat niet. Gebruik voor uw werk het
daarvoor bestemde elektrische apparaat. Met het geschikte elektri-
sche apparaat werkt u beter en veiliger in het aangegeven capaciteits-
bereik.

b) Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is.
Een elektrisch apparaat, dat zich niet meer in- of uit laat schakelen, is ge-
vaarlijk en moet gerepareerd worden.

c) Haal de stekker uit het stopcontact, voordat u apparaatinstellingen
verricht, accessoires wisselt of het apparaat weglegt. Deze veilig-
heidsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van het apparaat.

d) Berg ongebruikte elektrische apparaten buiten de reikwijdte van kin-
deren op. Laat personen het elektrische apparaat niet gebruiken, die
hiermee niet vertrouwd zijn of deze voorschriften niet gelezen heb-
ben. Elekirische apparaten zijn gevaarlijk, wanneer deze door onervaren
personen gebruikt worden.

e) Onderhoudt het elektrische apparaat met zorg. Controleer of bewe-
gende apparaatdelen probleemloos functioneren en niet knellen, of
delen gebroken of zo beschadigd zijn, dat het functioneren van het
elektrisch apparaat beinvloed wordt. Laat beschadigde delen voor
gebruik van het elektrische apparaat door gekwalificeerd vakper-
soneel of door een geautoriseerde REMS servicewerkplaats repa-
reren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden
elektrische gereedschappen.

f) Houdt snijgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijgereedschap met scherpe snijkanten knellen minder en laten zich
gemakkelijk bedienen.

g) Zorg dat het werkstuk vaststaat. Gebruik spanklemmen of een bank-
schroef om het werkstuk vast te houden. Het wordt daardoor veiliger vast-
gehouden als met de hand, en u heeft bovendien beide handen vrij om
het elektrische apparaat te bedienen.

h) Gebruik hetelektrische apparaat, accessoires, hulpgereedschappen
enz. conform deze voorschriften en zo, zoals het voor het specifie-
ke gereedschap voorgeschreven is. Neem daarbij de arbeidsvoor-
waarden en de uit te voeren werkzaamheden in acht. Het gebruik van
elektrische apparaten voor andere als de bedoelde toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden. ledere eigenhandige wijziging aan een elek-
trische apparaat is uit veiligheidsoverwegingen niet toegestaan.

E) Zorgvuldige omgang en gebruik van accugereedschap

a) Wees er zeker van, dat het elektrische apparaat uitgeschakeld is,
voordat u de accu plaatst. Het plaatsen van de accu in een elektrisch
apparaat, dat ingeschakeld is, kan tot ongevallen leiden.

b) Laadt accu’s uitsluitend op in laadapparaten, die door de fabrikant
aanbevolen worden. Voor een laadapparaat, dat voor een bepaalde
accu geschikt is, bestaat brandgevaar, wanneer het gebruikt wordt met
andere accu’s.

c¢) Gebruik uitsluitend de voorinhetelektrisch apparaatbedoelde accu’s.
Het gebruik van andere accu’s kann tot ongevallen en brandgevaar lei-
den.

d) Houdt de niet gebruikte accu verwijderd van paperclips, munten,
sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metaaldelen, die een
overbrugging van de contacten tot stand kunnen brengen. Een kort-
sluiting tussen de accucontacten kan verbrandingen of vuur tot gevolg
hebben.

e) Bijverkeerd gebruik kan vloeistof uitde accu treden. Vermijdt contact
daarmee. Bij toevallig contact met water afspoelen. Wanneer de vloei-
stof in de ogen komt, roept u de hulp in van een arts. Uittredende
accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

f) Bijtemperaturenvan deaccul/laadapparaat<5°C/40°F of240°C/105°F
mag de accu/het laadapparaat niet gebruikt worden.

g) Voer beschadigde accu’s niet in het huisvuil af, maar stuur deze in
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naar een geautoriseerde REMS servicewerkplaats of een erkend
afvoerbedrijf.

F) Service

a) Laat uw apparaat alleen door gekwalificeerd vakpersoneel en met
originele onderdelen repareren. Daarmee wordt zeker gesteld, dat de
veiligheid van het apparaat behouden blift.

b) Volg de onderhoudsvoorschriften en de aanwijzingen over gereed-
schapswisseling op.

c) Controleer regelmatig de aansluitkabel van het elektrische apparaat
en laat deze bij beschadiging door gekwalificeerd vakpersoneel of
dooreen geautoriseerde REMS servicewerkplaats vernieuwen. Con-
troleer de verlengkabel regelmatig en vervang deze, wanneer deze
beschadigd is.

Speciale veiligheidsvoorschriften

@ Let op het reactiemoment van de aandrijffmachine! Apparaat uitsluitend
met beide handen bedienen, altijd handgreep en machinegreep vast-
houden.

@ Persoonlijke beschermingsmiddelen gebruiken (b.v. veiligheidsbril, hand-
schoenen).

1. Technische gegevens
1.1. Artikelnummers

Elektrisch ontstoppingsapparaat 170020
Ontstoppingsspiraal @ 8 x 7,5 m 170200
Ontstoppingsspiraal @ 10 x 10 m 170205

1.2. Werkbereik

Verhelpen van buisverstoppingen,
b.v. in spoelbakken, wasbakken, doucheputten, badafvoeren
Voor buizen @ 20-50 (75) mm

1.3. Elektrische gegevens
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; of 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

1.4. Afmetingen 470x290x200 mm
1.5. Gewicht 53 kg
1.6. Geluidsinformatie

Emissiewaarde op de werkplek 80 dB(A)
1.7. Vibraties

Gemeten effectieve waarde van de versnelling 2,5 m/s?
2. Werking

Let op! Apparaat uitsluitend met 2 handen bedienen, altijd handgreep
(1) en machinegreep (2) veilig vastpakken. Let op het reactiemoment
van de aandrijfmachine!

Draairichtingsring (3) op spiraleninvoer (pijl naar boven) zetten. Tipscha-
kelaar langzaam indrukken, zo dat de trommel draait. Handgreep (1)
met de klok meedraaien, tot de ontstoppingsspiraal automatisch inge-
voerd wordt. Ontstoppingsspiraal ca. 20 cm uitschuiven en in de te ont-
stoppen buis invoeren. De invoerspindel niet te vast aandraaien, daar
anders de ontstoppingsspiraal blokkeert en het apparaat beschadigen
kan. Afstand maximaal 20 cm tussen buiseinde/afvoer en invoerhuis
aanhouden. Bij te grote afstand kan de ontstoppingsspiraal gaan slin-
geren (ongevalgevaar). Bij weerstand toerental verminderen.

De onstoppingsspiraal bij het ontstoppen zover invoeren, dat minstens
2 wikkelingen in de trommel blijven. Wordt de ontstoppingsspiraal ver-
der ingevoerd dan kan de terugloop niet meer door motorkracht plaats-
vinden. De ontstoppingsspiraal moet dan ca. 50 cm met de hand te-
ruggeschoven worden. Aansluitend zal de automatische terugloop weer
functioneren.

Na het verhelpen van de verstopping draairichtingsring (3) op terugloop
(pijl naar beneden) zetten. Afstand minstens 20 cm tussen buisein-
de/afvoer en trommel houden. Zodra de ontstoppingsspiraal uit buis-
einde/afvoer komt, aandrijffmachine direct stilzetten.

Let op! De aan de ontstoppingsspiraal gevormde kegelkop mag bes-
list niet in de spankop komen. De aandrijffmachine wordt daardoor ge-
blokkeerd en de spankop, de kegelkop en de ontstoppingsspiraal wor-
den onherstelbaar beschadigd.

3. Onderhoud
3.1. Onderhoud

Voor inspectie netstekker uitnemen! Apparaat schoon houden.
3.2. Inspectie/Onderhoud

Voor onderhoudswerkzaamheden netstekker uitnemen! Deze werk-
zaamheden mogen uitsluitend door erkende vakkrachten of geschoolde
personen uitgevoerd worden.

De motor van de aandrijfmachine heeft veiligheidskoolborstels. Zijn deze
versleten, dan loopt de motor niet meer. De koolborstels moeten daa-
rom van tijd tot tijd door een geauthoriseerde REMS servicewerkplaats
nagekeken cq vervangen worden.

4. Fabrieksgarantie

De garantieperiode bedraagt 12 maanden na overhandiging van het
nieuwe product aan de eerste gebruiker, doch hoogstens 24 maanden na
uitlevering aan de vakhandelaar. Het tijdstip van overhandiging moet via
de verkoopdocumenten bewezen worden, met vermelding van
aankoopdatum en productomschrijving. Alle binnen de garantieperiode
optredende functiefouten die terug te voeren zijn op fabricage- of mate-
riaalfouten worden kosteloos verholpen. Na een reparatie onder garantie
wordt de garantietijd noch verlengd noch vernieuwd. De schade, die do-
or natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of gebruik, verwaarlo-
zing van de gebruiksaanwijzing, ongeoorloofde toepassing, overmatig ge-
bruik, gebruik voor vreemde doeleinden, eigen of vreemde ingrepen of
andere redenen, waarvoor REMS niet aansprakelijk kan zijn, zijn voor ga-
rantie uitgesloten.

Garantieverrichtingen mogen uitsluitend door hiervoor geauthoriseerde
REMS servicewerkplaatsen uitgevoerd worden. Reclamaties worden
alleen erkend als het product zonder voorafgaande ingrepen in hele toe-
stand bij een geauthoriseerde REMS servicewerkplaats binnengekomen
is. Vervangen producten en onderdelen worden eigendom van REMS.

De kosten voor heen- en retourvracht komen ten laste van de gebruiker.
De wettelijke rechten van de gebruiker, in het bijzonder bij het aanspra-
kelijk stellen van de handelaar blijven onveranderd. De fabrieksgarantie
geldt uitsluitend voor nieuwe producten, welke in de Europese Unie, in
Noorwegen of in Zwitserland gekocht worden.
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Fig. 1 2
1 Matningshandtag 3

Motorhandtag
Rotationsriktningsring

Allmédnna sédkerhetsanvisningar

VIKTIGT! Samtliga anvisningar skall lasas. Fel, nér det galler att folja de
nedan uppférda anvisningarna, kan férorsaka elektriska stétar, brand och/
eller svara personskador. Det i det foljande anvénda begreppet ,elektriskt
instrument* hanfér sig till natdrivna elektroverktyg (med nétkabel), till batteri-
drivna elektroverktyg (utan natkabel), till maskiner och elektriska instrument.
Anvand det elektriska instrumentet endast bestdmmelsekonformt och under
iakttagande av de allménna sakerhetsféreskrifterna och féreskrifterna for
forebyggande av olycksfall.

FORVARA DESSA ANVISNINGAR VAL.

A) Arbetsplats

a) Hall arbetsomradet rent och ordentligt. Oordning och ej upplysta ar-
betsomraden kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med det elektriska instrumentet i omgivning med explo-
sionsrisk, i vilken brannbara vétskor, gaser eller damm finns. Elek-
triska instrument skapar gnistor, som kan antdnda dammet eller angorna.

c¢) Hall barn och andra personer pa avstand néar det elektriska instru-
mentet anvands. Blir du distraherad kan du férlora kontrollen 6ver in-
strumentet.

B) Elektrisk sdkerhet

a) Stickkontakten till det elektriska instrumentet maste passa i uttaget.
Kontakten far inte férandras pa nagot vis. Anvand ingen adapter-
kontakt tillsammans med jordade elektriska instrument. Oféréndrade
kontakter och passande uttag minskar risken for en elektrisk stét. Ar det
elektriskainstrumentet utrustat med en skyddsledare, far detbara anslutas
till jordade uttag. Anvander du det elektriska instrumentet pa byggen, i
fuktig omgivning, utomhus eller under liknande villkor, gér det da endast
med en 30mA-felstromsskyddsbrytrare (Fl-brytare) ansluten till natet.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor och med rér, virmesystem,
spisar och kylskap. Det finns en stérre risk for elektrisk stét nér din kropp
ar jordad.

c¢) Hall instrumentet borta fran regn och fukt. Intrdngande av vatten i ett
elektroinstrument férhdjer risken fér en elektrisk stét.

d) Anvénd inte kabeln till nagot annat an den &r avsedd for, t.ex. bara
eller hdnga upp instrumentet, eller for att dra kontakten ur uttaget.
Hall kabeln borta fran hetta, olja, skarpa kanter eller instrumentdelar
som ror sig. Skadade eller trassliga kablar forhojer risken for en elektrisk
stot.

e) Néar du arbetar med ett elektriskt instrument utomhus, anvand en-
dast forlangningskabel, som ocksa &r auktoriserad fér utomhus.
Anvéndning av en forlangningskabel Idmplig for utomhusbruk forminskar
risken for en elektrisk stot.

C) Personlig sékerhet

a) Var uppmarksam, ge akt pa vad du gér och anvénd fornuftet nar du
arbetar med ett elektriskt instrument. Anvénd det elektriska instru-
mentetinte narduartrotteller star underinflytande av droger, alkohol
eller medikamenter. Ett 6gonblicks oaktsamhet vid anvéndning av in-
strumentet kan leda till allvarliga personskador.

b) Bér personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon. Om du
bar personlig skyddsutrustning som dammskyddsmask, halkfria séker-
hetsskor, skyddshjalm eller hérskydd, allt beroende pa typ och anvénd-
ning av det elektriska instrumentet, férminskar det risken fér personskador.

¢) Undvik att instrumentet tas i drift oavsiktligt. Férsakra dig om att
brytaren star i positionen ,,FRAN“, innan du sitter kontakten i utta-
get. Om du har fingret pa brytaren till det elektriska instrumentet nar du
bér det eller ansluter instrumentet tillkopplat till strémfdrsérjningen, kan
detta leda till olyckor. Koppla aldrig férbi en brytare for stegvis drift.

d) Avldgsnainstallningsverktyg eller skruvnycklar innan du kopplar till
det elektriska instrumentet. Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig
i en intstrumentdel som roterar, kan leda till personskador. Grip aldrig in i
delar som rér sig (roterar).

e) Overskatta dig inte. Sorj for att du star sakert och hall alltid balan-
sen. Dérigenom kan du béttre kontrollera instrumentet i ovéntade situa-
tioner.

f) Bar lamplig kladsel. Bar inga vida klader eller smycken. Hall har,
klader och handskar borta fran delar som ror sig. L6st sittande klader,
smycken eller langt har kan fastna i rérliga delar.

g) Nardammavsugnings-och -uppsamlingsanordningar kan monteras,
forsékra dig om att dessa &r anslutna och anvénds riktigt. Om dessa
anordningar anvénds férminskar det riskerna beroende pa damm.

h) Overlimna det elektriska instrumentet endast till skolade personer.
Ungdomar far endast driva det elektriska instrumentet nér de ar &ldre an
16 ar, detta &r nédvandigt for deras utbildning och de star under uppsikt
av en fackutbildad person.

D) Omsorgsfull hantering och anvéndning av elektriska instrument

a) Overbelasta inte det elektriska instrumentet. Anvind det elektriska
instrument for ditt arbete sasom det ar avsett. Med det passande elek-
triska instrumentet arbetar du béttre och sékrare inom det angivna effekt-
omradet.

b) Anvind inget elektriskt instrument vars kontakt ar defekt. Ett elek-
triskt instrument som inte langre later sig kopplas till eller fran &r farligt
och maste repareras.

c) Dra kontakten ur uttaget innan du gor nagra instéllningar pa instru-
mentet, byter tillbehdrsdelar eller lagger bort instrumentet. Denna
forsiktighetsatgard férhindrar en oavsiktlig start av instrumentet.

d) Forvara det elektriska instrumentet utom rackvidd fér barn nar det
inte anvands. Lat inte personer anvdnda instrumentet som inte ar
fortrogna med detta eller inte har ldst dessa anvisningar. Elektriska
instrument &r farliga, nér de anvands av oerfarna personer.

e) Varda det elektriska instrumentet omsorgsfullt. Kontrollera att rér-
liga instrumentdelar fungerar oklanderligt och inte sitter fast, om
delar &r avbrutna eller sa skadade att det elektriska instrumentets
funktion paverkas negativt. Lat, innan det elektriska instrumentet
anvands, reparera skadade delar av kvalificerad fackpersonal eller
av en auktoriserad REMS verkstad for kundtjénst. Manga olyckor fér-
orsakas av daligt underhalina elektroverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Omsorgsfullt vardade skéarverktyg

med skarpa eggar fastnar inte sa latt och ar lattare att fora.

g) Fixera arbetsstycket. Anvand spannanordningar eller ett skruvstad for
att halla fast arbetsstycket. Det halls darmed sakrare &n med handen och
du har dessutom bada handerna fria for mangvreringen av det elektriska
instrumentet.

h) Anvénd elektriska instrument, tillbehér, insatsverktyg osv. i enlighet
med dessa anvisningar och sa som det &r foreskrivet for denna
speciellainstrumenttyp. Tadérvid hansyntill arbetsvillkoren och den
aktivitet som skall utféras. Anvandandet av det elektriska instrumentet
for annat &n de avsedda anvandningarna kan leda till farliga situationer.
Varje egenmaéktig forandring av det elektriska instrumentet ar forbjuden
av sékerhetsskal.

f

e}

E) Omsorgsfull hantering och anvéndning av batteridrivna instrument

a) Forsakra dig om att det elektriska instrumentet ar frankopplat, innan
du sétter in batteriet. Om du satter in ett batteri i ett elektriskt instrument,
som &r tillkopplat kan det leda till olyckor.

b) Ladda batterierna endast i laddare som rekommenderas av tillver-
karen. For en laddaret, som &r lamplig fér en viss sorts batterier, finns
brandrisk nar den anvands for andra batterier.

c¢) Anvand endast de batterier som ar avsedda for de elektriska in-
strumenten. Anvandningen av andra batterier kan leda till personskador
och brandrisk.

d) Hall batteriet nar det inte anvands borta fran gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra sma metallféremal som skulle kunna f6r-
orsaka en éverbryggning av kontakterna. En kortslutning mellan bat-
terikontakterna kan ha brannskador eller eld till fgljd.

e) Vid felaktig anvéndning kan vétska rinna ur batteriet. Undvik kon-
takt med denna. Spola vid tillfallig kontakt av den med vatten. Om
denna vitska kommer i dgonen, skall du dessutom ta hjélp av en
lakare. Batterivatska som rinner ut kan leda till hudretningar eller brénn-
skador.

f) Om batteriets/laddarens temperatur eller omgivningstemperaturen
< 5°C/40°F eller 2 40°C/105°F far batteriet/laddaren inte anvandas.

g) Kastainte defekta batterieri normala hushallssopor, utan lamna dem
till en auktoriserad REMS verkstad for kundtjanst eller till en aukto-
riserad avfallsfirma.

F) Service

a) Lat reparera ditt instrument endast av kvalificerad fackpersonal och
endast med original reservdelar. Ddrmed garanteras att instrumentets
sékerhet bibehalls.
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b)
c)

F6lj underhallsforeskrifterna och anvisningarna 6ver verktygsbytet.
Kontrollera regelbundet anslutningsledningen till det elektriska in-
strumentet och lat férnya den av kvalificerad fackpersonal eller av
en auktoriserad REMS verkstad for kundtjénst nar den ar skadad.
Kontrollera forlangningskabeln regelbundet och byt ut den nér den
ar skadad.

Speciella sdakerhetsanvisningar

lakttag drivmaskinenens reaktionsmoment! Manévrera apparaten endast
med bada handerna, fatta alltid sékert tag om matningshandtag och mo-
torhandtag.

@ Anvand personlig skyddsutrustning (t.ex. skyddsglaségon, handskar).

1.
1.1

Tekniska data

. Artikelnummer
Elektrisk rérrengéringsmaskin 170020
Rérrengéringsspiral @8 x 7,5 m 170200
Rérrengéringsspiral @ 10 x 10 m 170205

1.2. Arbetsomrade

Undanréjande av rérstopp,
t.ex. i diskho, tvattfat, dusch, badkar

For roér @20-50 (75) mm

1.3. Elektriska data

230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; eller 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

1.4. Dimensioner 470x290x200 mm
1.5. Vikt 5,3 kg
1.6. Bullerinformation

Arbetsplatsrelaterat emissionsvérde 80 dB(A)
1.7. Vibrationer

Viktat effektivvarde fér accelerationen 2,5 m/s?

3.2,

Drift
Viktigt! Mandvrera apparaten endast med bada handerna, fatta alltid

sékert tag om matningshandtag (1) och motorhandtag (2). lakttag driv-
maskinens reaktionsmoment!

Stall rotationsriktningsringen (3) pa spiralmatning (pilen uppat). Tryck
langsamt pa brytaren for stegvis drift, sa att trumman roterar. Vrid mat-
ningshandtaget (1) medurs tills rérrengdrinsspiralen automatiskt skjuter
fram. Mata fram rérrengéringsspiralen ca 20cm och for in den i det ror
som skall rengéras. Dra inte at matningsspindel for hart, da annars ror-
rengdringsspiralen blockerar och kan skada maskinen. Respektera ett
avstand pa maximalt 20 cm mellan réranda/aviopp och matningshuset.
Vid for stort avstand kan rérrengéringsspiralen slingra (risk for per-
sonskador). Sank varvtalet vid motstand.

Skjut fram rérrengéringsspiralen vid rensningen endast sa langt att minst
2 varv blir kvar i trumman. Skjuts rérrengdringsspiralen fram léngre, kan
dess retur inte ske med motorkraft. Rérrengéringsspiralen maste sedan
skjutas tillbaka ca 50 cm for hand. Sedan fungerar returen ater auto-
matiskt.

Stall rotationsriktningsringen (3) pa retur (pilen nedat) efter det stoppet
atgardats. Respektera ett avstand pa minst 20 cmmellan réranda/aviopp
och matningshuset. Kommer rérrengdringsspiralen ut ur réréndan/av-
loppet, stoppa genast drivmaskinen.

Viktigt! Det klubbformade huvudet pa rérrengéringsspiralen far under
inga omstandigheter komma in i matningsdrevet. Drivmaskinen
blockeras annars plétsligt och matningsdrevet, klubbhuvudet och ror-
rengdringsspiralen skadas sa att de blir obrukbara.

Underhall

. Service
Dra ur natkontakten fore inspektionen! Hall maskinen ren.
Inspektion/reparation

Dra ur natkontakten fére reparationsarbeten! Dessa arbeten far endast
utféras av auktoriserad fackpersonal eller instruerade personer.

Motorn pé drivmaskinen har sakerhetskolborstar. Ar dessa utnétta
startar motorn inte langre. Kolborstarna maste dérfér ibland kontrolleras
ochvid behov bytas utav enkundserviceverkstad auktoriserad av REMS.

. Tillverkare-garanti

Garantin géller 12 manader efter det att den nya produkten levererats il
den férsta anvandaren, men géller dock hégst 24 manader efter att pro-
dukten levererats till forsaljaren. Leveransdatum skall bekraftas genom
insandande av inképsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter
om képdatum och produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom
garantitiden och beror pa tillverknings- eller materialfel atgérdas kost-
nadsfritt. Genom atgardande av fel varken forlangs eller férnyas garanti-
tiden for produkten. Skador pa grund av normal férslitning, felaktigt hand-
havande eller missbruk, eller beroende pa att driftsinstruktionerna inte
folits, olampligt drivmedel, dverbelastning, anvéandning fér icke avsett
andamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker, som REMS
inte har ansvar for, ingar inte i garantin.

Garantiarbeten far bara utféras av auktoriserad REMS serviceverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten ldmnas till en auktori-
serad REMS serviceverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dess-
forinnan tagits isar. Bytta produkter och delar dvergar i REMS' &go.

Anvéandaren star for fraktkostnaderna fram och tillbaka.

Ovanstaende paverkar inte anvéndarens lagliga rattigheter, i synnerhet
ansprak gentemot forsaljaren pa grund av brister eller fel. Tillverkar-ga-
rantin géller endast fér nya produkter, som képts inom den Europeiska
unionen, i Norge eller i Schweiz.
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Fig. 1 2 Motorhandtak g) Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, skal
1 Fremfaringshandtak 3 Dreieretningsring detkontrolleres at slike er tilkoplet og brukes pa riktig mate. Ved bruk

Generelle sikkerhetsinstrukser

OBS! Samtlige anvisninger ma leses. Feil relatert til overholdelse av anvis-
ningene nedenfor kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige per-
sonskader. Begrepet ,elektrisk apparat’, som er brukt i det falgende, refe-
rerer til nettdrevet elektroverktay (med nettkabel), batteridrevet elektroverk-
toy (uten nettkabel), maskiner og elektriske apparater. Det elektriske apparatet
ma kun brukes til tilsiktet formal og under overholdelse av de generelle sik-
kerhets- og ulykkelsforebyggelsesforskrifter.

TA GODT VARE PA DISSE ANVISNINGENE.

A) Arbeidsplass

a) Hold alltid arbeidsomradet rent og ryddig. Uordentlige og ubelyste
arbeidsomrader kan forarsake ulykker.

b) Ikke bruk det elektriske apparatet i eksplosjonsfarlige omgivelser
hvor det befinner seg brennbar vaske, gass eller stov. Elektriske
apparater genererer gnister som kan antenne stgv eller damp.

c¢) Hold barn og andre personer borte fra omradet nar det elektriske
apparatet er i bruk. Manglende konsentrasjon kan fgre til at brukeren
mister kontrollen over apparatet.

B) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoplingsstepselet pa det elektriske apparatet ma passe til stikkon-
takten. Stapselet ma ikke under noen omstendigheterforandres. Ikke
bruk adapterstepsler i kombinasjon med beskyttelsesjordede elek-
triske apparater. Uforandrede stgpsler og passende stikkontakter redu-
serer risikoen for elektrisk stat. Hvis det elektriske apparatet er utstyrt med
enjordledning, ma detkuntilkoples en jordet stikkontakt. Pa byggeplasser,
i fuktige omgivelser, utenders eller ved lignende oppstillingsforhold ma
det elektriske apparatet kun tilkoples strgmnettet via en 30 mA-feilstrgm-
vernebryter (FI-bryter).

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, varmeappa-
rater, komfyrer og kjoleskap. Det er starre risiko for elektrisk stgt hvis
kroppen er jordet.

c) Hold apparatet borte fra vann og fuktighet. Hvis det kommer vann inn
i elektroapparatet er det starre risiko for elektrisk stet.

d) Ikke bruk kabelen til andre formal, f.eks. til & bare apparatet, henge
det opp eller trekke stepselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte
fra varme, olje, skarpe kanter og apparatdeler som er i bevegelse.
Skadede eller flokete kabler gker risikoen for elektrisk stet.

e) Ved bruk av det elektriske apparatet utenders ma det kun brukes
skjoteledninger som er godkjent for utenders bruk. Ved bruk av en
skjgteledning som er egnet for utendgrs bruk reduseres risikoen for elek-
trisk stat.

C) Personers sikkerhet

a) Veer oppmerksom, vaer forsiktig med hva du gjer og bruk sunn for-
nuft ved arbeider med det elektriske apparatet. Ikke bruk det elek-
triske apparatet nar du er trett eller under pavirkning av narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Ved bruk av
personlig verneutstyr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, beskyttelses-
hjelm eller hgrselsvern, avhengig av det elektriske apparatets type og
bruksomrade, reduseres risikoen for personskader.

¢) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Kontrollér at bryteren star i stillingen
»AV“ for stapselet koples til stikkontakten. Hvis det elektriske appa-
ratet beeres med fingeren hvilende pa bryteren eller hvis apparatet koples
til strgmforsyningeniinnkoplettilstand, kan det forarsakes ulykker. Bergrings-
bryteren mé aldri broforbindes.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for det elektriske appara-
tet slas pa. Et verktay eller en ngkkel som befinner seg i en roterende
apparatdel kan fare til personskader. Grip aldriinnibevegelige (roterende)
deler.

e) Ikke overvurdér deg selv. Sgrg for at du star stedig og alltid har god
balanse. P& denne méaten kan du kontrollere apparatet bedre i uventede
situasjoner.

f) Bruk egnede kleer. Ikke bruk lgstsittende klesplagg eller smykker.
Hold har, klesplagg og hansker borte fra deler som er i bevegelse.
Lestsittende klesplagg, smykker eller langt har kan trekkes inn i bevege-
lige deler.

av slike innretninger reduseres de farer stgv representerer.

h) La kun opplarte personer fa bruke det elektriske apparatet. Yngre
personer ma kun bruke det elektriske apparatet i en alder av minst 16 ar,
hvis slik bruk er pakrevet i forbindelse med deres utdannelse og under
oppsyn av en fagperson.

D) Omhyggelig omgang med og bruk av elektriske apparater

a) lkke overbelast det elektriske apparatet. Bruk et egnet elektrisk ap-
parat for arbeidet som skal utferes. Med et egnet elektrisk apparat kan
arbeidene utferes bedre og sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) Ikke bruk et elektrisk apparat med defekt bryter. Et elektrisk apparat
som ikke kan slas pa eller av er farlig og ma repareres.

c) Kople stopselet fra stikkontakten for det utferes innstillinger pa
apparatet, tilbehgrsdeler skiftes eller apparatet legges bort. Disse for-
siktighetstiltakene forhindrer utilsiktet oppstarting av apparatet.

d) Elektriske apparater som ikke er i bruk skal oppbevares utilgjenge-
lig for barn. Det elektriske apparatet ma ikke betjenes av personer
som ikke er kjent med apparatet eller som ikke har lest disse anvis-
ningene. Elektriske apparater representerer en fare hvis de brukes av
uerfarne personer.

e) Plei det elektriske apparatet omhyggelig. Kontrollér om bevegelige
apparatdeler fungerer som de skal og ikke er trege, om deler er ade-
lagt eller skadet pa en slik mate at det elektriske apparatets funk-
sjonsdyktighet er nedsatt. Serg for at skadede deler repareres av
kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert REMS kontrakts-kun-
deserviceverksted for det elektriske apparatet tas i bruk. Mange ulykker
har sin arsak i darlig vedlikeholdt elektroverktay.

f) Hold skjeereverktayet skarpt og rent. Omhyggelig pleiet skjeereverk-
tey med skarpe skjeerekanter setter seg mindre fast og er enklere a fare.

g) Sikre verktayet. Bruk spenninnretninger eller en skrustikke til & holde fast
verktoyet. Pa denne maten holdes verktayet sikrere enn med handen og
brukeren har begge hender ledige til & betjene det elektriske apparatet.

h) Bruk elektriske apparater, tilbeher, innsatsverktey osv. som er opp-
fort i disse anvisningene og pa den maten som er foreskrevet for
den aktuelle apparattypen. Ta hensyn til arbeidsforholdene og ar-
beidsoppgaven som skal utferes. Bruk av de elektriske apparatene til
andre anvendelser enn det som er beskrevet kan fare il farlige situa-
sjoner. Av sikkerhetsmessige arsaker er enhver egenmektig forandring
av det elektriske apparatet forbudt.

E) Omhyggelig omgang med og bruk av batteridrevne apparater

a) Kontrollér at det elektriske apparatet er slatt av for batteriet settes
inn. Ved innsetting av et batteri i et elektrisk apparat som er slatt pa, kan
det oppsta ulykker.

b) Lad kun opp batteriene i ladeapparater som er anbefalt av produ-
senten. | et ladeapparat som er egnet for en bestemt type batterier, kan
det oppsta brann hvis det settes inn andre batterier.

c) Bruk kun dertil egnede batterier i de elektriske apparatene. Bruk av
andre batterier kan fgre til personskader og brannfare.

d) Hold et batteri som ikke er i bruk borte fra binders, mynter, ngkler,
spiker, skruer eller andre sma metallgjenstander som kan forbinde
kontaktene med hverandre. En kortslutning mellom batteriets kontakter
kan fere til forbrenninger eller brann.

e) Ved feil anvendelse kan det komme vaske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Skyll med vann ved utilsiktet kontakt
med batterivaeske. Hvis vasken kommer i kontakt med gynene, skal
i tillegg en lege kontaktes. Batterivaeeske som trenger ut kan fare til
hudirritasjoner eller til forbrenninger.

f) Ved temperaturer i batteriet/ladeapparatet eller ved omgivelsestem-
peraturer < 5°C/40°F eller 2 40°C/105°F ma ikke batteriet/ladeappa-
ratet brukes.

g) Defekte batterier maikke kastes som vanlig husholdningsavfall,men
leveres til et autorisert REMS kontrakts-kundeserviceverksted eller
et godkjent avfallsbehandlingsfirma.

F) Service

a) Serg for at apparatet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og
kunved hjelp av originale reservedeler. P4 denne maten opprettholdes
apparatets sikkerhet.

b) Felg vedlikeholdsforskriftene og instruksene for utskiftning av
verktay.
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c) Kontrollér tilkoplingsledningen til det elektriske apparatet med re-
gelmessige mellomrom og serg for at den skiftes ut av kvalifisert
fagpersonale eller av et autorisert REMS kontrakts-kundeservice-
verksted hvis den er skadet. Kontrollér skjoteledningen med regel-
messige mellomrom og skift den ut hvis den er skadet.

Spesielle sikkerhetsinstrukser

@ Veer oppmerksom pa drivmaskinens reaksjonsmoment! Betjen appara-
tet kun med begge hender, hold alltid godt fast i fremfagringshandtaket og
maskinhandtaket.

@ Bruk personlig verneutstyr (f.eks. vernebriller, hansker).

1.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.
1.5.
1.6.

1.7.

Tekniske data

Artikkelnumre

Elektrisk rgrrengjgringsapparat
Rarrengjgringsspiral @8 x 7,5 m
Rarrengjgringsspiral @ 10 x 10 m

170020
170200
170205

Arbeidsomrade

Fjerning av rertilstoppelser,

f.eks. i vask, servant, dusj, badekar
For rgr

Elektriske data
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; eller 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

Dimensjoner 470x290x200 mm
Vekt 5,3 kg

Steyinformasjon
Arbeidsplassrelatert emisjonsverdi

@20-50 (75) mm

80 dB(A)

Vibrasjoner
Veid effektivverdi akselerasjon

Drift
OBS! Betjen apparatet kun med begge hender, hold alltid godt fast i

fremfaringshandtaket (1) og maskinhandtaket (2). Vaer oppmerksom pa
drivmaskinens reaksjonsmoment!

2,5 m/s2

Innstill dreieretningsringen (3) il spiralfremfaring (pil opp). Trykk bergrings-
bryteren langsomt, slik at trommelen roterer. Drei fremfaringshandtaket
(1)med urviserentilrgrrengjaringsspiralen beveges automatisk fremover.
Skyv rarrengjeringsspiralen ca. 20 cm fremover og for den inn i raret
som skal rengjares. Ikke trekk til fremfaringsspindelen for hardt, da dette
kanfare il atrarrengjeringsspiralen blokkerer og apparatet skades. Hold
en avstand pa maksimum 20 cm mellom rgrets ende/avigpet og frem-
feringshuset. Ved for stor avstand kan rarrengjeringsspiralen baye seg
(fare for personskader). Senk turtallet ved motstand.

Under rengjeringen mararrengjeringsspiralen kun skyves sa langt frem-
over at minst 2 vindinger star igjen i trommelen. Hvis rgrrengjerings-
spiralen skyves lenger fremover, kan den ikke lenger trekkes tilbake
med motorkraft. Rarrengjgringsspiralen ma da skyves ca. 50 cm tilbake
for hand. Deretter fungerer returinnretningen automatisk igjen.

Etter at tilstoppelsen er avhjulpet skal dreieretningsringen (3) innstilles
til retur (pil ned). Hold en avstand pa minimum 20 cm mellom rgrets
ende/avlgpet og fremfgringshuset. Nar rarrengjeringsspiralen kommer
ut av rgrets ende/avlgpet skal drivmaskinen straks stanses.

OBS! Kollehodet som sitter pa rarrengjeringsspiralen ma ikke under
noen omstendigheter komme inn i fremfaringsgiret. Drivmaskinen vil
ellers blokkeres plutselig og fremfaringsgiret, kellehodet samt ror-
rengjeringsspiralen vil skades s& mye at de blir ubrukelige.

3. Service

3.2,

. Vedlikehold

Far inspeksjonsarbeidene utfares skal nettstapselet frakoples! Hold
apparatet rent.
Inspeksjon/reparasjon

For reparasjonsarbeidene utfares skal nettstapselet frakoples! Disse
arbeidene ma kun utferes av anerkjente fagfolk eller av tilsvarende opp-
lzerte personer.

Drivmaskinens motor er ustyrt med sikkerhets-kullbgrster. Hvis disse er
slitt, starter ikke motoren lenger. Kullbgrstene ma derfor kontrolleres hhv.
skiftes ut fra tid til annen av et autorisert REMS kontrakts-kundeser-
viceverksted.

Produsents-garantibestemmelser

Garantiperioden skal veere 12 mander fra levering av det nye produktet
til den ferste kjgper, men det skal vaere maksimum 24 mander etter le-
vering til en forhandler. Garantikravet skal kunne dokumenteres ved fak-
turakopi med serienummer pa maskinen, datoen for innkjgpet og beteg-
nelse av produktet. Alle funksjonsfeil i garantiperioden — som kan bevi-
ses 4 tilbakefares til produksjons- eller materialfeil vil bli reparert uten
omkostning. Reparasjoner av feil skal ikke forlenge eller fornye garanti-
periden for produktet. Feil som oppstar ved naturlig sliatsje — eller som
kan fares tilbake il feil bruk eller handtering, likegyldighet ovenfor den ut-
leverte bruksanvisning eller bruk av uorginale deler, overebelastning av
elektroverktay, uautorisert inngrep eller andre grunner som REMS ikke
kan pata seg ansvaret for — dekkes ikke av garantien.

Garantireparasjon skal kun utfgres av REMS autoriserte elektroverkste-
der. Garantikrav blirkun godkjent narverktayetinnsendes uten foregaende
inngrep og i samlet stand. Utskiftede deler er REMS sin eiendom.

Brukeren dekker innsendelse- og returkostnadene.

Brukerens rettigheter, speseilt rettigheten til & klage pa skader fra for-
handler vil ikke bli utfgrt. Denne produsents garanti gjelder kun for pro-
dukter solgt i EU, Norge og Sveits.
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Fig. 1 2
1 Fremfaringsgreb 3

Motorgreb
Ring til omdrejningsretning

Generelle sikkerhedsbestemmelser

NB! Alle anvisninger skal lzeses. Hvis de anvisninger, der er anfert i det
efterfalgende, ikke overholdes korrekt, kan det medfgre elektrisk sted, brand
ogleller alvorlige personskader. Med begrebet ,elektrisk apparat”, der an-
vendes efterfglgende, menes netdrevne elektrovaerktgjer (med kabeltil stram-
nettet), akku-drevne elektroveerktajer (uden kabel til stramnettet), maskiner
og elektriske apparater. Det elektriske apparat ma kun anvendes til det, det
er beregnet til, og kun, nar der tages hgjde for de generelle bestemmelser
om sikkerhed og forebyggelse af ullykker.

DISSE ANVISNINGER OPBEVARES FORSVARLIGT.

A) Arbejdsplads

a) Arbejdspladsen holdes ren og opryddet. Uorden og uoplyste arbejds-
omrader kan fgre til ulykker.

b) Der ma ikke arbejdes med det elektriske apparat i omgivelser med
fare for eksplosion, hvor der befinder sig breendbare vaesker, gasser
eller stavpartikler. Elektriske apparater danner gnister, der kan antaende
gasserne eller stgvet.

c) Born og andre personer holdes vaek, mens det elektriske apparat
benyttes. Hvis man bliver forstyrret, kan man miste kontrollen over ap-
paratet.

B) Elektrisk sikkerhed

a) Stikket pa det elektriske apparat skal passe til stikkontakten. Der ma
paingen made &ndres ved stikket. Anvend ikke adapterstik sammen
med elektriske apparater med beskyttelsesjording. Stik, der ikke er zen-
dret ved, og dertil passende stikkontakter nedsaetter risikoen for elektrisk
sted. Hvis det elektriske apparat er udstyret med beskyttelsesleder, ma det
kun tilsluttes til stikkontakter med beskyttelseskontakt. Pa byggepladser, i
fugtige omgivelser, i det fri eller under lignende forhold ma det elektriske
apparat kun tilsluttes stramnettet via et 30 mA-fejlstramrelae (HFI-relze).

b) Undga kropskontakt med overflader med jordforbindelse, som for
eksempel ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er gget risiko
for elektrisk sted, hvis kroppen er jordet.

c) Apparatet holdes vak fra vade omgivelser eller regn. Hvis der traen-
ger vand ind i et elektroapparat, gger det risikoen for elektrisk stgd.

d) Kablet ma ikke bruges til andet end det, det er beregnet til; appara-
tet ma ikke baeres eller haenges op i det, og det ma ikke bruges til at
traekke stikket ud af stikkontakten. Kabelet holdes veek fra staerk
varme, olie, skarpe kanter eller dele pa apparatet, der bevager sig.
Beskadigede kabler eller kabler, der er viklet ind i noget, ager risikoen for
elektrisk stad.

e) Hvis der arbejdes med et elektrisk apparat i det fri, ma der kun benyt-
tes forl&ngerledninger, der ogsa er beregnet til udenders brug. Hvis
der benyttes en forleengerledning, der er beregnet til udendars brug,
mindsker det risikoen for elektrisk stad.

C) Personsikkerhed

a) Vaer opmaerksom, veer klar over, hvad du ger, og veer fornuftig, nar
du garigang med arbejdet med et elektrisk apparat. Brug ikke vaerk-
tojet, hvis du er treet eller pavirket af stimulerende stoffer, spiritus
eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed, nar apparatet benyttes, kan
medfgre alvorlige personskader.

b) Bzerpersonligt beskyttelsesudstyr og altid beskyttelsesbriller. Brugen
af personligt beskyttelsesudstyr sa som stgvmaske, skridsikre sikker-
hedssko, beskyttelsshjelm eller hgreveern, alt efter hvad det elektriske
apparat bruges til og hvilken type det er, mindsker risikoen for person-
skader.

¢) Undga at apparatet startes, nar det ikke er hensigten. Var sikker pa,
at afbryderen er i position ,,AUS, for stikket sattes i stikkontakten.
Huvis fingeren holdes pa afbryderen, nar apparatet beeres, eller hvis ap-
paratet er teendt, nar det tilsluttes stramnettet, kan det medfgre ulykker.
Vippekontakten ma aldrig blokeres.

d) Indstillingsvaerktejer og skruenagler fiernes, for der taendes for det
elektriske apparat. Et stykke veerktgj eller en nagle, der befinder sig i en
del i apparatet, der drejer rundt, kan medfere personskader. Stik aldrig
handen ind i dele, der bevaeger sig (roterer).

e) Overvurder ikke dig selv. Serg altid for at sta sikkert og hold hele
tiden balancen. Pa den made kan apparatet bedre kontrolleres i uven-
tede situationer.

f) Beer egnet tej. Beer ikke lostsiddende toj eller smykker. Har, tej og
handsker holdes vak fra dele, der bevager sig. Lastsiddende tgj,
smykker eller langt har kan blive fanget af de dele, der bevaeger sig.

g) Hvis der kan monteres stovudsugning og indretninger til opfangning
af stov, sa hold gje med, at de er tilsluttet og bliver brugt rigtigt.
Brugen af sadanne indretninger mindsker ulemper forarsaget af stov.

h) Det elektriske apparat ma kun overlades til instruerede personer.
Unge ma kun betjene det elektriske apparat, hvis de er over 16 ar, hvis
det er ngdvendigt som led i deres uddannelse, og hvis de er under op-
syn af en fagkyndig.

D) Omhu i omgangen med og brugen af elektriske apparater

a) Det elektriske apparat ma ikke overbelastes. Anvend det elektriske
apparat, der er beregnet til det arbejde, der skal udferes. Med det
rigtige elektriske apparat arbejder man bedre og mere sikkert i det an-
givne ydelsesomrade.

b) Brug ikke et elektrisk apparat med en defekt afbryder. Et elektrisk
apparat, der ikke mere kan taendes og slukkes for med afbryderen, er far-
ligt og skal repareres.

c) Stikket traekkes ud af stikkontakten, for der foretages indstillinger af
apparatet, udskiftes tilbehorsdele, eller for apparatet laegges vaek.
Denne forsigtighedsforanstaltning forhindrer, at apparatet starter, nar det
ikke er meningen.

d) Nar det elektriske apparat ikke er i brug, opbevares det uden for
berns raekkevidde. Lad ikke det elektriske apparat bruge af perso-
ner, der ikke er fortrolige med det, eller som ikke har last disse
anvisninger. Elektriske apparater er farlige, nar de benyttes af uerfarne
personer.

e) Det elektriske apparat passes omhyggeligt. Det kontrolleres, om
bevagelige dele virker perfekt og ikke sidder fast, om der er dele,
der er knzkkede eller sa beskadigede, at det elektriske apparats
funktion er nedsat. Inden det elektriske apparat tages i brug, skal
beskadigede dele repareres af kvalificeret fagpersonale eller af et
autoriseret REMS kontakt-servicevaerksted. Mange ulykker skyldes
darligt vedligeholdte elektrovaerktgjer.

f) Skeereveerktgjerne holdes skarpe og rene. Omhyggeligt passede skaere-
veerktgjer med skarpe skeerekanter saetter sig ikke sa let fast, og de er
nemmere at fgre.

g) Emnet sikres. Der benyttes spaendindretninger eller en skruestik til at
holde emnet fast. Pa den made holdes det mere sikkert end med han-
den, og desuden er begge haender fri til at betjene det elektriske apparat.

h) Elektriske apparater, tilbeher, indsatsvarktejer osv bruges som an-
fort i disse anvisninger og pa den made, som reglerne foreskriver
for denne specielle type apparater. | den forbindelse skal der tages
hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfares. Hvis
elektriske apparater bruges til andet end det, de er beregnet til, kan det
fore til farlige situationer. Af sikkerhedsgrunde er det forbudt at sendre
noget som helst ved det elektriske apparat pa egen hand.

E) Omhu i omgangen med og brugen af akku-apparater

a) Veer forvisset om, at der er slukket for det elektriske apparat, for
akkuen indsattes. Hvis der indsaettes en akku i et elektrisk apparat,
mens der er teendt for det, kan det medfare ulykker.

b) Akkuen ma kun oplades i ladeapperater, der er anbefalet af produ-
centen. Der er brandfare for et ladeapparat, der er egnet til en bestemt
type akku, hvis det bruges med andre akkuer.

c) Brug kun de dertil beregnede akkuer i de elektriske apparater. Bru-
gen af andre akkuer kan medfgre personskader og brandfare.

d) Den ikke benyttede akku holdes vaek fra kontorclips, menter, neg-
ler, sam, skruer eller andre sma metalgenstande, der kan forarsage
kortslutning. En kortslutning mellem akku-kontakterne kan medfgre
forbraendinger eller brand.

e) Ved forkert anvendelse kan der lgbe vaeske ud af akkuen. Undga
kontakt med denne vaeske. Hvis der ved et tilfeelde har vaeret kon-
takt, skylles der efter med vand. Hvis vaesken kommer i gjnene, skal
der desuden sages laegehjalp. Akku-vaeske, der lgber ud, kan medfare
irritationer af huden eller forbraendinger.

f) Ved temperaturer i akku/ladeapparat eller omgivelserne pa < 5°C/
40°F eller 2 40°C/105°F, ma akku/ladeapparat ikke benyttes.

g) Defekte akkuer ma ikke kastes i det almindelige husholdningsaffald,
men skal afleveres til et autoriseret REMS kontrakt-servicevarksted
eller en godkendt deponeringsvirksomhed.
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b) Forskrifterne for vedligeholdelse og anvisningerne for udskiftning
af vaerktej folges.

c) Tilslutningskabelet til det elektriske apparat kontrolleres med jevne
mellemrum, og hvis det er beskadiget, udskiftes det af kvalificeret
fagpersonale eller af et autoriseret REMS kontrakt-serviceverksted.
Forlaengerledninger kontrolleres med jeevne mellemrum, og hvis de
er beskadigede, udskiftes de.

Searlige sikkerhedsbestemmelser

@ Vaer opmaerksom pa drivmaskinens reaktionsmoment! Apparatet ma kun
betjenes med begge haender, man skal altid holde sikkert om frem-
fgringsgreb og maskingreb.

@ Der skal anvendes personlig beskyttelsesudrustning (f. eks. beskyttel-
sesbriller, handsker).

1. Tekniske data
1.1. Artikelnumre

Elektrisk apparat til rensning af rgr 170020
Rarrensespiral @8 x 7,5 m 170200
Rarrensespiral @ 10 x 10 m 170205

1.2. Arbejdsomrade
Fjernelse af tilstoppelser i rar,
f. eks. i kekkenvask, handvask, brusebad, badekar
til rer @ 20-50 (75) mm

1.3. Elektriske data
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; el. 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

1.4. Dimensioner 470x290x200 mm
1.5. Veegt 5,3 kg
1.6. Stgjinformation

Emissionsvaerdien afhaenger af arbejdspladsen 80 dB(A)
1.7. Vibrationer

Veegtet effektiv vaerdi af accelerationen 2,5 m/s?

2. Drift

NB! Apparatet ma kun betjenes med begge haender, man skal altid holde
sikkert om fremfaringsgreb (1) og maskingreb (2). Vaer opmaerksom pa
drivmaskinens reaktionsmoment!

Ring til omdrejningsretning (3) indstilles til fremfgring af spiralen (pil
opad). Dertrykkes langsomt pa vippekontakten, sa tromlen drejer. Frem-
feringsgrebet (1) drejes med uret, indtil rarrensespiralen automatisk
skubbes fremad. Rgrrensespiralen skubbes ca. 20 cm frem og fgres ind
i det rar, der skal renses. Fremfgringsspindelen ma ikke stammes for
meget, da rgrrensespiralerne ellers blokerer og kan beskadige appa-
ratet. En afstand pa hgjst 20 cm mellem rarende/aflab og fremfarings-
kabinet skal overholdes. Hvis afstanden er for stor, kan rgrrensespiralen
komme i slyng (fare for personskader). Hvis der er modstand, seenkes
omdrejningstallet.

Under rensningsproceduren skubbes rarrensespiralen kun salangtfrem,
at der er mindst to vindinger tilbage i tromlen. Hvis rgrrensespiralen sku-
bes leengere frem, kan tilbagelgbet af den ikke lzengere ske ved hjeelp
af motorkraft. Rgrrensespiralen skal sa skubbes ca. 50 cm tilbage med
handkraft. Herefter gar tilbagelgbet igen automatisk.

Nar tilstopningen er fiernet, stilles ring til omdrejningsretning (3) pa til-
bagelgb (pil nedad). En afstand pa mindst 20 cm mellem rgrende/aflgb
og fremfgringskabinet skal overholdes. Hvis rarrensespiralen falder ud
af rarenden/aflgbet, standses drivmaskinen omgaende.

NB! Keglehovedet, der er tilformet til rarrensespiralen, ma under ingen
omstaendigheder komme ind i fremfaringsdrevet. Ellers blokeres driv-
maskinen med ét slag, og fremfaringsdrevet, keglehovedet og rarrense-
spiralen beskadiges, sa de bliver ubrugelige.

3.2. Inspektion/istandsattelse

Stikkes traekkes ud af stikkontakten fgr istandsaettelsesopgaver! Dette
arbejde ma kun udferes af uddannede fagfolk eller af instruerede per-
soner.

Drivmaskinens motor har sikkerheds-kulberster. Hvis de er slidte, gar
motoren ikke i gang. Derfor skal kulbgrsterne ind imellem efterses og
evt. udskiftes pa et autoriseret REMS kontrakt-servicevaerksted.

4. Producent-garanti

Garantiperioden er 12 maneder efter overdragelsen af det ny produkt til
den fgrste forbruger, dog hgjst 24 maneder, efter at det er udleveret til for-
handleren. Overdragelsestidspunktet skal pavises ved indsendelse af de
originale kabsdokumenter, der skal indeholde oplysning om kabsdato og
produktbetegnelse. Alle funktionsfejl, der optraeder inden for garantiperio-
den, og som paviseligt skyldes fabrikations- eller materialefejl, udoedres
uden beregning. | forbindelse med udbedringen af fejlene bliver garanti-
perioden for produktet hverken forlaenget eller fornyet. Ikke omfattet af
garantien er skader, som skyldes naturligt slid, ukyndig behandling eller
brug, tilsideszettelse af betjeningsforskrifterne, uegnet driftsmateriel, over-
belastning, utilsigtet anvendelse, indgreb fra brugerens eller andres side
eller andre grunde, som REMS ikke er ansvarlig for.

Garantiydelser ma kun udfgres af autoriserede REMS kontrakt-service-
veerksteder. Klager behandles kun, hvis apparatet indleveres til et autori-
seret REMS kontrakt-service-veerksted uden at veere skilt ad og uden at
der er foretaget nogen indgreb. Erstattede produkter og dele overgar til
REMS som ejendom.

Brugeren betaler fragtomkostningerne til og fra vaerkstedet.

Brugerens lovfaestede rettigheder, herunder specielt retten til at klage over
mangler over for forhandleren, bergres ikke. Denne producent-garanti
geelder kun for nyprodukter, som kgbes i den Europaeiske Union, i Norge
eller i Schweiz.
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Kuva 1 2
1 Syéttékahva 3

Moottorin kahva
Pydrimissuunnan rengas

Yleisia turvallisuutta koskevia ohjeita

HUOM! Kaikki ohjeet on luettava. Seuraavassa annettujen ohjeiden nou-
dattamatta jattdminen voi johtaa s&hkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaarallisiin
loukkaantumisiin. Kasitteelld ,sahkélaite” tarkoitetaan verkkokayttdisia sah-
kotyokaluja (joissa on verkkojohto), akkukayttdisia sahkétydkaluja (ilman
verkkojohtoa), koneita ja séhkolaitteita. Kayta sahkolaitetta vain kayttotar-
koituksen mukaisesti ja noudata sen kaytdssa yleisia turvallisuutta ja tapa-
turmanehkaéisyé koskevia maarayksia.

SAILYTA NAMA OHJEET HUOLELLISESTI.

A) Tydpaikka

a) Pidatydskentelyalueesiaina puhtaanajajérjestyksessa. Epéjérjestys
ja valaisemattomat tydskentelyalueet voivat johtaa onnettomuuksiin.

b) Ala kéyta sahkolaitetta rajahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa
on syttyvid nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkolaitteista tulee kipinéita,
jotka voivat sytyttaa pélyn tai hdyryt palamaan.

c) Sahkolaitteen kdyton aikana ldhelld ei saa olla lapsia tai muita hen-
kiloita. Saatat menettaa laitteen hallinnan, jos huomiosi kaantyy toisaalle.

B) Sahkéturvallisuus

a) Sahkolaitteen pistokkeen onsovittava pistorasiaan. Pistoketta eisaa
muuttaa millaan tavalla. Al kiyta suojamaadoitettujen sahkolaittei-
den kanssa adapteripistokkeita. Alkuperaiset pistokkeet ja sopivat pi-
storasiat véhentévéat sdhkdiskun vaaraa. Jos séhkélaite on varustettu suo-
jamaajohtimella, sen saa liittda ainoastaan suojakosketuksella varustet-
tuihin pistorasioihin. Kayta séhkoélaitetta verkon kautta rakennustyémailla,
kosteassa ympéristéssé, ulkona tai muissa samantapaisissa paikoissa ai-
noastaan 30mA vuotovirtasuojakytkimen kautta.

b) Viltd koskemasta maadoitettuihin pintoihin (esim. putket, lampdpat-
terit, sdhkduunit ja jadkaapit). Maadoitettujen pintojen koskettaminen
lisd& sahkdiskun vaaraa.

c) Al4 altista laitetta sateelle tai markyydelle. Veden paaseminen sah-
kélaitteen sisalle lisaa sahkdiskun vaaraa.

d) Al4 kanna laitetta, ripusta sité tai vedi sen pistoketta pistorasiasta
pitdmalla kiinni laitteen johdosta. Pida johto loitolla kuumuudesta,
oljysta, teravista reunoista tai laitteen liikkuvista osista. Viallinen tai
sotkeentunut johto lisda sahkdiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sédhkolaitetta ulkona, kdyté ainoastaan jatkojohtoa, jonka
kayttd on sallittua ulkona. Ulkok&yttdn soveltuvan jatkojohdon kaytté
vahent&a sahkdiskun vaaraa.

C) Henkildiden turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen, keskity tydskentelyysi ja kdyta séhkolaitetta aina
jarkevasti. Ala kayta sahkolaitetta ollessasi vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden
herpaantuminen vaikkakin vain hetkeksi laitteen kaytén aikana voi johtaa
vakaviin loukkaantumisiin.

b) Kéytd henkil6kohtaisia suojavarusteita ja kdytd aina suojalaseja.
Henkilékohtaisten suojavarusteiden kéytto (esim. pélynaamari, liukumat-
tomat turvakengat, suojakypara tai kuulonsuojain séhkélaitteen tyypista
ja kéyttétarkoituksesta riippuen) véhentaa loukkaantumisvaaraa.

c¢) Véltatahatonta kayttdonottoa. Varmista, ettd katkaisin on pois paalta,
ennen kuin irrotat pistokkeen pistorasiasta. Onnettomuudet ovat
mahdollisia, jos pidét sormeasi séhkélaitteen kantamisen aikana katkai-
simen kohdalla tai liitét laitteen sahkéverkkoon sen katkaisimen ollessa
kytkettyna. Al& koskaan ohita impulssikytkint.

d) Poistaasetusty6kaluttai ruuviavaimet, ennen kuin kytket séhkélaitteen
paille. Laitteen pyérivaan osaan jaanyt tydkalu tai avain voi johtaa louk-
kaantumisiin. Ala koskaan koske liikkuviin (pyériviin) osiin.

e) Al yliarvioi itsedsi. Seiso aina tukevasti ja sailyta aina tasapainosi.
Nain pystyt hallitsemaan laitetta yllattavissa tilanteissa paremmin.

f) Pida sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuk-
set, vaatteet ja kdsineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat ja&da kiinni liikkuviin osiin.

g) Kun pdlynimulaitteiden ja -kerdyslaitteiden asennus on mahdollista,
varmista, ettd ne on liitetty ja etta niitd kdytetdén oikein. Naiden lait-
teiden kayttd vahentéé pélyn aiheuttamia vaaroja.

h) Luovuta séhkélaite ainoastaan opastuksen saaneille henkildille.
Nuoret saavat kéyttaa sahkélaitetta vain, kun he ovat tayttaneet 16 vuotta,

kun sahkélaitteen kayttd on heidén koulutuksensa kannalta tarpeen ja kun
heitd on valvomassa laitteen kdytén tunteva henkilé.

D) Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kaytto

a) Al4 ylikuormita sahkolaitetta. Kayta tyoskentelyssa tarkoitukseen
sopivaa sahkolaitetta. Sopivien sahkélaitteiden kaytté mahdollistaa
paremman ja turvallisemman tyéskentelyn annetulla tehoalueella.

b) Al kiyta sahkolaitetta, jonka katkaisin on viallinen. Jos sahkolait-
teen kytkeminen paalle tai pois paalté ei ole mahdollista, laite on vaaral-
linen ja se on korjattava.

c) Irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin saadat laitteen, vaihdat
lisdvarusteita tai pistit laitteen syrjaan. Namé varotoimenpiteet estavat
laitteen tahattoman k&ynnistyksen.

d) Sailyta kayttamattoména olevia sahkolaitteita lasten ulottumatto-
missa. Ald anna sahkolaitetta henkildiden kayttoon, jotka eivat tunne
laitteen kayttoa tai eivét ole lukeneet niita ohjeita. Sahkolaitteet ovat
vaarallisia, jos kokemattomat henkilt kayttavét niita.

e) Hoida séhkélaitetta huolellisesti. Tarkista, etta laitteen liikkuvat osat

toimivat moitteettomasti eivétka juutu kiinni. Tarkista myés, ett lait-

teessa ei ole rikkoutuneita tai viallisia osia, jotka voivat heikentaa
séhkdlaitteen toimintaa. Anna vialliset osat ammattitaitoisen henki-

I6kunnan taivaltuutetun REMS-huoltokorjaamon korjattavaksi,ennen

kuin kaytat laitetta uudelleen. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti

huolletuista séhkétydkaluista.

Pida leikkuutydkalut terdvina ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leik-

kuutydkalut, joissa on teravét leikkuureunat, lukittuvat vahemmén ja ovat

helpommin ohjattavia.

g) Varmista tydstékappale. Kayta tydstokappaleen kiinnittdmisessa kiinni-
tyslaitteita tai ruuvipenkkia. Néin se pysyy varmemmin paikoillaan kuin
kasin pideltyné ja molemmat kétesi jd&vat vapaiksi sdhkélaitteen kayttéa
varten.

h) Kéytd séhkolaitteita, lisdvarusteita, vaihtotydkaluja jne. ndiden ohjei-
den mukaisesti seka laitetyypille maaréatylla tavalla. Ota huomioon
tyoskentelyolosuhteetja suoritettava tyd. Sahkélaitteiden kayttd muussa
kuin niiden kayttétarkoituksessa voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. Kaikki
sahkoélaitteen omavaltaiset muutokset on turvallisuussyista kielletty.

f
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E) Akkukayttoisten laitteiden huolellinen kasittely ja kdyttd

a) Varmista, ettd sdhkolaite on kytketty pois paaltd, ennen kuin laitat
akun paikoilleen. Akun laittaminen paallekytkettyyn shkélaitteeseen voi
johtaa onnettomuuksiin.

b) Lataa akut ainoastaan valmistajan suosittelemissa latureissa. Jos
laturiin laitetaan muita kuin siihen sopivia akkuja, on olemassa tulipalon
vaara.

c) Kéyté sdhkolaitteissa ainoastaan niihin tarkoitettuja akkuja. Muun-
laisten akkujen kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipalon vaaraan.

d) Pida kayttamaton akku loitolla klemmareista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesineitd, jotka voivat
aiheuttaa kosketusten ohituksen. Akkukosketusten vélinen oikosulku
voi johtaa palamiseen tai tulipaloon.

e) Védrassa kdytossa akusta voi tulla ulos nestettd. Véltd kosketta-
masta sitd. Jos kosketat nestettd vahingossa, huuhtele iho vedella.
Jos nestettd padsee silmiin, mene laédkariin. Akkunesteet voivat arsyt-
taé ihoa tai johtaa palovammoihin.

f) Akkuallaturia ei saa kayttaa, jos akun/laturin tai ympériston lampo-
tila on < 5°C/40°F tai 2 40°C/105°F.

g) Al havita viallisia akkuja tavallisen kotitalousjatteen mukana vaan
toimita ne valtuutetun REMS-huoltokorjaamon tai jonkin hyvaksy-
tyn jatehuoltoliikkeen hévitettaviksi.

F) Huolto

a) Anna laite ainoastaan valtuutetun ammattihenkilékunnan korjatta-
vaksi. Vialliset osat saa vaihtaa ainoastaan valmistajan alkuperdisiin
varaosiin. N&in laitteen turvallisuus voidaan taata.

b) Noudata huoltomaaréyksia ja tyokalun vaihtoa koskevia ohjeita.

c) Tarkista sdhkélaitteen liitdntédjohto sdanndllisesti. Vaihdata viallinen
johto uuteen ammattitaitoisella henkilékunnalla tai valtuutetulla
REMS-huoltokorjaamolla. Tarkista jatkojohto sddannéllisestija vaihda
viallinen jatkojohto uuteen.

Erityisia turvallisuutta koskevia ohjeita

@ Huomioi kdyttdkoneen reaktiomomentti! Kayta konetta vain kaksin kasin,
tartu aina kiinni tukevasti syéttékahvasta ja koneen kahvasta.
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@ Kayta henkildkohtaisia suojavarusteita (esim. suojalasit, késineet).

1. Tekniset tiedot

1.1. Tuotenumerot

Séhkaokayttéinen putkien puhdistuslaite 170020
Putkien puhdistusspiraali @ 8 x 7,5 m 170200
Putkien puhdistusspiraali @ 10 x 10 m 170205

1.2. Ty6skentelyalue

Putkissa olevien tukosten poistaminen
esim. tiskiallas, pesuallas, suihku, kylpyamme
Putkille @ 20-50 (75) mm

1.3. Séhkétiedot
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; tai 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

1.4. Mitat 470x290x200 mm
1.5. Paino 5,3 kg
1.6. Melutiedot

Tydskentelypaikkakohtainen paastéarvo 80 dB(A)
1.7. Vérahtely

Kiihdytyksen painotettu tehoarvo 2,5 m/s?
2. Kiytto

Huom! Kéyté konetta vain kaksin kasin, tartu aina kiinni tukevasti syét-
tékahvasta (1) ja koneen kahvasta (2). Huomioi kdyttdkoneen reaktio-
momentti!

Aseta pyérimissuunnanrengas (3) spiraalin syétén asentoon (nuoliylés).
Paina impulssikatkaisinta hitaasti, jotta sylinteri pyérii. Kierra syétto-
kahvaa (1) myétapaivaan, kunnes putken puhdistusspiraali siirtyy auto-
maattisesti eteenpéin. Siirrd putken puhdistusspiraalia n. 20 cm eteen-
péin ja tyénna se puhdistettavaan putkeen. Ala veda syéttdkaraa liian
kiredlle, silld muuten putken puhdistusspiraali jumittuu ja voi vioittaa
laitetta. Syéttokotelo saa olla enintddn 20 cm etdisyydelld putken
paéasté/viemarista. Jos etdisyys on liian suuri, putken puhdistusspiraali
voi kietoutua (loukkaantumisvaara). Alenna pyérimislukua vastuksen
yhteydessa.

Siirré putken puhdistusspiraalia puhdistusvaiheessa vain sen verran,
ettéd sylinteriin jaa vahintaan 2 kierretta. Jos putken puhdistusspiraalia
siirretddn enemman, sité ei enda saada vedettyd takaisin moottorin
voiman avulla. Putken puhdistusspiraalia on tallgin tyénnettéva takaisin
kasin noin 50 cm verran. Sen jalkeen palautus toimii jélleen automaat-
tisesti.

Kun olet poistanut putkessa olleen tukoksen, aseta pydrimissuunnan
rengas (3) takaisinvedon asentoon (nuoli alas). Putken paadyn/viemarin
ja syéttékotelon minimietaisyys on 20 cm. Kun putken puhdistusspiraali
tulee ulos putken paasté/viemarista, pysayta kéyttokone valittdmasti.

Huom! Putken puhdistusspiraaliin muotoiltu nuijamainen pé&é ei mis-
séén tapauksessa saa joutua syéttékoneistoon. Kayttkone pysahtyy
talldin iskumaisesti ja sydttdkoneisto, nuijamainen péa ja putken puhdi-
stusspiraali vioittuvat kayttékelvottomiksi.

Kunnossapito
3.1. Huolto

Veda verkkopistoke pistorasiasta ennen tarkastusta! Pida laite puh-
taana.

3.2. Tarkastus/kunnostus

Veda verkkopistoke pistorasiasta ennen kunnostustéitéd! Ainoastaan
hyvaksytyt ammattihenkil6t tai opastuksen saaneet henkilét saavat
suorittaa ndma tyét.

Kayttdkoneiston moottorissa on turvahiiliharjat. Kun ne ovat kuluneet
loppuun, moottori ei enaa kaynnisty. Hiiliharjat on sen takia tarkastettava
tai vaihdatettava uusiin valtuutetussa REMS-huoltokorjaamossa.

4. Valmistajan takuu

Takuuaika on 12 kuukautta uuden tuotteen luovuttamisesta ensikayttéjalle,
kuitenkin enintddn 24 kuukautta sen myyjélle toimittamisesta lukien. Luo-

vutusajankohta on osoitettava lahettdmallé alkuperaiset ostoa koskevat
asiapaperit, joista on kaytava ilmi ostopaivé ja tuotenimike. Kaikki takuu-
aikana esiintyvat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmi-
stus- tai materiaalivirheestd, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei
seuraa tuotteen takuuajan piteneminen eik& sen uusiutuminen. Takuu ei
koske vahinkoja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, vaaranlaisesta
kasittelysta tai virheellisesté kaytosta, kéyttéohjeiden noudattamatta jat-
tdmisesta, soveltumattomista tyévélineistd, ylikuormituksesta, kayttétar-
koituksesta poikkeavasta kéytdstd, laitteen muuttamisesta itse tai muiden
tekemista muutoksista tai muista syistd, joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia téité saavat suorittaa ainoastaan tdhén valtuutetut
REMS-sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvaksytaan ainoastaan siind
tapauksessa, etté tuote jatetdan valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon
ilman, etta sitd on yritetty itse korjata tai muuttaa, eika sita ole purettu osiin.
Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat REMS-yrityksen omistukseen.

Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttaja.

Valmistajan takuussa ei puututa kayttajan lainmukaisiin oikeuksiin, erityi-
sesti tdman oikeuteen tehdé valitus myyjélle. Téma valmistajan takuu
koskee ainoastaan uusiatuotteita, jotka ostetaan Euroopan unionin alueella,
Norjassa tai Sveitsissa.
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Fig. 1 2 Punho de motor
1 Punho de avanco 3 Anel do sentido de rotagéo

Instrugées de seguranga gerais

Atencao! Todas as instrugdes devem ser lidas. Erros cometidos durante a
observagdodasinstrugdes indicadas a seguir podem provocar choques eléc-
tricos, incéndios e/ou lesdes graves. O termo técnico ,aparelho eléctrico*
utilizado a seguir refere-se a ferramentas eléctricas ligadas a rede (com ca-
bo de rede), a ferramentas eléctricas accionadas por acumulador (sem ca-
bo de rede), a maquinas e a aparelhos eléctricos. Utilize o aparelho eléctri-
co apenas de acordo com a sua finalidade e observando os regulamentos
gerais de seguranca e de prevencdo de acidentes.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES DE FORMA SEGURA.

A) Local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem arrumada. A falta de
ordem e areas de trabalho n&o iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nunca trabalhe com o aparelho eléctrico em zonas sujeitas ao peri-
go de explosao, nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. Aparelhos eléctricos produzem faiscas que podem inflamar
poeiras ou vapores.

¢) Mantenha afastadas criangas e outras pessoas durante a utilizagao
do aparelho eléctrico. Com a ateng&o desviada, podera perder o con-
trolo do aparelho.

B) Seguranga eléctrica

a) Aficha de ligagédo do aparelho eléctrico deve encaixar perfeitamen-
te na tomada de rede. A ficha nunca pode ser alterada, de modo al-
gum. Nunca utilize fichas adaptadoras em conjunto com aparelhos
eléctricos com ligagéo a terra. Uma ficha inalterada e tomadas de rede
adequadas reduzem o risco de choques eléctricos. Caso o aparelho eléc-
trico esteja equipado com um condutor de protec¢éo, o aparelho pode
ser ligado apenas a tomadas de rede com contacto de protecgcdo. Em
estaleiros, em ambientes himidos, ao ar livre, ou no caso de tipos de in-
stalages semelhantes, opere o aparelho eléctrico na rede, apenas me-
diante um dispositivo de proteccdo de corrente de falha de 30mA (inter-
ruptor FI).

b) Evite o contacto directo do seu corpo com superficies ligadas a ter-
ra, como tubos, aquecimentos, fogoes e frigorificos. Existe um risco
elevado de choques eléctricos, caso o seu corpo esteja ligado a terra.

c) Mantenha o aparelho afastado da chuva ou humidade. A penetragdo
da agua num aparelho eléctrico aumenta o risco de choques eléctricos.

d) Nunca utilize o cabo para transportar ou suspender o aparelho, ou
para tirar a ficha da tomada de rede. Mantenho o cabo afastado de
calor, 6leo, arestas afiadas ou componentes do aparelho em movi-
mentagao. Cabos danificados ou mal arrumados aumentam o risco de
choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com um aparelho eléctrico no exterior, utilize apenas
cabos de extensao que sejam homologados também para areas ex-
teriores. A utilizagdo de um cabo de extenséo adequado, homologado
para areas exteriores, reduz o risco de choques eléctricos.

C) Seguranca de pessoas

a) Esteja com atengao, tenha cuidado com o que faz, e trabalhe de for-
masensata comum aparelho eléctrico. Nunca utilize o aparelho eléc-
trico quando estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool ou
medicamentos. Um unico momento de falta de ateng&o ao utilizar o apa-
relho pode provocar lesdes sérias.

b) Utilize os equipamentos de protecgao pessoal e utilize sempre 6cu-
los de protecgéo. A utilizagao dos equipamentos de proteccdo pessoal,
como, p.ex., mascara contra poeiras, sapatos de protec¢éo anti-derra-
pantes, capacete de protecgao ou protecgéo dos ouvidos, de acordo com
o tipo e utilizagdo do aparelho eléctrico, reduz o risco de lesdes.

c) Evite qualquer colocacao em servigo inadvertida. Assegure-se que,
ointerruptor se encontra na posicao ,,DESLIGADO*, antes de inserir
aficha natomada de rede. Se tiver o dedo no interruptor durante o trans-
porte do aparelho eléctrico , ou se conectar a alimentagao eléctrica o apa-
relho ja ligado, isto podera provocar acidentes. Nunca ligue o interruptor
de toque em ponte.

d) Retire quaisquer ferramentas de ajuste ou chaves de boca, antes de
ligar o aparelho eléctrico. Uma ferramenta ou chave que se encontre
numa parte do aparelho em rotagdo, pode provocar lesdes. Nunca intro-
duza a mdo em componentes em movimento (em rotagéo).

e) Nao sobrestime a suas capacidades. Assegure uma posicao firme
e mantenha sempre o seu equilibrio. Desta forma podera controlar mel-
hor o aparelho em situagdes inesperadas.

f) Utilize roupa adequada. Nunca vista roupa larga nem use joéias. Man-
tenha o cabelo, a roupa e as luvas afastados das partes em movi-
mento. Roupa solta, jéias ou cabelo comprido podem ser apanhados por
partes em movimento.

g) Caso possam ser montados dispositivos de aspiragédo e captacao
de poeiras, assegure-se que estes tenham sido ligados e que sejam
utilizados correctamente. A utilizagéo destes dispositivos reduz os pe-
rigos criados pelo pé.

h) Entregue o aparelho eléctrico exclusivamente a pessoas instruidas.
Os jovens podem operar o aparelho eléctrico apenas apés concluidos os
16 anos, no ambito da sua formagao profissional e no caso de estarem
sob supervisao de um profissional especializado.

D) Manuseamento e utilizagdo cuidadosos de aparelhos eléctricos

a) Nunca sujeite o aparelho eléctrico a sobrecargas. Utilize para o seu
trabalho o aparelho eléctrico concebido para o efeito. Com aparel-
hos eléctricos adequados trabalhara melhor e com mais seguranga, den-
tro do intervalo de poténcia indicado.

b) Nunca utilize um aparelho eléctrico, cujo interruptor esteja defei-
tuoso. Um aparelho eléctrico, que nao possa ser ligado ou desligado, &
perigoso e terd que ser reparado.

c) Retire a ficha da tomada de rede, antes de efectuar ajustes no apa-
relho, de substituir pecas acessorias ou de guardar o aparelho. Esta
precaucdo evita o arranque inadvertido do aparelho.

d) Guarde os aparelhos eléctricos nao utilizados fora do alcance de
criangas. Nunca permita a utilizagdo do aparelho eléctrico por pes-
soas que nao estejam familiarizadas com o mesmo ou que nao ten-
ham lido estas instrugdes. Aparelhos eléctricos s&o perigosos, se fo-
rem utilizados por pessoas inexperientes.

e) Trate o aparelho eléctrico com todo o cuidado. Controlar o perfeito
funcionamento das pegas mdveis do aparelho, se estas estdo ou
nao emperradas, se existem componentes quebrados ou danifica-
dos de modo a que, o funcionamento perfeito do aparelho eléctrico
néo seja prejudicado. Antes da utilizagao do aparelho eléctrico, man-
de reparar quaisquer componentes defeituosos por pessoal espe-
cializado qualificado ou por uma oficina de assisténcia técnica con-
tratada e autorizada REMS. Muitos acidentes tém a sua origem em fer-
ramentas eléctricas mal mantidas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de

corte cuidadosamente mantidas, com arestas de corte afiadas, emper-

ram com menor frequéncia e apresentam um manuseamento mais facil.

g) Fixe bem a peca de trabalho. Utilize dispositivos de fixagdo ou um tor-
no para segurar a peca de trabalho. Desta forma, a pega fica mais se-
gura do que utilizando a mao, e além disso terd ambas as méos livres
para a operagao do aparelho eléctrico.

h) Utilize os aparelhos eléctricos, acessorios, ferramentas montadas,
etc., de acordo com estas instrucdes e da forma regulamentada pa-
ra este tipo de aparelho. Neste contexto, considere também as con-
digoes de trabalho e a actividade a executar. A utilizagdo de aparel-
hos eléctricos para outras aplicagdes que as previstas para o efeito, pode
provocar situagdes de perigo. Por razbes de seguranga, sdo proibidas
quaisquer modificagdes do aparelho eléctrico.

f

-

E) Manuseamento e utilizagao cuidadosos de aparelhos com
acumuladores

a) Assegure-se que, o aparelho eléctrico tenha sido desligado, antes
de introduzir o acumulador. Ao introduzir um acumulador num aparelho
eléctrico ligado, pode provocar acidentes.

b) Carregue os acumuladores apenas em carregadores recomenda-
dos pelofabricante. Ao utilizar acumuladores diferentes em carregadores
concebidos para um determinado tipo de acumulador, existe o perigo de
incéndio.

c) Utilize exclusivamente os acumuladores previstos para o efeito pa-
ra os aparelhos eléctricos. A utilizagdo de outros acumuladores pode
provocar lesdes e perigo de incéndio.

d) Mantenha os acumuladores nao utilizados afastados de clips, moe-
das, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objectos meta-
licos que possam provocar a ligagao em ponte dos contactos. O cur-
to-circuito entre os contactos dos acumuladores pode provocar queima-
duras ou incéndios.
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e) Em caso de uma utilizagao errada, o liquido do acumulador pode
derramar. Evite o contacto directo com este liquido. Em caso de
contacto inadvertido, lavar com agua. Caso o liquido seja introdu-
zido nos olhos, consulte adicionalmente o médico. Derrames do li-
quido do acumulador podem provocar irritagdes da pele ou queimadu-
ras.

f) Em caso de temperaturas do acumulador/carregador ou de tempe-
raturas ambiente < 5°C/40°F ou 2 40°C/105°F, o acumulador/o car-
regador nao podem ser utilizados.

g) Nunce deite acumuladores defeituosos nos residuos sélidos nor-
mais da casa, mas entregue-os a uma oficina de assisténcia técni-
ca contratada e autorizada REMS ou a uma empresa especializada
reconhecida.

F) Assisténcia técnica

a) Autorize a reparagao do seu aparelho apenas por pessoal especia-
lizado e qualificado e apenas com pegas sobressalentes de origem.
Desta forma ficara assegurado que, a seguranga do aparelho seja man-
tida.

b) Observe as instrugdes de manutengao e as instrugdes acerca da
substituicdo de ferramentas.

c) Controle regularmente o cabo de alimentagdo do aparelho eléctrico
e mande substituir o cabo em caso de danificagdo por pessoal es-
pecializado e qualificado ou por uma oficina de assisténcia técnica
contratada e autorizada REMS. Controle regularmente os cabos de
extensao e substitua-os em caso de danificagoes.

Instrug6es de seguranga especiais

@ Observe o binario reactivo da maquina de accionamento! Opere o0 apa-
relho apenas com ambas as maos, segure sempre o punho de avango
€ 0 punho da maquina.

@ Utilize equipamentos de protecgéo pessoal (p.ex. ex. 6culos de protecgéo,
luvas).

1. Dados técnicos
1.1. Referéncias de artigos

Aparelho desentupidor eléctrico 170020
Espiral para o desentupimento de tubos @ 8 x 7,5 m 170200
Espiral para o desentupimento de tubos @ 10 x 10 m 170205

1.2. Gama de aplicagoes

Eliminacéo de entupimentos de canos,
p.ex., ex. no lavatorio, lava-loigcas, duche, banheira
Para tubos @ 20-50 (75) mm

1.3. Dados eléctricos

230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; ou 110V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A
1.4. Dimensoes 470x290x200 mm
1.5. Peso 53 kg
1.6. Informagoes sobre a emissdo sonora

Valor de emiss&o em relagéo ao local de trabalho 80 dB(A)
1.7. Vibragdes

Valor efectivo calibrado da aceleragéo 2,5 m/s?

2. Operagao
Atencao: Opere o aparelho apenas com ambas as maos, segure sem-
pre o punho de avango (1) e 0 punho da maquina (2). Observe o binario
reactivo da maquina de accionamento!

Posicionar o anel do sentido de rotagéo (3) para Avango da espiral (seta
para cima). Premir o interruptor de toque lentamente de modo a que, o
tambor rode. Rodar o punho de avango (1) no sentido dos ponteiros do
relogio, até que a espiral para o desentupimento de tubos avance
automaticamente. Fazer avancar a espiral para o desentupimento de
tubos cerca de 20cm e inseri-la no tubo a limpar. Nunca apertar o fuso
de avango com demasiada forga, caso contrario, a espiral para o des-
entupimento de tubos pode emperrar e danificar o aparelho. Mantenha
uma distancia maxima de 20 cm, entre a ponta do tubo/dreno e a caixa
de avango. Em caso de uma distancia demasiado grande, a espiral para
o desentupimento de tubos pode criar lagos (perigo de lesdes). Em caso
de resisténcia, reduzir o nimero de rotagdes.

Avancar a espiral para o desentupimento de tubos durante o processo
de limpeza apenas de modo a que, permanegam, no minimo, dois rola-
mentos & volta do tambor. Ao avangar ainda mais a espiral para o des-
entupimento de tubos, o seu retrocesso ja ndo podera ser efectuado
pela forca do motor. Neste caso, a espiral para o desentupimento de
tubos tera que ser retirada manualmente em cerca de 50 cm. De se-
guida, o retrocesso funcionara de novo automaticamente.

Apbs a eliminagao do entupimento, posicionar o anel do sentido de ro-
tacdo (3) para Retrocesso (seta para baixo). Mantenha uma distancia
minima de 20 cm, entre a ponta do tubo/dreno e a caixa de avango.
Caso a espiral para o desentupimento de tubos saia pela ponta do tubo/
dreno, desligar imediatamente a maquina de accionamento.

Atencao: A cabega standard moldada na espiral para o desentupimento
de tubos nunca pode penetrar na engrenagem de avango. Caso con-
trario, a maquina de accionamento é bloqueada imediatamente e a
engrenagem de avancgo, a cabega standard e a espiral para o desen-
tupimento de tubos s&o danificadas completamente.

3. Assisténcia Técnica

3.2,

. Manutencao

Antes de efectuar a inspecgéo, tire a ficha da rede! Mantenha o equi-
pamento limpo.

Inspecgao/Reparagao
Antes de efectuar trabalhos de reparagéo, retire a ficha da rede! Estes

trabalhos podem ser efectuados exclusivamente por profissionais es-
pecializados reconhecidos ou por pessoal instruido para o efeito.

O motor da maquina de accionamento esta equipado com escovas de
carvao de seguranga. Caso as escovas estejam gastas, o motor ja ndo
arranca. Por isso, as escovas de carvao devem ser verificadas ou sub-
stituidas por uma oficina de assisténcia técnica contratada e autorizada
REMS.

Garantia do fabricante

O prazo de garantia & de 12 meses ap6s entrega do novo produto ao pri-
meiro consumidor, tendo em conta 0 maximo de 24 meses apds forneci-
mento ao revendedor. A data de entrega deve ser comprovada pelos do-
cumentos originais de compra, que devem conter as indicagdes sobre a
data da compra e a designagéo exacta do produto. Todas as falhas no
funcionamento ocorridas dentro do prazo de garantia, provocadas por
comprovados erros de fabrico ou de material, serdo eliminadas livre de
encargos. O prazo de garantia para o produto néo se prolongara, nem
se renovara devido a eliminagao dos defeitos. Ficam excluidos da ga-
rantia todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamen-
to incorrecto ou uso normal, ndo observagéo dos regulamentos de ope-
ragdo, meios de operagao inadequados, cargas excessivas, utilizagao
para outras finalidades além das previstas, intervengdes pelo préprio ou
por terceiros ou outras razdes fora do ambito da responsabilidade da
REMS.

Os servicos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas ofi-
cinas de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as
reclamagdes serdo consideradas apenas, se o aparelho for entregue a
uma oficina de assisténcia técnica contratada, sem terem sido efectua-
das quaisquer intervengdes e sem o aparelho ter sido anteriormente des-
montado por outrem. Produtos e pegas substituidos ficam propriedade
da REMS.

Os custos com o transporte de ida e volta sdo da responsabilidade do uti-
lizador.

Os direitos legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamagéo
perante o representante em caso de defeitos, manter-se-&o inalterados.
Esta garantia do fabricante ¢ valida exclusivamente para produtos novos,
comprados na Unido Europeia, na Noruega ou na Suica.



pol

pol

Rys. 1 2
1 uchwyt prowadzacy

uchwyt jednostki napedowej
3 przetacznik kierunku obrotow

Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa

UWAGA! Nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie wskazowki. Nieuwzglednienie
ponizszych wskazowek moze spowodowac porazenie elektryczne, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata. Uzyte w tekscie wyrazenie ,sprzet elektryczny”
oznacza elektronarzedzie zasilane z sieci energetycznej (z przewodem za-
silajgcym), elekironarzedzie zasilane z akumulatora (bez przewodu zasilaja-
cego), maszyny i inne urzadzenia elekiryczne. Sprzet elektryczny nalezy
uzywac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i przy uwzglednieniu
ogolnych przepisoéw bezpieczenstwa i zapobiegania wypadkom.

PONIZSZE WSKAZOWKI PROSIMY ZACHOWAC.

A) Stanowisko pracy

a) Nastanowisku pracy utrzymywac czystos¢ i porzadek. Brak porzadku
i zte oSwietlenie mogg powodowac grozbe wypadku.

b) Przy pomocy sprzetu elektrycznego nie pracowaé w otoczeniu za-
grozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy
lub pyty. Sprzet elekiryczny jest zrodtem iskier, ktore mogg spowo-
dowac zapton pytow lub par.

c) W poblize, gdzie wykonywana jest praca sprzetem elektrycznym
nie dopuszczaé dzieci i 0s6b trzecich. Ich obecnos¢ moze rozpras-
zaC 0sobe pracujgcg i spowodowac utrate kontroli nad sprzetem.

B) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przewodu zasilajacego musi doktadnie pasowaé¢ do
gniazda sieciowego. Wtyczka nie moze by¢ w zaden sposdb prze-
rabiana. Sprzet elektryczny wymagajacy uziemienia ochronnego
nie moze by¢ zasilany przez jakiekolwiek taczniki. Stosowanie
oryginalnych wtyczek zdecydowanie zmniejsza ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym. Jezeli sprzet elektryczny wyposazony jest w przewod uzie-
mienia ochronnego, moze by¢ podtgczony tylko do gniazda sieciowego
wyposazonego w styk uziemienia ochronnego. Uzywanie sprzetu elek-
trycznego na placu budowy, w wilgotnych warunkach lub na zewngtrz
wymaga podtaczenia go do sieci przez wytacznik rdznicowo-pragdowy
0 prgdzie zadziatania 30 mA.

b) Unikaé kontaktu ciata zelementamiuziemionymi, np. rurami, kalo-
ryferami, piecami, chfodziarkami. Uziemienie ciata podczas pracy
zwieksza ryzyko porazenia prgdem elekirycznym.

c) Nie wystawia¢ sprzetu na dziatanie wilgoci, np. deszczu. Wnik-
niecie wody do wnetrza sprzetu zwieksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

d) Przewdd zasilajacy nie stuzy do transportu lub zawieszania sprzetu.
Nie stuzy réwniez do wyciagania wtyczki z gniazda sieciowego.
Chroni¢ przewéd zasilajacy przed wysoka temperatura, olejami,
ostrymi krawedziam i dotknigciem przez ruchome (np. wirujace)
elementy sprzetu. Uszkodzony lub splgtany przewod zwigksza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

e) Podczas pracy na zewnatrz, gdy konieczne jest stosowanie prze-
dtuzacza, stosowac wytgcznie przedtuzacz dostosowany do uzytku
zewnetrznego. Taki przedtuzacz zmniejsza ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

C) Bezpieczenstwo osob

a) By¢ uwaznym, zwraca¢ uwage na wykonywane czynno$ci, rozsadnie
postepowaé podczas pracy ze sprzetem elektrycznym. Nie uzywacé
sprzetu elektrycznego, jezeli jest sie zmeczonym lub pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas uzytko-
wania sprzetu moze spowodowac grozne obrazenia.

b) Nosié¢ elementy osobistego wyposazenia ochronnego oraz okulary
ochronne. Uzywanie elementow osobistego wyposazenia ochronnego:
maski przeciwpytowej, obuwia antyposlizgowego, kasku ochronnego
lub ochrony stuchu — odpowiednio do uzywanego sprzetu elektrycz-
nego zmniejsza ryzyko obrazen.

c) Wykluczy¢é mozliwo$¢ przypadkowego samoczynnego wigczenia
sie sprzetu. Zanim wtozy sie wtyczke do gniazda sieciowego upew-
ni¢ sie, ze sprzet elektryczny jest wytaczony (pozycja ,,AUS“
wytacznika zasilania). Przenoszenie sprzgtu z palcem na wytgczniku
lub proba wtozenia wtyczki do gniazda sieciowego gdy sprzet jest
wtgczony, moze spowodowac wypadek. W zadnym wypadku nie zwiera¢
(mostkowac) wytgcznika sieciowego.

d) Przed wtgczeniem sprzetu usung¢ wszystkie narzedzia i klucze

nastawcze. Ich pozostawienie w obracajacym si¢ elemencie sprzetu
zamienia je w pocisk mogacy dotkliwie zrani¢ osobe obstugujacg lub
postronng. Nigdy nie chwyta¢ ruchomych (obracajgcych sig) elementow
sprzetu elektrycznego.

e) Nie przecenia¢ swoich mozliwosci. Zawsze starac si¢ sta¢ pewnie
i prawidtowo zachowywaé¢ réwnowage. Pozwoli to lepiej kontrolo-
wac sprzet w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiedni ubiér, bez luznych i szerokich elementow. Nie
zaktadacé luznej bizuterii. Nie zbliza¢ wtoséw, ubrania i rekawiczek
do ruchomych elementéw sprzetu. Luzny ubior, dtugie, luzne wtosy
lub zwisajgce ozdoby mogg, zosta¢ pochwycone przez ruchome ele-
menty sprzetu.

g) Jezli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odpylajagcych, upewnic¢
sie, ze sg sprawne i moga by¢ prawidtowo uzyte. Ich zastosowanie
zmniejsza zagrozenia wywotane pytami.

h) Na wykonywanie prac zezwalaé¢ tylko osobom przeszkolonym.
Osoby mtodociane mogg pracowac przy pomocy sprzetu elekirycznego
tylko wtedy, gdy ukonczyty 16 rok zycia, gdy praca ta ma na celu ich
szkolenie i gdy wykonywana jest pod nadzorem fachowca.

D) Staranne obchodzenie si¢ ze sprzetem elektrycznym i jego
uzytkowanie

a) Nie przecigza¢ sprzetu elektrycznego. Do kazdej pracy stosowac
odpowiedni sprzet. Przy pomocy wtasciwego sprzetu pracuje sig lepiej
i pewniej w zgdanym zakresie mocy.

b) Nie uzywa¢ sprzetu z zepsutym wytacznikiem. Kazdy sprzet elek-
tryczny nie dajgcy sie w dowolnym momencie wtgczy¢ lub wytgczyé
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawiony.

c) Wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego przed rozpoczeciem jakich-
kolwiek nastawien w sprzecie elektrycznym, zmiang elementéw
jego wyposazenia lub jezeli chce sie przerwa¢ prace i na chwile
sprzet odtozyé. Zapobiegnie to nieoczekiwanemu wtaczeniu sig sprzgtu.

d) Nieuzywany sprzet elektryczny przechowywaé¢ poza zasiggiem
dzieci. Nie zezwala¢ na obstuge sprzetu elektrycznego osobom
nie znajacym sie na jego obstudze lub takim, ktére nie przeczy-
taty instrukcji obstugi. Sprzet elektryczny w rekach oséb nie-
dos$wiadczonych moze by¢ niebezpieczny.

e) Starannie dba¢ o sprzet elektryczny. Sprawdzaé¢ prawidtowe
funkcjonowanie wszystkich ruchomych elementow, w szczegolnosci
czy nie sg zatarte, pekniete lub winny sposéb uszkodzone. Wymiane
uszkodzonych elementéw zleca¢ wytacznie fachowcowi lub auto-
ryzowanemu przez firm¢ REMS warsztatowi naprawczemu. Wiele
wypadkow ma przyczyne w nieprawidtowej konserwaciji elektronarzedzi.

f) Elementy tngce muszg byc zawsze czyste i ostre. Prawidtowo utrzy-
mywane elementy tnace rzadziej sie zakleszczajg i dajg sie tatwiej pro-
wadzi¢.

g) Pamieta¢ o prawidtowym zamocowaniu obrabianego elementu.
Stosowa¢ uchwyty mocujgce lub imadto. To zdecydowanie pewniejsze
zamocowanie niz przytrzymywanie rekg. Stosowanie zamocowania zwalnia
obie rece osoby pracujgcej, przez co moze ona tatwiej i pewniej trzy-
mac sprzet elektryczny.

h) Sprzet elektryczny i jego wyposazenie stosowaé¢ wytacznie do
prac, do ktérych zostat on przewidziany. Uwzgledni¢ przy tym
warunki pracy i rodzaj czynnosci przewidzianej do wykonania.
Stosowanie sprzetu elektrycznego do innych celow anizeli przewidziane
moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji. Jakiekolwiek samowolne
manipulacje i zmiany w sprzecie elekirycznym sg ze wzgledow bez-
pieczenstwa zabronione.

E) Staranne obchodzenie si¢ z urzadzeniami akumulatorowymi
i ich uzytkowanie

a) Przed zatozeniem akumulatora upewnic si¢, Ze sprzetjestwytaczony.
Zatozenie akumulatora do wtgczonego sprzetu moze spowodowaé
wypadek.

b) Akumulatory tadowa¢ tylko przy pomocy tadowarek zalecanych
przez producenta. kadowanie przy pomocy posiadanej tadowarki
innych akumulatoroéw niz dozwolone dla tej tadowarki moze spowodo-
wacé pozar.

c) Do konkretnego sprzetu elektrycznego stosowa¢ wytacznie aku-
mulatory do niego przewidziane. Stosowanie akumulatoréw innego
typu poze spowodowac obrazenia lub pozar.

d) Nie uzywane akumulatory przechowywa¢ z dala od metalowych
przedmiotéw, np. spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwozdzi,
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$rubitp., mogacych spowodowac zwarcie kontak6w akumulatora.
Zwarcie akumulatora moze spowodowa¢ oparzenia lub pozar.

e) Nieprawidtowe uzytkowanie akumulatora moze spowodowac wy-
ciek elektrolitu. Stara¢ sie nie dotykac elektrolitu, a po ewentual-
nym dotknieciu przemy¢ skére woda. W przypadku dostania si¢
elektrolitu do oczu, natychmiast wezwac¢ lekarza. Kontakt elektro-
litu ze skorg moze spowodowac jej podraznienie lub oparzenie.

f) Akumulator i tadowarka nie mogg by¢ uzywane, jezeli ich tem-
peratura oraz temperatura otoczenia jest nizsza niz < 5°C/40°F lub
wyzsza niz 2 40°C/105°F.

g) Zuzyte akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do zwyktych pojem-
nikéw na odpady domowe. Nalezy je odda¢ do punktu zbiérki od-
padéw niebezpiecznych lub do autoryzowanego przez firmg¢ REMS
warsztatu naprawczego.

F) Serwis

a) Naprawe niesprawnego sprzetu elektrycznego zleci¢ wytacznie
fachowcowi, ktéry zapewni zastosowanie oryginalnych czesci
zamiennych. Zapewni to gwarancje bezpieczenstwa naprawionego
sprzetu.

b) Stosowac si¢ do przepiséw dotyczacych konserwacji sprzetu i
wymiany narzedzi.

c) Regularnie kontrolowa¢ przewdd sieciowy. Jezeli stwierdzi sig
jego uszkodzenie, zleci¢ wymiane fachowcowi lub autoryzowa-
nemu przez firm¢ REMS warsztatowi naprawczemu. Kontrolowaé
réwniez uzywane przedtuzacze i wymienia¢ je w przypadku stwierd-
zenia uszkodzen.

Specjalne wskazdowki bezpieczenstwa

@ Uwzglednic moment przywracajgcy jednostki napedowej! Urzgdzenie
obstugiwa¢ zawsze oburgcz, pewnie ujmujac obydwa uchwyty.

@ Podczas pracy nosi¢ elementy osobistego wyposazenia ochronnego
(np. okulary ochronne, rekawice).

1. Dane techniczne
1.1.Numery katalogowe

Elektryczne urzgdzenie do czyszczenia rur 170020
Spirala czyszczaca @ 8 x 7,5 m 170200
Spirala czyszczaca @ 10 x 10 m 170205

1.2.Zastosowanie
Udroznianie zapchanych rur

np. w zlewozmywaku, umywalce, prysznicu, wannie
dla rur o Urednicach @ 20-50 (75) mm

1.3.Dane elektryczne
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; lub 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

1.4.Wymiary 470x290x200 mm
1.5.Masa 5,3 kg
1.6.Poziom hatasu

Warto$¢ emisji na stanowisku pracy 80 dB(A)
1.7.Wibracje

Srednia wartosé rzeczywista przyspieszenia 2,5 m/s?

2. Praca

Uwaga! Urzgdzenie obstugiwa¢ zawsze oburgcz, pewnie ujmujgc
obydwa uchwyty: prowadzacy (1) i jednostki napedowej (2). Uwzglednic¢
moment przywracajgcy jednostki napedowej!

Przetgcznik kierunku obrotéw (3) ustawi¢ na posuw do przodu (strzat-
ka do gory). Wtacznik zasilania nacisng¢ powoli, az beben zacznie
sie obracac¢. Uchwyt prowadzacy (1) przekreci¢ w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara, spirala zacznie sie wysuwac. Wysung¢
spirale na okoto 20 cm i wprowadzi¢ jej koniec do rury. Nie dokreca¢
zbyt mocno wrzeciona posuwu, gdyz moze to spowodowa¢ zabloko-
wanie spirali i uszkodzenie urzgdzenia. Miedzy wlotem rury a urzgdze-
niem nalezy caty czas zachowywa¢ odstep maksymalnie 20 cm. Zbyt
duzy odstep moze spowodowa¢ skrecenie sie spirali (niebezpiec-
zenstwo zranienia!). W przypadku wyczuwalnego oporu zmniejszy¢
obroty.

Spirali nie nalezy wysuwa¢ catkowicie, lecz tak, aby w bebnie pozo-
staty jeszcze minimum dwa zwoje. Jezeli spirala zostanie wysunigta
catkowicie, nie jest mozliwe jej automatyczne wycofanie (przy pomocy
jednostki napedowej). W takim przypadku nalezy zacza¢ wycofywac
spirale recznie (okoto 50 cm). Dalej funkcje wycofywania moze przejg¢
juz jednostka napedowa.

Po przepchaniu rury przestawi¢ przetgcznik kierunku obrotow (3) na
posuw do tytu (strzatka do dotu). Podczas wycofywania spirali miedzy
wylotem rury a urzgdzeniem utrzymywac¢ odstep minimum 20 cm. Gdy
koniec spirali pojawi sie u wylotu rury, natychmiast wytgczy¢ urzad-
zenie.

Uwaga! Maczugowata koncowka spirali nie moze w zadnym wypadku
dostac¢ sie do mechanizmu posuwu, gdyz spowoduje to gwattowne
zablokowanie jednostki napedowej oraz trwate uszkodzenie zarbwno
spirali jak i mechanizmu posuwu.

3. Przeglad i konserwacja
3.1.Konserwacja

Przed rozpoczeciem prac wyjg¢ przewod zasilajgcy z gniazda siecio-
wego. Urzadzenie utrzymywac w czystosci.

3.2.Przeglad /Naprawa
Przed rozpoczeciem prac wyjg¢ przewod zasilajgcy z gniazda siecio-
wego. Te prace moga by¢ wykonywane wytacznie przez fachowy per-
sonel lub osoby przeszkolone.

Silnik jednostki napedowej posiada tzw. bezpieczne szczotki weglowe.
W przypadku ich nadmiernego zuzycia silnik nie wtgczy sie. Kontrole
szczotek i ich ewentualng wymiane nalezy od czasu do czasu zleci¢
autoryzowanemu przez firme REMS warsztatowi naprawczemu.

4. Gwarancja producenta

Gwarancja udzielana jest na okres 12 miesiecy liczac od daty prze-
kazania nowego urzgdzenia pierwszemu uzytkownikowi, nie dtuzej
jednak niz 24 miesigce od przekazania urzagdzenia sprzedawcy przez
producenta. Dzien przekazania musi by¢ potwierdzony oryginalnymi
dokumentami sprzedazy. Wszystkie usterki wystepujgce w okresie
gwarancyjnym, a wynikajgce w sposob mozliwy do udowodnienia z
wad materiatowych lub bteddéw produkcyjnych, bedg usuwane bez-
ptatnie. Usunigcie usterki nie powoduje wydtuzenia lub odnowienia
okresu gwarancji. Gwarancjg nie sg objete usterki wynikajgce z natu-
ralnego zuzycia elementdw, nieodpowiedniego traktowania i uzywania
urzgdzenia, nie stosowania przepiséw producenta, stosowania nieod-
powiednich materiatow, przecigzenia, uzycia niezgodnego z przez-
naczeniem, prob manipulowania w urzgdzeniu przez uzytkownika lub
osoby trzecie oraz innych przyczyn, nie objetych odpowiedzialnoScig,
firmy REMS.

Naprawy gwarancyjne mogg, by¢ wykonywane wytgcznie w autoryzo-
wanych przez REMS punktach serwisowych. Roszczenia zostang
uwzglednione, jezeli urzgdzenie zostanie dostarczone do autoryzo-
wanego punktu serwisowego bez $ladow uprzedniego manipulowania
i nie rozmontowane. Wymienione czgsci przechodzg na wtasnosc¢ firmy
REMS.

Koszty dostarczenia i pdzniejszego odebrania urzadzenia ponosi uzyt-
kownik.

Prawa uzytkownika, szczegdlnie co do roszczen wzgledem sprzedawcy;,
pozostajg nienaruszone. Niniejsza gwarancja producenta dotyczy
wytgcznie produktéw nowych, zakupionych na terenie panstw Unii
Europejskiej oraz w Norwegii i Szwajcarii.
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Obr. 1 2 Rukojet’ motoru
1 Rukojet’ posuvu 3 KrouZek zmény smyslu otacek

Zakladni bezpecnostni pokyny

POZOR! Prectéte si veSkeré pokyny. NedodrzZeni nasledujicich pokyn mize
zpusobit zasazeni elektrickym proudem, pozar a/nebo t87ka zranéni. Dale
pouzity pojem ,elektricky pristroj* se vztahuje na ze sit€ napajené elektrické
naradi (se sit'ovym kabelem), na akumulatory napajené elektrické naradi
(bez sit'ového kabelu), na stroje a elektrické pristroje. PouZivejte el. pristroj
jen k tomu Ucelu, pro ktery je ur€en a dodrzujte pritom vSeobecné bezpet-
nostni predpisy.

USCHOVEJTE DOBRE TYTO BEZPECNOSTNi POKYNY.

A) Pracovisté

a) Udrzujte na VaSem pracovisti Cistotu a poradek. Neporadek a Spat-
né osvétleni na pracovisti mohou mit za nasledek Uraz.

b) Nepouzivejte el. pfistroj v prostiedi, ve kterém hrozi nebezpeci vy-
buchu, ve kterém se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické pfistroje vytvaieji jiskieni, které mliZe tento prach nebo plyny
zapalit.

c) Béhem prace s el. pfistrojem nesméji byt v jeho blizkosti déti, ani
jiné osoby. Pii nepozornosti miiZete ztratit kontrolu nad el. pristrojem.

B) Elektricka bezpe¢nost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického pfistroje musi pasovat do zasuv-
ky. Zastréka nesmi byt v zadném pfipadé upravovan. Nepouzivejte
zadné zastrckové adaptéry spolecné s elektrickymi pfistroji s
ochrannym zemnénim. Nezménéné zastrcky a odpovidajici zasuvky
sniZuji riziko zasazZeni elektrickym proudem. Je-li el. pfistroj vybaven
ochrannym vodi¢em, smi byt pfipojen pouze do zasuvky s ochrannym
kontaktem. PouZzivate-li elektricky pristroj pii praci na stavenistich, ve vih-
kém prostiedi, v exteriéru nebo obdobnych podminkach smi byt pripo-
jen k siti jen ptes 30 mA automaticky spina¢ v obvodu diferencialni ochrany
(FI-spinac).

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi vnéjSimi plochami,
napf. trubkami, télesy topeni, vafi€i, chladnickami. Pokud je VaSe
t8lo uzemnéno, je vyssi riziko zasaZeni elektrickym proudem.

c) Nevystavujte el. pfistroj desti nebo vihku. Vniknuti vody do el. pfi-
stroje zvySuije riziko zasaZeni el. proudem.

d) Nepouzivejte pfivodni kabel k tcelim, pro které neni uréen, aby-
ste za néj pfristroj nosili, véSeli nebo jej poZzili k vytazeni zastréky ze
zasuvky. Chraiite kabel pfed horkem, olejem a ostrymi hranami
nebo otaéejicimi se dily pfistroje. PoSkozené nebo zamotané kabely
zvySuji riziko zasaZeni elektrickym proudem.

e) Pokud s elektrickym pfistrojem pracujete v exteriéru, pouzivejte jen
pro tento ucel uréené a schvalené prodluZovaci kabely. PouZitim
prodluzovaciho kabelu, ktery je uréen k praci v exteriéru sniZite riziko za-
sazeni elektrickym proudem.

C) Bezpecnost osob

a) Bud’te pozorni, davejte pozor na to, co délate a jdéte na praci s
elektrickym pfistrojem s rozumem. Nepouzivejte elektricky pfistroj,
pokud jste unaveni, nebo pod viivem drog, alkoholu, nebo Iéku. Je-
diny moment nepozornosti pii praci s elektrickym pristrojem mUze vést
k vaZnému zranéni.

b) Noste vhodné osobni ochranné prostfedky a vZdy ochranné bryle.
NoSeni osobnich ochrannych prostiedkd, jako je dychaci maska proti
prachu, protiskluzova bezpec€nostni obuv, ochranna prilba nebo ochrana
sluchu podle zplsobu a nasazeni elektrického pristroje sniZuje riziko
zranéni.

c) Zabraiite bezdé&nému zapnuti. Pfesvédéte se, Ze je spinac pfi za-
stréeni zastrcky do zasuvky v poloze ,vypnuto®. Pokud mate pii
prenaSeni elektrického pristroje prst na spinaci nebo pristroj pripojujete
zapnuty k siti, miZe to vést k raz(im. Nepremostéte nikdy t'ukaci spinac.

d) Odstraiite nastavovaci nastroje nebo $roubovaci kli¢e pred tim, nez
elektricky pfristroj zapnete. Naradi nebo kliCe, které se nachézi v po-
hyblivych &astech piistroje, mohou zptsobit zranéni. Nikdy se nedotykejte
pohybuijicich se (obihajicich) ¢asti.

e) Neprecefiujte se. Zaujméte k praci bezpeénou polohu a udrZujte
vZdy rovnovahu. Takto mUlZete pfistroj v neoekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f) Noste vhodné obleceni. Nenoste volné obleceni nebo Sperky. Za-
braiite kontaktu viasti, odévt a rukavic s pohybuijicimi se dily. Voiné

obleCeni, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt uchopeny pohybujicimi
se dily.

g) Pokud mohou byt namontovana zafizeni na odsavani a zachycovani
prachu, prfesvédcte se, Ze jsou tyto zapojena a pouzivana. PouZiti
téchto zafizeni sniZuji ohroZeni zpisobena prachem.

h) Pf¥enechavejte elektricky pfistroj pouze pou¢enym osobam. Mia-
distvi smi elektricky pristroj pouZivat pouze v pripadg, jsou-li starSi 16-ti
let, pokud je to potiebné v ramci jejich vycviku a déje se tak pod dohle-
dem odbornika.

D) Peclivé zachazeni a poufZiti el. pfistroju

a) Nepretézujte elektricky pfistroj. Pouzivejte k Vasi praci pro tento
ucel ur€eny elektricky pfristroj. S vhodnym elektrickym pristrojem pra-
cujte lépe a bezpec€néji v udavaném rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte Zadné elektrické pfistroje, jejichz spina€ je defektni.
Elektricky pristroj, ktery se neda zapnout nebo vypnout, je nebezpetny
a musi byt opraven.

c) Vytahnéte zastréku ze zasuvky pred tim nez budete provadét
nastavovani pfistroje, vyménovat dily pfisluSenstvi nebo odkladat
pristroj. Toto bezpecnostni opatieni zabraruje bezdé&nému zapnuti pri-
stroje.

d) Uschovavejte nepouzivané elektrické pfristroje mimo dosah déti.
Nenechte s elektrickym pfristrojem pracovat osoby, které s nim ne-
byly obeznameny nebo tyto pokyny necetly. Elekirické pristroje jsou
nebezpecné, pokud jsou pouZzivany nezkuSenymi osobami.

e) Pecujte o elektricky pfristroj svedomité. Kontrolujte, zda pohyblivé
Casti pristroje bezvadné funguiji a nevaznou, jestli dily nejsou zlo-
meny nebo tak poskozeny, Ze je timto funkce elektrického pfristroje
ovlivnéna. Nechejte si poskozené dily pred pouzitim elektrického
pristroje opravit kvalifikovanym odbornikem nebo nékterou z auto-
rizovanych smluvnich servisnich dilen REMS. Mnoho (razd mé pfici-
nu ve Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

f) UdrZujte fezné nastroje ostré a gisté. PeClivé udrZované fezné nastroje
s ostrymi feznymi hranami méné vaznou a nechaji se snadnéji vést.

g) Zaijistéte polotovar. PouZivejte upinaci pripravky nebo svérak k pevnému
upnuti polotovaru. Témito prostredky je bezpe€néji upevnén nez Vasi ru-
kou, a Vy mate mimoto obé ruce volné k oviadani el. pristroje.

h) Pouzivejte elektrické pfristroje, prisluSenstvi, nastavce apod. odpo-
vidajic témto pokynlim a tak, jak je pro tento specielni typ pristroje
predepsano. Zohlednéte pritom pracovni podminky a provadénou
¢innost. PoufZiti elektrickych pristroji pro jinou pro pfedem stanovenou
¢innost mdze vést k nebezpecnym situacim. Jakakoli svévolna zména na
elektrickém pristroji neni z bezpe¢nostnich diivodl dovolena.

E) Peclivé zachazeni a pouZiti akumulatorovych pfistroju

a) Presvédcte se predtim, neZ nasadite akumulator, Ze je elektricky
pristroj vypnut. Nasazeni akumulatoru do elektrického pristroje, ktery je
zapnut, mUze vést k Graz(im.

b) Nabijejte akumulatory pouze v nabijeékach doporuéenych vyrob-
cem. NabijeCce, ktera je vhodna pro ur€ity druh akumulator(i, hrozi ne-
bezpeci pozaru, pokud bude pouZita s jinymi akumulatory.

c) V elektrickych pfistrojich pouzivejte pouze pro né uréené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumulatort miZe vést ke zranénim a poZaru.

d) Chraite nepouzivany akumulator pred kancelaifskymi svorkami,
mincemi, kli€i, hiebiky, Srouby nebo jinymi malymi kovovymi pfed-
méty, které mohou zplsobit pfemosténi a zkratovani kontaktu. Zkrat
mezi kontakty akumulatoru maze mit za nasledek popaleniny nebo poZzar.

e) P¥i chybném pouziti miZe z akumulatoru unikat tekutina. Vyhnéte
se kontaktu s ni. P¥i nAhodném kontaktu oplachnéte vodou. Pokud
byly tekutinou z baterie zasaZeny Vase o€i, vyhledejte Iékarské
oSetieni. Tekutina vytekla z akumulator(i miiZe vést k podrazdéni kiize
nebo popalenindm.

f) Pri teplotach akumulatoru/nabijec¢ky nebo vnéjSich teplotach pod
< 5°C/40°F nebo pres 2 40°C/105°F nesmi byt akumulator/nabije¢-
ka pouzivana.

g) Nelikvidujte poSkozené akumulatory vyhozenim do domaciho od-
padu, nybrZ predejte je nékteré z autorizovanych smluvnich servis-
nich dilen REMS nebo nékteré uznavané spolecnosti na likvidaci
odpadu.

F) Servis

a) Nechejte si Vas pfistroj opravovat pouze kvalifikovanymi odborniky
a pouze za pouZziti originalnich nahradnich dild. Timto bude zaji$téno,
7e bezpetnost pristroje zlistane zachovana.
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b) Dodrzujte predpisy pro udrzbu a opravy a upozornéni na vyménu
naradi.

c¢) Kontrolujte pravidelné pfivodni vedeni elektrického pfistroje a ne-
chejte ho v pfipadé poskozeni obnovit kvalifikovanymi odborniky
nebo autorizovanou smluvni servisni dilnou REMS. Kontrolujte pra-
videlné prodluzovaci kabely a nahrad’te je, jsou-li poSkozeny.

Specielni bezpecnostni pokyny

@ Dbejte na reakéni moment pohonné jednotky! Pristroj obsluhujte pouze
obouru¢né, rukojet’ posuvu a rukojet’ stroje vzdy bezpetné obejméte.

@ PouZzijte osobni ochranné prostredky (napf. ochranné bryle, rukavice).

1. Technické udaje
1.1.0bjednaci éisla

Elektricky pfistroj na ¢isténi trubek 170020
Spirala na ¢isténi trubek @ 8 x 7,5 m 170200
Spirala na ¢isténi trubek @ 10 x 10 m 170205

1.2.Pracovni rozsah

Odstranéni ucpani trubek,
napr. v drezu, umyvadle, sprse, vané
na trubky

1.3.Elektrické udaje
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; nebo 110V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

@ 20-50 (75) mm

1.4.Rozméry 470x290x200 mm
1.5. Hmotnost 5,3 kg
1.6.Informace o hladiné hluku

Emisni hodnota vztaZena k pracovnimu mistu 80 dB(A)
1.7.Vibrace

Hmotnostni efektivni hodnota zrychleni 2,5m/s?

2. Provoz

Pozor! Pristroj obsluhujte pouze obouru€né, rukojet’ posuvu (1) a ru-
kojet’ stroje (2) vzdy bezpetné obejméte. Dbejte na reakéni moment
pohonné jednotky!

Nastavte krouzek zmény smyslu otacek (3) na posuv spiraly (Sipka na-
horu). Spina¢ pomalu stisknéte tak, Ze se buben roztoci. Rukojeti po-
suvu (1) otacejte ve sméru pohybu hodinovych rucicek, az se zacne
spirdla na Gisténi trubek automaticky posunovat vpred. Spiralu na ¢isténi
trubek posurite cca 20 cm a zaved'te ji do Cisténé trubky. Sklicidlo po-
suvu nedotahuijte prilis pevné, jinak dojde k zablokovani spiraly na Cisténi
trubek a pfistroj se mliZe poskodit. DodrZujte odstup maximalné 20 cm
mezi koncem trubky / odpadu a skfini posuvu. Pii prilis velkém odstu-
pu se miiZe spirala na ¢isténi trubek omotavat (nebezpedi zranéni). Pii
odporu snizte otacky.

Spirélu na Gisténi trubek posurite pri procesu Cisténi jen tak daleko, ze
minimalné 2 vinuti z(istanou v bubnu. Pokud by spirala na ¢isténi trubek
byla dale posouvana vpred, nemUize se jeji zpétny chod uskutecnit silou
motoru. Potom musi byt spirala na CiSténi trubek rukou o cca 50 cm
popotazZena zpét. Poté funguje zpétny chod znovu automaticky.

Po odstranéni ucpani nastavte krouzek zmény smyslu otaceni (3) na
zpétny chod (Sipka doltl). Dodrzujte odstup minimalné 20 cm mezi kon-
cem trubky/odpadu a skfini posuvu. Vyjde-li spirala na isténi trubek z
konce trubky/odpadu ven, pohonnou jednotku okamZité zastavte.

Pozor! Na spirale na CiSténi trubek vytvorend soudkovita hlava se nes-
mi v Zadném pripadé dostat do prevodl posuvu. Pohonna jednotka by
se jinak narazem zablokovala a prevod posuvu, soudkovita hlava a spirala
na Cisténi trubek by byly nevratné poSkozené a dale nepouZzitelné.

3. Udrzba
3.1.Udrzba

Pred inspekci vytahnéte zastrcku ze zasuvky! UdrZuijte pristroj v Cistoté.
3.2.Inspekce/Opravy

Pred inspekéni prohlidkou vyndejte zastréku ze zasuvky! Tyto prace sméji
byt provadény pouze odborniky nebo pouenymi osobami.

Motor pohonné jednotky ma bezpecnostni uhlikové kartace. Pokud jsou
tyto opottebovany, motor se jiz nerozb&hne. Proto musi byt tyto uhliko-
vé kartaCe Cas od Casu piezkouSeny pfip. nahrazeny autorizovanou sm-
luvni servisni dilnou.

Zaruka vyrobce

Zaru¢ni doba ¢ini 12 mésich od predani nového vyrobku prvnimu spot-
febiteli, nejvySe vSak 24 mésicli po dodani prodejci. Datum predani je
tfeba prokazat zaslanim originalnich doklad(i o koupi, jeZ musi obsah-
ovat datum koupé a oznaceni vyrobku. VSechny funkéni vady, které se
vyskytnou b&hem doby zaruky a u nichZ bude prokazano, Ze vznikly
vyrobni chybou nebo vadou materialu, budou bezplatné odstranény.
Odstrariovanim zavady se zaru¢ni doba neprodluZuje ani neobnovuje.
Chyby, zpusobené prirozenym opotfebovanim, nepfiméfenym zacha-
zenim nebo Spatnym uZitim, nerespektovanim nebo poruSenim pro-
voznich predpist, nevhodnymi provoznimi prostredky, pretizenim, pouZzitim
k jinému GCelu, nez pro jaky je vyrobek ur€en, vlastnimi nebo cizimi
zasahy nebo z jinych divod(, za néZ REMS nerudi, jsou ze zaruky
vylouceny.

Zarucni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluv-
nimi servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jen tehdy, po-
kud bude vyrobek bez predchozich zasah( a v nerozebraném stavu
predan autorizované smiluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky
a dily pfechazi do vlastnictvi firmy REMS.

Naklady na dopravu do a ze servisu hradi spottebitel.

Zakonna prava spotfebitele, obzvlasté jeho naroky viiGi prodejci, zlista-
vaji nedotcena. Tato zaruka vyrobce plati pouze pro novvé vyrobky, které
budou zakoupeny v Evropské unii, v Norsku nebo ve Svycarsku.
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Obr. 1 2 Rukovat’ motora
1 Rukovat’ posuvu 3 KruZok zmeny zmyslu otadiek

Zakladné bezpe&nostné pokyny

POZOR! Precitajte si vSeobecné pokyny. Nedodrzanie nasledujlcich poky-
nov mdze spdsobit’ zasiahnutie elektrickym prudom, poZziar a/alebo t'azké
zranenie. Dalej pouzity pojem ,elektricky pristroj* sa vzt'ahuje na zo siete
napajené elektrické naradie (so siet’'ovym kablom), na akumulatory napa-
jané elekirické naradie (bez siet’'ového kabla), na stroje a elektrické pristroje.
PouZzivajte el. pristroj len k tomu GCelu, pre ktery je ur€eny a dodrzujte pri-
tom v3eobecné bezpetnostné predpisy.

USCHOVAJTE DOBRE TIETO BEZPECNOSTNE POKYNY.

A) Pracovisko

a) Udrzujte na VaSom pracovisku €istotu a poriadok. Neporiadok a zlé
osvetlenie na pracovisku mézu mat’ za nasledok Uraz.

b) Nepouzivajte el. pristroj v prostredi, v ktorom hrozi nebezpecie vy-
buchu, vktorom sa nachadzaju horl’avé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické pristroje vytvaraju iskrenie, které moze tento prach alebo plyny
zapalit’.

c) Behom prace s el. pristrojom nesmu byt’ v jeho blizkosti deti, ani
iné osoby. Pri nepozornosti moZete stratit’ kontrolu nad el. pristrojom.

B) Elektricka bezpeénost’

a) Pripojovacia zastrcka elektrického pristroja musi pasovat’ do zasuv-
ky. Zastrcka nesmie byt’ v Ziadnom pripade upravovana. NepouZi-
vajte Ziadne zastrékové adaptéry spole¢ne s elektrickymi pristroj-
mi s ochrannym zemnenim. Nezmenené zastrcky a odpovedajlce za-
suvky znizuju riziko zasiahnutia elektrickym prudom. Ak je el. pristroj
vybaveny ochrannym vodi¢om, smie byt pripojeny len do zasuvky s
ochrannym kontaktom. Ak pouZivate elektricky pristroj pri praci na sta-
veniskach, vo vlhkom prostredi, v exteriéri alebo obdobnych podmien-
kach smie byt’ pripojeny k sieti len cez 30 mA automaticky spina€ v ob-
vode diferenciélnej ochrany (Fl-spinag).

b) Vyvarujte sa telesného kontaktu s uzemnenymi vonkajsimi plocha-
mi, napr. trubkami, telesami karenia, variémi, chladni€kami. Pokial’
je VaSe telo uzemnené, je vyZSie riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

c) Nevystavuijte el. pristroj dazd’u alebo vihku. Vniknutie vody do el. pri-
stroja zvySuije riziko zasiahnutia el. pradom.

d) NepouZivajte privodny kabel k uéelom, pre které nie je urceny,
abyste zaiho pristroj nosili, veSali alebo ho pouzili k vytiahnutiu
zastrcky zo zasuvky. Chraiite kabel pred teplom, olejom a ostrymi
hranami alebo otacajucimi sa dielami pristroja. PoSkodené alebo za-
motané kable zvy3uju riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

e) Pokial’ s elektrickym pristrojom pracujete v exteriéri, pouzivajte len
pre tento ucel uréené a schvalené prediZovacie kable. Pouzitim
prediZovacieho kabla, ktery je ur€eny k praci v exteriéri znizite riziko zasiah-
nutia elektrickym pradom.

C) Bezpecnost’ osob

a) Bud’te pozorny, davajte pozor na to, o robite a chodte na pracu
s elektrickym pristrojom s rozumom. Nepouzivajte elektricky pri-
stroj, pokial’ ste unaveny, alebo pod vplyvom drog, alkoholu, alebo
liekov. Jediny moment nepozornosti pri praci s elektrickym pristrojom
moZe viest’ k vaznemu zraneniu.

b) Noste vhodné osobné ochranné prostriedky a vzdy ochranné oku-
liare. Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je dychacia maska
proti prachu, protiklznd bezpe¢nostna obuyv, ochranné prilba alebo ochrana
sluchu podl'a sp6sobu a nasadenie elektrického pristroja znizuje riziko
zranenia.

c) Zabrafite samocinnému zapnutiu. Presvedcte sa, Ze je spina€ pri
zastréeni zastrcky do zasuvky v polohe ,,vypnuté®. Pokial mate pri
prenaSani elektrického pristroja prst na spinaci alebo pristroj pripajate
zapnuty k sieti, m6ze to viest’ k trazu. Nepremostite nikdy t'ukaci spinac.

d) Odstrarte nastavovacie nastroje alebo skrutkovacie kl’uce predtym,
ako elektricky pristroj zapnete. Naradie alebo kI'iCe, které sa nachad-
zaju v pohyblivych Castiach pristroja, méZu spdsobit’ zranenie. Nikdy sa
nedotykajte pohybujlcich sa (obiehajucich) Casti.

e) Nepreceiiujte sa. Zaujmite k praci bezpe¢nu polohu a udrzujte vzdy
rovnovahu. Takto mdZete pristroj v neoCakavanych situaciach lepSie kon-
trolovat’.

f) Noste vhodné oblecenie. Nenoste volné oblecenie alebo Sperky.

Zabranite kontaktu vlasov, odevov a rukavic s pohybujtcimi sa die-
lami. VoIné oblecenie, Sperky alebo dihé viasy méZu byt’ uchopené po-
hybujicimi sa dielami.

g) Pokial’ méZu byt namontované zariadenia na odsavanie a zachytava-
nie prachu, presvedéte sa, Ze st tieto zapojené a pouzivané. PouZitie
tychto zariadeni zniZuju ohrozenie spdsobené prachom.

h) Prenechavajte elektricky pristroj len pou¢enym osobam. Mladistvi
smu elektricky pristroj pouZivat’ len v pripade, ak su starsi ako 16 rokov,
pokial’ je to potrebné v ramci ich vycviku a robi sa tak pod dohl'adom
odbornika.

D) Starostlivé zaobchadzenie a pouZitie el. pristrojov

a) Nepret’azujte elektricky pristroj. Pouzivajte k Vasej praci pre tento
ucel urceny elektricky pristroj. S vhodnym elektrickym pristrojom pra-
cujte lepSie a bezpecnejSie v udavanom rozsahu vykonu.

b) Nepouzivajte Ziadne elektrické pristroje, ktorych spinac je posko-
deny. Elekiricky pristroj, ktery se neda zapnut’ alebo vypnut’, je nebez-
pecny a musi byt’ opraveny.

c) Vytiahnite zastrcku zo zasuvky predtym ako budete prevadzat’ na-
stavovanie pristroja, vymienat’ diely prisluSenstvo alebo odkladat’
pristroj. Toto bezpecnostné opatrenie zabrariuje samocinnému zapnu-
tiu pristroja.

d) Uschovavajte nepouzivané elektrické pristroje mimo dosah deti.
Nenechajte s elektrickym pristrojom pracovat’ osoby, které s nim
neboli oboznamené alebo tieto pokyny necitali. Elekirické pristroje
sU nebezpecné, pokial’ su pouZzivané neskisenymi osobami.

e) Starajte sa o elektricky pristroj svedomite. Kontrolujte, ¢i pohyblivé
Casti pristroja bezchybne fungujui a neviaznu, ¢i diely nie su zlo-
mené alebo tak poskodené, Ze je tymto funkcia elektrického pri-
stroja ovplivnena. Nechajte si poSkodené diely pred pouzitim elek-
trického pristroja opravit’ kvalifikovanym odbornikom alebo niek-
terou z autorizovanych zmluvnych servisnych dielni REMS. \ela
Urazov ma pri€inu v zle udrzovanom elektrickom naradi.

f) UdrZujte rezné nastroje ostré a ¢isté. Starostlivo udrZzované rezné na-
stroje s ostrymi reznymi hranami menej viaznu a nechaju sa I'ahSie viest'.

g) Zaistite polotovar. PouZivajte upinacie pripravky alebo zverak k pevnému
upnutiu polotovaru. Tymito prostriedkami je bezpe€nejSie upevneny ako
VaSou rukou, a Vy mate mimotoho obidve ruky volné k ovladaniu el. pri-
stroja.

h) Pouzivajte elektrické pristroje, prisluSenstvo, nastavce a pod. od-
povedaijuc tymto pokynom a tak, ako je pre tento Specialny typ pri-
stroja predpisané. Zohl’adnite pritom pracovné podmienky a pre-
vadzanu ¢innost’. PouZzitie elektrickych pristrojov pre ini predom sta-
novenu ¢innost’ mdZze viest’ k nebezpednym situaciam. Akakol'vek svojvolna
zmena na elektrickom pristroji nie je z bezpec¢nostnych dévodov dovo-
lena.

E) Starostlivé zachadzanie a pouZzitie akumulatorovych pristrojov

a) Presvedéte sa predtym, ako nasadite akumulator, Ze je elektricky
pristroj vypnuty. Nasadenie akumulatora do elektrického pristroja, ktery
je zapnuty, moéZe viest’ k Urazu.

b) Nabijajte akumulatory len v nabijackach doporuéenych vyrobcom.
NabijaCka, ktera je vhodna pre ur€ity druh akumulatorov, hrozi nebez-
peCie poZiaru, pokial’ bude pouzita s inymi akumulatormi.

c) Velektrickych pristrojoch pouzivajte len pre ne uréené akumulatory.
PouZitie inych akumulatorov mdZe viest’ k zraneniam a poZiarom.

d) Chrarite nepouzivany akumulator pred kancelarskymi svorkami, min-
cami, klI’aéami, klincami, skrutkami alebo inymi malymi kovovymi
predmetmi, které moézu spdsobit’ premostenie a skratovanie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktami akumulatora méZze mat’ za nasledok
popaleniny alebo poZiar.

e) Pri chybnom pouziti méZe z akumulatora unikat’ tekutina. Vyhnite
sa kontaktu s fiou. Pri ndhodnom kontakte oplachnite vodou. Poki-
al’ boli tekutinou z batérie zasiahnuté Vase o€i, vyhl’adajte Iékarske
oSetrenie. Tekutina, ktora vytiekla zakumulatoraméze viest’ k podrazdeniu
pokozky alebo k popaleninam.

f) Pri teplotach akumulatora / nabijacky alebo vonkajSich teplotach
pod < 5°C/40°F alebo cez 2 40°C/105°F nesmie byt’ akumulator/
nabijecka pouzivana.

g) Nelikvidujte poSkodené akumulatory vyhodenim do domaceho od-
padu, ale odovzdaijte ich niektorej z autorizovanych zmluvnych ser-
visnych dielni REMS alebo niektorej uznavanej spoloénosti na likvi-
daciu odpadu.
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F) Servis

a) Nechajte si Vas pristroj opravovat’ len kvalifikovanymi odbornikmi
a len za poutZitia originalnych nahradnych dielov. Tymto bude zai-
stené, Ze bezpecnost’ pristroja zostane zachovana.

b) Dodrzujte predpisy pre udrzbu a opravy a upozornenie na vymenu
naradia.

c) Kontrolujte pravidelne privodné vedenie elektrického pristroja a
nechajte ho v pripade poSkodenia obnovit’ kvalifikovanymi od-
bornikmi alebo autorizovanou zmluvnou servisnou dieliiou REMS.
Kontrolujte pravidelne predlZzovacie kable a nahrad’te ich, ak su
poskodené.

Specialne bezpeénostné pokyny

@ Dbajte na reakény moment pohonnej jednotky! Pristroj obsluhujte len
obojrucne, rukovat’ posuvu a rukovat’ stroja vzdy bezpetne uchopte.

@ Pouzite osobné ochranné prostriedky (napr. ochranné okuliare, rukavice).

1. Technické udaje
1.1.0bjednacie &isla

Elektricky pristroj na Cistenie trubiek 170020
Spirala na istenie trubiek @ 8 x 7,5 m 170200
Spirala na istenie trubiek @ 10 x 10 m 170205

1.2.Pracovny rozsah
Odstranenie upchania trubiek,
napr. v drese, umyvadle, sprche, vo vani

na trubky @ 20-50 (75) mm

1.3.Elektrické udaje
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; nebo 110V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

470x290x200 mm
5,3 kg

1.4.Rozmery
1.5.Hmotnost’

1.6.Informacie o hladine hluku

Emisna hodnota vzt'ahujiica sa k pracovnému miestu 80 dB(A)
1.7.Vibracia
Hmotnostna efektivna hodnota zrychlenia 2,5m/s?

2. Prevadzka

Pozor! Pristroj obsluhujte len obojru¢ne, rukovat’ posuvu (1) a ruko-
vat’ stroja (2) vzdy bezpetne uchopte. Dbajte na reakény moment po-
honnej jednotky!

Nastavte kriZzok zmeny zmyslu otagiek (3) na posuv Spiraly (Sipka nahor).
Spina¢ pomali stisknite tak, Ze sa bubon roztoci. Rukovat'ou posuvu (1)
otacCajte v smere pohybu hodinovych ruciciek, aZz sa zacne Spirala na
Gistenie trubiek automaticky postvat’ vpred. Spiralu na gistenie trubiek
posurite cca 20 cm a zaved'te ju do Gistenej trubky. Skl'u€ovadlo po-
suvu nedot’ahujte prili§ pevne, inak dojde k zablokovaniu Spirély na Ci-
stenie trubiek a pristroj sa mdze poskodit’. DodrzZujte odstup maximéalne
20 cm medzi koncom trubky/odpadu a skritiou posuvu. Pri prili§ vel’kom
odstupe sa moZe Spirala na Cistenie trubiek omotavat’ (nebezpecie zra-
nenia). Pri odpore snizte otacky.

Spiralu na &istenie trubiek posufite pri procese &istenia len tak d'aleko,
Ze minimalne 2 vinutia zostanu v bubne. Pokial’ by Spirdla na Cistenie
trubiek bola d'alej posuvana vpred, nemdZze sa jej spatny chod usku-
to€nit” silou motora. Potom musi byt’ Spirala na Cistenie trubiek rukou
0 cca 50 cm popotiahnuta spat’. Potom funguije spatny chod znovu au-
tomaticky.

Po odstraneni upchania nastavte kriZok zmeny zmyslu ota¢ania (3) na
spatny chod (Sipka dole). Dodrzujte odstup minimalne 20 cm medzi
koncom trubky/odpadu a skifiou posuvu. Ak vyjde Spirala na Cistenie
trubiek z konca trubky/odpadu von, pohonnu jednotku okamZzite za-
stavte.

Pozor! Na 3pirdle na Cistenie trubiek vytvorend sudkovita hlava sa nes-
mie v Ziadnom pripade dostat’ do prevodov posuvu. Pohonné jednot-
ka by sa inak narazom zablokovala a prevod posuvu, soudkovita hlava
a Spirdla na Cistenie trubiek by boli nevratne poSkodené a d'alej
nepouZzitelné.

3. Udrzba
3.1.Udrzba

Pred inSpekciou vytiahnite zastrcku zo zasuvky! UdrZujte pristroj v Ci-
stote.

3.2.In8pekcia/Opravy

Pred inSpekénou prehliadkou vyberte zastréku zo zasuvky! Tieto prace
smu byt’ prevadzané len odbornikmi alebo poucenymi osobami.

Motor pohonnej jednotky ma bezpecnostné uhlikové kartace. Pokial’ su
tieto opotrebované, motor sa uz nerozbehne. Preto musia byt’ tieto uhli-
kové kartaCe Cas od Casu prezkiSané prip. nahradené autorizovanou
zmluvnou servisnou dielfiou.

4. Zaruka vyrobcu

Zaru¢na doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému
spotrebitelovi, najviac vSak 24 mesiacov od dodania predajcovi. Datum
predania je treba preukazat’ zaslanim origindlnych dokladov o kupe,
ktoré musia obsahovat’ datum zakipenia a oznaCenia vyrobku. VSetky
funkcné zavady, ktoré sa vyskytni behom doby zaruky a u ktorych bude
preukazané, Ze vznikly vyrobnou chybou alebo vadou materialu, budu
bezplatne odstranené. Odstrariovanim zavady sa zaru¢na doba nepredlZuje
ani neobnovuje. Chyby spdsobené prirodzenym opotrebovanim, nepri-
meranym zachadzanim alebo nespravnym pouZzivanim, nereSpektovanim
alebo poruSenim prevadzkovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovy-
mi prostriedkami, pret’azenim, pouZitim k inému ucelu, ako je vyrobok
ur€eny, vlastnymi alebo cudzimi zasahmi, alebo z inych dévodov, za
ktoré REMS neruci, st zo zaruky vylicené.

Zarucné opravy smu byt’ prevadzané len k tomu autorizovanymizmluvnymi
servisnymi dielfiami REMS. Reklamacie budu uznané len vtedy, pokial
bude vyrobok bez predchadzajucich zasahov a v nerozobranom stave
odovzdany autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené
vyrobky a diely prechadzaju do viastnictva firmy REMS.

Naklady na dopravu do a zo servisu hradi spotrebitel’.

Zakonné prava spotrebitel'a, obzviast’ jeho naroky voci predajcovi,
zostavaju nedotknuté. Tato zaruka vyrobcu plati len pre ngvé vyrobky,
ktoré bud( zakupené v Eurdpskej tnii, v Norsku alebo vo SvajCiarsku.
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1. abra 2
1 El6told fogantyl 3

Motorfogantyt
Iranyvaltd gydrd

Altalanos biztonsagtechnikai leiras

Figyelem! Olvassa el a teljes leirast. A kdvetkezOkben részletezett leira-
sok betartasanal elkovetett hibak villamos aramditést, tiizet és/vagy sulyos
sériiléseket okozhatnak. A kovetkezOkben hasznalt ,elektromos késziilék”
kifejezés halozatrol lizemeltetett (halozati kabellal ellatott) villamos szersza-
mokra, akkumulatorrol izemeltetett (halozati kabel nélkiili) villamos szersza-
mokra, gépekre és elekiromos berendezésekre vonatkozik. Az elektromos
berendezést csak rendeltetésszeriien és az altalanos biztonsagi és bale-
setvédelmi el6irasok betartasa mellett hasznélja.

JOL ORIizZZE MEG EZT A LEIRAST.

A) Munkahely

a) Tartsa munkahelyi kornyezetét tisztan és rendben. A rendetlenség
és a kivilagitatlan munkahely balesetet okozhat.

b) Ne dolgozzon avillamos berendezéssel robbanasveszélyes kérnye-
zetben, gyulékony folyadékok, gazok, vagy porok kodzelében. A
villamos berendezések szikrat okoznak, melyek a port, vagy gézoket
begyuijthatjak.

c) Gyerekeket és mas személyeket tartsa tavol a villamos beren-
dezés hasznalatakor. A figyelem elterelésekor elveszitheti ellenrzését
a berendezés felett.

B) Elektromos biztonsag

a) A villamos berendezés csatlakozédugoéjanak illeszkednie kell az
aljzathoz. A csatlakozddugé6t semmilyen médon nem szabad atala-
kitani. Ne hasznaljon adapter-csatlakozot védéfoldeléses villamos
berendezéseknél. Az eredeti csatlakozodugd és a megfeleld aljzat
csOkkentik az aramiités veszélyét. Ha a villamos berendezés védéve-
zetékkel van ellatva, akkor azt csak védéfoldeléses aljzathoz szabad
csatlakoztatni. Amennyiben a villamos berendezést épitkezésen, ned-
ves kornyezetben, a szabadban, vagy annak megfelelé koriilmények
kozott lizemelteti csak egy 30 mA-es hibaaram védékapcsolon keresztil
(FI-kapcsolo) kdsse a héldzatra.

b) Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, pl. csovek, fiitGtestek,
kalyhak és hiitészekrények. Megnd az aramiités veszélye, ha a teste
foldelés alatt all.

c¢) Tartsa tavol a berendezést es6tdl, vagy nedvességtél. A viz beha-
tolasa a villamos berendezésbe megnoveli az aramiités kockazatat.

d) Ne haszndlja a kabelt rendeltetésellenesen, a berendezés hor-
dasara, felakasztasara, vagy a csatlakozédugdnak az aljzatbél
torténd kihuzasara. A kabelt tartsa tavol hoségtél, olajtol, éles
szegélyektdl, vagy mozgo alkatrészektdl. Sériilt, vagy dsszegaba-
lyodott kabel megndveli az aramiités kockazatat.

e) Ha egy villamos berendezéssel a szabadban dolgozik, csak olyan
hosszabbitokabelt hasznaljon, amely alkalmas kiilsé hasznalatra.
Akiilsé hasznalatra megfelelé hosszabbitokabel alkalmazasa csokkenti
az aramiités kockazatat.

C) Személyi biztonsag

a) Legyen koriiltekintd, figyeljen arra amit csinal, ha villamos beren-
dezéssel dolgozik. Ne hasznalja a villamos berendezést ha faradt,
vagy ha drogok, alkohol, vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség villamos berendezések hasznalatanal komoly
sérlilesekhez vezethet.

b) Hordjon személyi védd felszerelést és mindig egy véddszemii-
veget. A személyi védéfelszerelés hordasa, mint pormaszkok, csiiszas-
gatlé biztonsagi cipdk, véddsisakok, vagy zajvédok a mindenkor hasz-
nalt villamos berendezés jellegétdl fliggéen, csokkenti a sériilések
kockazatat.

c) Keriilie a figyelmetlen iizembehelyezést. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a kapcsolé ,,KI“ helyzetben van, miel6tt a csatlakozé6t kihuzza
a fali aljzatbdl. Ha a villamos berendezés hordasa kdzben az ujja a
kapcsolon van, vagy ha a bekapcsolt berendezést a villamos halozatra
csatlakoztatja, balesethez vezethet. Soha ne hidalja at az érintékap-
csolot.

d) Tavolitsa el a beallitdszerszamot, vagy csavarkulcsot, miel6tt be-
kapcsolja a villamos berendezést. Egy szerszam, vagy csavarkulcs,
amely egy forgo szerkezeti részen talalhatd, sériiléseket okozhat. Soha
ne nydljon mozgo (forgd) részekhez.

e) Ne bizza el magat. Tartson biztonsagos tavolsagot és mindig tartsa

meg egyensulyat. Ezaltal a berendezést varatlan helyzetekben is jobban
tudja ellenérzés alatt tartani.

f) Hordjon megfelelé ruhazatot. Ne hordjon bé ruhat, vagy ékszert.
Tartsa a hajat, ruhajat és kesztyiijét tavol a mozgé részektél. A
laza ruh&zatot, ékszert, vagy hosszu hajat a mozg6 alkatrészek elkap-
hatjak.

g) Amennyiben porszivé-, és tormelékfelfogé berendezések felsze-
relheték, gy6z6djon meg arrdl, hogy azok jol vannak-e csatla-
koztatva és alkalmazva. Ezen berendezések hasznalata csokkenti a
por altal okozott veszélyeket.

h) A villamos berendezést csak illetékes személyeknek engedije at.
Fiatalkortiak csak akkor {izemeltethetik a villamos berendezést, ha 16
éves korukat betoltotték, szakképzési céluk eléréséhez sziikséges és
szakember felligyelete alatt allnak.

D) Villamos berendezések gondos kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tal villamos berendezését. Az arra megfelel6 villamos
berendezést hasznalja a munkara. A megfelel6 villamos berende-
zéssel jobban és biztonsagosabban dolgozhat az adott teljesit-
ménytartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan villamos berendezést, melynek kapcsoléja
hibas. Az a villamos berendezés, amely nem kapcsolhaté ki, vagy be,
veszeélyes és javitasra szorul.

c) Hazza ki a csatlakozédugdt a falbél, miel6tt a berendezésen
beadllitasokat végez, tartozékokat cserél, vagy a berendezést fél-
reteszi. Ezzel megakadalyozza a berendezés véletlen beindulasat.

d) Az iizemen kiviili villamos berendezést tartsa gyermekektél tavol.
Ne engedje a villamos berendezés hasznalatat olyan személy-
eknek, akik nem rendelkeznek szakismeretekkel, vagy nem olva-
stak ezen leirast. A villamos berendezések veszélyesek, ha azokat
tapasztalatlan személyek hasznaljak.

e) Apoljagondosan villamos berendezését. Ellenérizze, hogy amozg6
alkatrészek tokéletesen miikodnek és nem szorulnak, nincsenek-e
olyan torott, vagy sériilt szerkezeti részek, melyek a villamos be-
rendezés miikodését befolyasolnak. A sériilt szerkezeti részeket
aberendezés hasznalata el6tt javittassa meg szakképzett személl-
yel, vagy egy megbizott REMS markaszervizzel. Sok baleset oka a
rosszul karbantartott villamos szerszam.

f) A vagdszerszamokat tartsa élesen és tisztan. A gondosan apolt
vagoszerszamok éles vagofeliiletekkel ritkabban szorulnak be és konny-
ebben vezethetdek.

g) Biztositsa amunkadarabot. Hasznaljon befogoberendezést, vagy satut
a munkadarab rogzitésére. Igy biztonsagosabban tarthaté mint kézben
és igy mindkét keze szabadda vélik a villamos berendezés kezeléseére.

h) Avillamos berendezéseket, tartozékokat, feltétszerszamokat, stb.
ezen leirasoknak megfeleléen hasznalja és ugy, ahogy az a spe-
cialis berendezéstipusra el6 van irva. Legyen tekintettel ekdzben
a a munkafeltételekre és az elvégzendé feladatra. Vilamos beren-
dezéseknek az el6irt alkalmazasoktdl eltéré felhasznalasa veszélyes
helyzetekhez vezethet. A villamos berendezésen barmilyen dnhatalmu
valtoztatas biztonsagi okokbo6l nem engedélyezett.

E) Akkumulatoros berendezések gondos kezelése és hasznalata

a) Gyo6zodjon meg réla, hogy a villamos berendezés kivan kapcsolva,
miel6tt az akkumulatort behelyezné. Az akkumulator behelyezése
olyan elektromos berendezésbe, amely be van kapcsolva, balesetet
okozhat.

b) Csak olyan toltéberendezésen keresztiil toltse fel az akkumulatort,
melyet a gyartoé javasolt. Olyan t6ltberendezésnél, amely egy meg-
hatérozott tipust akkumulator toltésére alkalmas, tlizveszély keletkez-
het, ha mas akkumulatorhoz hasznaljuk.

c) Csak azarra megfeleld akkumulatort hasznalja a villamos berende-
zésekhez. Mas akkumulatorok hasznélata sériiléseket és tlizveszélyt
okozhat.

d) A nem hasznalt akkumulatorokat tartsa tavol irodai kapcsoktdl,
érméktdl, kulcsoktol, tiiktdl, csavaroktol, vagy mas kisebb fém-
targyaktol, melyek az érintkez6k rovidzarlatat okozhatjak. Az akku-
mulator érintkezbinek rovidzarlata égési sériiléseket, vagy tlizet okozhat.

e) Helytelen hasznalatnal folyadék Iéphet ki az akkumulatorbol. Keriilje
el azezzelval6 érintkezést. Véletlen érintkezés esetén vizzel dblitse
le. Ha afolyadék a szembe keriil, vegyenigénybe orvosi segitséget.
Az akkumulatorbdl kilép6 folyadék bérallergiat, vagy égési sériilést
okozhat.



hun

hun

f) Az akkumulatort/téltéberendezést nem szabad hasznalni akkor,
ha az akkumulator/tdltéberendezés, vagy a kdrnyezeti hémér-
séklet < 5°C/40°F vagy 2 40°C/105°F.

g) A sériilt akkumulatort ne dobja ki a szokasos hazi hulladékok kozé,
hanem adja le egy megbizott REMS markaszerviznek, vagy egy
elismert hulladékgyiijtéhelynek.

F) Szerviz

a) A késziilékét csak szakképzett személlyel és eredeti alkatrészek
felhasznalasaval javittassa. A késziilék biztonsaga csak ilyenkor van
biztositva.

b) Tartsa be a karbantartasi elirasokat és a szerszamcserére vonat-
koz6 utasitasokat.

c) Ellenérizze rendszeresen a villamos berendezés csatlakoz6 veze-
tékét és esetleges sériilését javittassa meg szakképzett személl-
yel, vagy egy megbizott REMS markaszervizzel. Ellendrizze rendsze-
resen a hosszabbitokabelt és cserélje ki, ha sériilt.

Specialis biztonsagi eléirasok

@ Figyelien a meghajtogép reakcionyomatékara! A késziiléket csak két
kézzel haszndlja, az elétold fogantylt és a motorfogantyut biztonsago-
san fogva.

@ Hasznaljon személyi védbfelszerelést (pl. védészemiiveget, keszty(it).

1. Miiszaki adatok
1.1.Cikkszamok

Elektromos csétisztito késziilek 170020
Csétisztitospiral @ 8 x 7,5 m 170200
Csétisztitospiral @ 10 x 10 m 170205

1.2.Munkatartomany
Cs6dugulasok megsziintetése,
pl. mosogatoban, mosdokagyléban, zuhanyozoban, fiirdékadban
Csovek @ 20-50 (75) mm

1.3.Elektromos adatok
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; vagy 110V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

1.4.Méretek 470x290x200 mm
1.5.Suly 5,3 kg
1.6.Zajinformacio

Munkahelyre vonatkoztatott emisszids érték 80 dB(A)
1.7.Vibraciok

Gyorsulas sulyozott effektiv értéke 2,5 m/s?

2. Uzemeltetés

Figyelem! A késziiléket csak két kézzel hasznaljuk, mindig az el6tolo
fogantylval (1) és a motorfogantylval (2) biztosan tartva. Figyelien a
meghajtogep reakcionyomatékaral

Az iranyvalté gydr(t (3) allitsuk spiralelGtolasra (nyil felfelé). Lassan
nyomjuk be az érintékapcsolét, hogy a dob forogjon. Az el6told fo-
gantyt (1) forgassuk el az 6ramutatd jarasanak iranyaba, amig a
cs6tisztitd spirdl automatikusan el6re nem halad. A csétisztitod spiralt
kb. 20 cm-re toljuk elGre és vezessiik be a tisztitandd csdbe. Az el6told
orsot ne huizzuk meg tal szorosan, mert a csétisztitd spiral beszorul
és a késziilek megsériilhet. Tartsuk be a maximalisan 20 cm tavolsa-
got a csd/lefolyd végétdl. Tul nagy tavolsag esetében a csétisztitd
spirdl kicsapodhat (balesetveszély). Ellenallas esetén csokkentsiik a
fordulatszamot.

A csOtisztito spiralt a tisztitasi folyamatnal csak addig toljuk elére, hogy
legalabb 2 menet maradjon a dobban. Ha tovabb hajtjuk el6re a
csOtisztitd spiralt, visszanyeréséhez mar nem lesz elegendé a motor
ereje. A csotisztitd spiralt ebben az esetben kb. 50 cm hosszon kéz-
zel kell visszahuzni. Ezt kdvetbéen az automatikus visszafutas ismét
miikodik.

A dugulas megsziintetése utan az iranyvaltd gydir(t (3) kapcsoljuk
hatramenetbe (nyil lefelé). Tartsuk be a maximalisan 20 cm tavolsa-
got a csd/lefolyd vége és az elétolohaz kozott. Amikor a csbtisztitd
spiral kilép a cs6/lefolyd végébdl azonnal allitsuk le a meghajtogépet.

Figyelem! A csétisztitd spiral vegé kialakitott buzoganyfejnek semmi
koriilmények kozott nem szabad az elétoléhazba kerlilnie. A meghaj-
togép ebben az esetben Idkésszertien blokkolodik és az elétolohaz,
a buzoganyfej és a csétisztitd spiral tonkremegy.

3. Karbantartas

3.1.Ellenérzés

Ellen6rzés el6tt huzzuk ki a halozati csatlakozot! Tartsuk tisztan a
késziiléket.

3.2.Ellendrzés/Szerelés

Szétszerelés el6tt hlizzuk ki a halozati csatlakozot. Ezeket a munkakat
csak szakképzett személyek végezhetik, ill. azok felligyelete mellett
lehet végezni.

A meghajtogép motorja biztonsagi szénkefékkel van felszerelve. Ha
elhasznalddnak, a motor nem indul be. A szénkeféket ezért idénként
egy megbizott REMS markaszervizzel ellendriztessiik, ill. cseréltessiik
ki.

4. Gyartéi garancia

A garancia ideje 12 honapot tesz ki az (ij termék els6 felhasznalojanak
torténd atadastol szamitva, legfeljebb azonban 24 hénapot a keres-
kedbnek tortént leszallitast kdvetbleg. Az atadas idépontja az eredeti
vasarlasi bizonylatok bekiildésével igazolando, melyeknek tartalmaz-
niuk kell a vasarlas idépontjat és a termék megnevezését. Vialamennyi,
garancidlis id6n beliil fellépd miikddési rendellenesség, amely bizo-
nyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethetd vissza, téritésmen-
tesen lesz kijavitva. A hiba kijavitasaval a garancialis id6 nem hosszab-
bodik meg és nem kezdddik Ujra. Azok a hibak, melyek természetes
lehasznalodasra, szakszer(tlen, vagy gondatlan kezelésre, az lize-
meltetési leiras figyelmen kiviil hagyasara, nem megfeleld segédanyag
hasznalatara, tulzott igénybe-vételre, rendeltetésellenes hasznalatra,
sajat, vagy idegen beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezethet6
vissza, melyeket a REMS nem vallal, a garancia ki van zarva.

Garancialis javitasokat csak az erre felhatalmazott szerz6déses REMS-
markaszervizek végezhetnek. Reklamaciok csak akkor lesznek figye-
lembe véve, ha a terméket el6zetes beavatkozas nélkiil és szét nem
szerelt allapot- ban juttatjak el egy felnatalmazott szerz6déses REMS-
markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatrészek a REMS tulaj-
donat képezik.

Az oda-, és visszaszallitas koltségét a felhasznalo viseli.

A felhasznalo térvényes jogai, kiilondsen a kereskeddével szemben ta-
masztott kifogasokat illetéen valtozatlanok. A gyartoi garancia csak
azokra az (j termékekre vonatkozik, melyeket az Eur6pai Unidban,
Norvégiaban, vagy Svajcban vasaroltak.
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Sl 1 2 Rucka motora
1 Rucka za potisak prema naprijed 3 Prsten za promjenu smijera vrtnje

Opce sigurnosne upute

POZOR! Potrebno je procitati kompletne upute, a osobito ove sigurnosne.
PogresSke ili propusti kod pridrzavanja dolje navedenih uputa mogu dovesti
dio elektricnog udara, ili pak izbijanja pozara i/ili teSkih ozljeda. U daljnjem
tekstu koriSteni izraz ,elektricni uredaj” odnosi se na elekiri¢ne alate po-
gonjene strujom iz elektricne mreze (s kabelom za prikljucak na mrezu),
na akumulatorske elekiriCne alate (bez kabela za prikljucak na mrezu), kao
i na strojeve i druge elektricne uredaje/aparate. ElektriCni uredaj koristite
samo u svrhu za koju je namijenjen te u skladu s op¢im sigurnosnim pro-
pisima i propisima za sprjeCavanje nesreca.

OVE UPUTE DOBRO CUVAJTE | POSPREMITE IH NA DOSTUPNO
MJESTO.

A) Radno mjesto

a) Radno mjesto i njegovo okruZenje drzite urednim i €istim. Nered
i nedovoljna osvijetlienost na radnom mijestu mogu biti uzrokom nez-
gode na radu.

b) S elektriénim uredajem ne radite u okruZenju u kojem postoji opas-
nost od eksplozije, odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekuéine
i plinovi ili zapaljive praskaste tvari. Elekiri¢ni uredaji generiraju iskre
koje mogu izazvati zapaljenje praha ili para.

c) Tijekom koriStenja elektriénog uredaja drzite djecu i druge osobe
na sigurnoj udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od
izratka ili mjesta rada moZe se dogoditi da nad uredajem izgubite kon-
trolu.

B) Sigurnost pri radu s elektric(nom strujom

a) Utikac za prikljuéenje elektriénog uredaja u struju mora odgova-
rati uticnici. Ni u kojem sluéaju utika¢ se ne smije mijenjati ili pri-
lagodavati. Ne koristite nikakav prilagodni (adapterski) utikaé¢
zajedno s elektriénim uredajem koji ima zastitno uzemljenje. Ori-
ginalni, neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elek-
triénog udara. Ako je elektricni uredaj opremljen zastitnim vodi¢em smije
ga se prikljuciti samo na uzemljenu uti€nicu. Na gradilistima, u vlaznim
uvjetima, na otvorenom ili na sli¢nim mjestima uporabe uredaja, pogon
uredaja strujom iz mreze smije biti samo preko 30mA zastitne strujne
sklopke (Fl-sklopke).

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povrsinama, poput cijevi,
ogrjevnih tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je Va3e tijelo uzemljeno
postoji poviSeni rizik od elektricnog udara.

c) Elektriéni uredaj ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u uredaj povi-
suje rizik elektricnog udara.

d) Kabel ne koristite za ono za $to nije namijenjen, primjerice za
nosenje i vieSanje uredaja, ili pak za izvla€enje utikaca iz uticnice.
Zastitite kabel od vruéine, ulja, ostrih bridova ili od pokretnih (roti-
rajucih) dijelova uredaja. OSteceni ili zapleteni kabel povisuije rizik od
elektricnog udara.

e) Kad elektri¢nim uredajem radite na otvorenom koristite samo pro-
duzni kabel koji ima dopustenje i za rad na otvorenom. Primjena
produZznog kabela prikladnog za rad na otvorenom smanjuje rizik elek-
tricnog udara.

C) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono 5to radite, radu s elektri¢nim ure-
dajem pristupajte razborito. Elektri¢ni uredaj ne koristite ako ste
umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koriStenju uredaja moze izazvati
ozbiline ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek
zastitne naocale. NoSenje sredstava za osobnu zastitu, poput zastitne
maske za disanje, zastitne kacige ili zastite sluha, ovisno o vrsti i nacinu
primjene elektricnog uredaja, smanjuje rizik od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti€no ukljucivanje uredaja. Prije nego li utika
uredaja uklju€ite u uti€nicu uvjerite se da je sklopka uredaja u is-
klju¢enom poloZaju (“ISKLJ”). Ako prilikom noSenja elektricnog ure-
daja drzite prst na sklopki, ili pak ako uredaj s ukljutenom sklopkom
priklju€ite na mreZu, moZe doc¢i do nezgode. Pritisnu sklopku nikad ne
premoScuijte.

d) Uklonite alate za podeSavanje uredajai klju€eve za vijke prije nego
li elektriéni uredaj ukljucite. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u

rotirajuéem dijelu uredaja, mogu prouzroéiti ozljedivanje. Nikada
ne dodirujte pokretne (rotirajuce) dijelove uredaja.

e) Ne precjenjujte vlastite moguénosti. Zauzmite siguran stav i polo-
Zaj pri radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj nacin
moZete imati bolju kontrolu nad uredajem u neoGekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno odijelo ili
nakit. Drzite kosu, radno odijelo i rukavice na sigurnoj udaljenosti
od pokretnih, rotirajuéih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi
uredaja ili izratka mogu zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g) Ako na uredaj mogu biti montirani usisivaéi il naprave za hvatanje
prasine, uvjerite se da su stvarno priklju€eni i da se koriste na
ispravan nacin. KoriStenje ovih naprava smanjuje opasnost od prasine.

h) Prepustite elektri¢ni uredaj na koristenje samo osoblju obuéenom
za rukovanje njime. MladeZ smije rukovati uredajem samo ako je sta-
rija od 16 godina, ako im sluZi u svrhu Skolovanja (obuGavanja) te ako
se to rukovanje obavlja pod nadzorom stru¢ne osobe.

D) Brizljivo rukovanje i sluZzenje elektri€nim uredajem

a) Ne preopterecujte Vas elektricni uredaj. Za Vas rad upotreblja-
vajte elektricni uredaj koji je upravo za takav rad namijenjen. S
elektri€nim uredajem koji odgovara svrsi te radi u propisanom podrucju
njegova opterecenja, radit ¢ete brze i sigurnije.

b) Ne koristite elektri¢ni uredaj €ija je sklopka neispravna. Elektricni
uredaj Cija se sklopka/prekida& viSe ne da ukljuciti ili iskljuciti je opasan
te ga se mora popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz uticnice prije nego Sto pristupite podeSavanju
uredaja, zamjeni rezervnih dijelova ili prije nego sto uredaj sklo-
nite na stranu. Ove mjere predostroZnosti sprje¢avaju nehoti¢no ukljuci-
vanje i pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektriéne uredaje uvajte izvan dohvata djece. Ne
dopustite koristenje elektricnog uredaja osobama koje s nacinom
koristenja nisu upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektricni
uredaji su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektricnom uredaju brinite se s paznjom. Provjerite funkcioni-
raju li pokretni dijelovi uredaja jednostavno i glatko, tj. da ne za-
pinju, te da nisu slomljeni ili tako o$tec¢eni da to moze utjecati na
ispravno funkcioniranje uredaja. Ostec¢ene dijelove elektricnog
uredaja prije njegove uporabe dajte popraviti stru¢nim osobama
ili pak u ovlasteni REMS-ov servis. Brojnim nesre¢ama pri radu uzrok
leZi u slabom ili nedovoljinom odrzavanju elektri¢nih alata.

f) Rezne alate drzite oStrima i €istima. Brizno odrzavani rezni alati s
oStrim rubovima manije i riede zapinju, te ih je lakSe voditi.

g) Osigurajte/ucvrstite izradak. Za ucvrS¢ivanje izratka koristite stezne
naprave ili Skripac. Time ga se drZi sigurnije nego li rukom, a uz to su
Vlam obje ruke slobodne za rad s elektri¢nim uredajem.

h) Koristite elektri¢ni uredaj, pribor, alate i drugo u skladu s ovim
uputama i na na€in kao $to je propisano za ovaj specijalni tip ure-
daja. Uzmite pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namjera-
vate poduzeti. Uporaba elekiricnog uredaja za primjene za koje nije
predviden moZe dovesti do opasnih situacija. Nikakva svojevoljna prom-
jena na elektricnom uredaju iz sigurnosnih razloga nije dopustena.

E) Brizno postupanje i koriStenje akumulatorskih uredaja

a) Prije nego §to stavite akumulator u uredaj, uvjerite se da je elek-
trini uredaj iskljucen. Stavljanje akumulatora u elektricni uredaj koji
je uklju¢en moZze izazvati nesrecu.

b) Punjenje akumulatora strujom provodite samo punjacima koje
preporuéuju proizvodacéi uredaja. Kod punjaca koji su prikladni za
odredenu vrstu akumulatora postoji opasnost od poZara ako ih se koristi
za punjenje drugih vrsta akumulatora.

c) U elektricnom uredaju koristite samo akumulatore koji su pre-
videni za te uredaje. KoriStenjem drugih akumulatora moZze doc¢i do
ozljeda ili do pozara.

d) Nekoristene akumulatore drZite podalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, €avala, vijaka i drugih malih metalnih pred-
meta koji bi mogli izazvati kratki spoj kontakata akumulatora.
Posljedice toga mogle bi biti opekline ili vatra.

e) Kod nepravilnog koristenja akumulatora moze do¢i do curenja
tekucine iz akumulatora. Izbjegavajte kontakt s tom tekué¢inom.
Ako do kontakta slu€ajno dode, mjesto kontakta isperite vodom.
Dospije li tekuéina u o€i, razmotrite potrebu dodatne lijecnicke
pomoé¢i. Tekucina koje iscuri izakumulatora moZze izazvati nadrazaj koze
i opekline.
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f) Pri temperaturama akumulatora/punjaéa ili temperaturama oko-
line < 5°C/40°F ili 2 40°C/105°F akumulator/punja¢ se ne smiju
koristiti.

g) Osteéene, neispravne akumulatore ne zbrinjavajte kao obi¢ni kuéni
(komunalni) otpad, nego ga odnesite u ovlaSteni REMS-ov servis
ili pak u ovlasteno komunalno poduzece koje se bavi sakupljan-
jem otpada.

F) Servisiranje

a) Popravke Vaseg elektricnog uredaja prepustite struénjacima, uz
primjenu isklju€ivo originalnih zamjenskih dijelova. Na taj ¢ete nagin
osigurati zadrZavanje trajne sigurnosti uredaja.

b) Slijedite propise o odrzavanju alata kao i upute o zamjeni alata.

c) d) Redovito kontrolirajte prikljucni kabel uredaja, a u slucaju oste-
¢enja dajte struénjaku ili ovlastenom REMS-ovom servisu da ga
popravi ili zamijeni novim. Redovito kontrolirajte i produzni kabel
te ga zamijenite ako se osteti.

Specijalne sigurnosne upute

@ Pazite na reaktivni moment pogonskog stroja! Uredajem rukuijte isklju-
¢ivo s dvije ruke; rucku za potisak prema naprijed, kao i ru¢ku motora
uvijek Cvrsto stisnite.

@ Koristite sredstva i opremu za osobnu zastitu (npr. zastitne naocale,
rukavice).

1. Tehnicki podaci
1.1.Kataloski brojevi

Elektri¢ni uredaj za CiS¢enje cijevi 170020
Spirale za CiSc¢enje cijevid 8 x 7,5 m 170200
Spirale za ¢iS¢enje cijevi @ 10 x 10 m 170205

1.2.Radno podruéje
Uklanjanje zaCepljenja cijevi,
npr. u sudoperu, umivaoniku, tudu, kadi

Za cijevi @ 20-50 (75) mm

1.3.Elektriéni podaci
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; ili 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

1.4.Dimenzije 470x290x200 mm
1.5.TeZina 5,3 kg
1.6.Podaci o buci

Emisija buke na radnom mjestu 80 dB(A)
1.7.Vibracije

Ponderirana efektivna vrijednost ubrzanja 2,5 m/s?

2. Pogon uredaja

Pozor! Uredajem rukuijte iskljuCivo s dvije ruke; rucku za potisak
prema naprijed (1), kao i ru¢ku motora (2) uvijek ¢vrsto stisnite. Pazite
na reaktivni moment pogonskog stroja!

Prsten za promjenu smijera vrtnje (3) namjestite na pomak spirale
prema naprijed (strelica prema gore). Pritisnu sklopku lagano pritis-
nite, tako da se bubanj okre¢e. Rucku za potisak prema naprijed (1)
okrenite u smjeru kazaljke na satu sve dok se spirala za €iS¢enje cijevi
ne pocne automatski kretati prema naprijed. Spiralu potisnite cca
20cm prema naprijed i uvedite ju u cijev koju Zelite ogistiti. Potisno
vreteno ne gurajte precvrsto jer bi spirala mogla blokirati i oStetiti
uredaj. Razmak izmedu kraja cijevi/odvoda i potisnog kucista neka
bude maksimalno 20 cm. Kod prevelikog razmaka spirala bi se mogla
poceti viti (lamatati); pritom postoji opasnost od ozljedivanja. Kod
pojave otpora smanjite broj okretaja.

U postupku €iS¢enja spiralu potisnite naprijed toliko da u bubnju ostanu
najmanije 2 zavoja spirale. Ako bi se spirala potisnula dalje u cijev, njen
povratni hod viSe se ne bi mogao ostvariti koriStenjem snage motora.
U tom slu¢aju spiralu se mora ru¢no povuc¢i unatrag cca 50 cm, nakon
Cega se automatski nastavlja povratni hod.

Nakon uklanjanja zaepljenja prsten za promjenu smjera vrtnje (3)
postavite na povratni hod (strelica prema dolje). Izmedu kraja cijevi/
odvoda zadrZite razmak od najmanje 20 cm. Kada spirala za ¢i¢enje
cijevi izade iz cijevi/odvoda, pogonski stroj odmah zaustavite.

Pozor! Cunjasta glava spirale za &i§¢enje cijevi ni u kom sluéaju ne
smije biti uvu€ena u prijenosnik za potiskivanje. Tada bi se pogonski
stroj udarno blokirao, a prijenosnik, €unjasta glava i spirala bi se oSte-
tili i postali neupotrebljivi.

3. Odrzavanje

3.1.Cuvanje/odrzavanje
Prije pregleda uredaja izvucite utikac iz mrezne uticnice! Uredaj drzite
Cistim.

3.2.Pregled/popravak
Prije ikakvih radova odrZavanja i popravaka izvucite utikacC iz uticnice!
Spomenute radove smije obavljati samo stru¢no ili za njih obuceno
osoblje.

Motor pogonskog stroja ima sigurnosne ugliene Cetkice. Kad se one
istroSe, motor se viSe ne mozZe pokrenuti. Ugliene Cetkice je stoga
nuzno potrebno s vremena na vrijeme ispitati, odnosno zamijeniti, Sto
¢e obaviti ovlaSteni REMS-ov servis.

4. Jamstvo proizvodaca

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog uredaja prvom koris-
niku, a najviSe 24 mjeseca nakon isporuke uvozniku (trgovcu). Trenutak
preuzimanja (prodaje) potvrduje se predoenjem originalne prodajne
dokumentacije, na kojoj mora biti 0znaCen naziv/oznaka artikla i datum
prodaje. Sve greSke u radu uredaja nastale unutar jamstvenog roka, a
za koje se dokaZe da su uzrokovane pogreSkama u proizvodniji ili mate-
rijalu, odstranit ¢e se besplatno. Kod takvog otklanjanja pogreske tra-
janje jamstva se ne produzuje niti obnavija. Stete, &iji se uzrok moze
svesti na prirodno habanje, nestru¢nu uporabu ili zZlouporabu uredaja,
nepostivanje propisa i pogonskih uputa, uporabu neodgovarajuteg
pogonskog sredstva, preoptere¢ivanje, nesvrsishodnu primjenu, te via-
stite ili tude zahvate u uredaj ili druge razloge, a bez REMS-ovog ovias-
tenja, nisu obuhvacene jamstvom.

Zahvate obuhva¢ene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlas-
tene servisne radionice. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj
dostavi u navedenu radionicu bez prethodnih zahvata i nerastavijen u
dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasnistvo REMS-a.

TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Zakonska prava korisnika, a osobito glede njihovin reklamacija prema
trgovcu zbog nedostataka kuplienog uredaja, ostaju netaknuta. Ovo
jamstvo proizvodaca vrijedi samo za nove uredaje, koji su kupljeni u
Europskoj uniji, u Norveskoj ili u Svicarskoj.
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Fig. 1
1 RoCaj za pomik

2 Rodaj stroja
3 Obro€ za nastavitev smeri vrtenja

Splosna varnostna pravila

Pozor! Prebrati je potrebno vsa navodila. Napake, oziroma neupoStevanje
naslednjih navodil, lahko vodijo do elektricnega udara, poZara in/ali lahko
povzrocijo tezke poSkodbe. V nadaljevanju uporabljen izraz ,elektricni apa-
rat“ se nana8a na elektriCna orodja, ki so prikljucena na elektricno om-
reZje s pomocjo prikljucnega kabla, na elektricna orodja gnana s pomocjo
akumulatorja (brez omreznega prikljucnega kabla), ter stroje in elektricne
aparate. Vse elekiriCne aparate uporabljajte skladno s predpisi o varstvu
pri delu in drugimi varnostnimi pravili.

TA NAVODILA DOBRO SHRANITE.

A) Delovno mesto

a) Delovno mesto vzdrZujte €isto in pospravljeno. Nered in slaba os-
vetlitev delovnega mesta vodita k nesreci.

b) Elektriéni aparat ne uporabljajte v eksplozivnem okolju, v kate-
rem se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricni aparati
povzroCajo iskrenje, kar lahko povzro€i vZig prahu ali drugih gorljivih iz-
parin.

c) Pri uporabi elektriénih aparatov naj bodo otroci in druge osebe
oddaljeni. Med odklanjanjem ostalih oseb lahko izgubite nadzor nad
aparatom.

B) Elektri¢na varnost

a) Prikljuéni vti¢ elektricnega aparata mora ustrezati vticnici. Vti¢a
v nobenem primeru ni dovoljeno spreminjati. Ne uporabljajte ni-
kakrsnih adapterskih vti€ev skupaj z ozemljenimi elektriénimi apa-
rati. Originalni vtiCi in ustrezne vticnice zmanjSujejo rizik eventualnega
elektritnega udara. Ce je elektricni aparat opremlien z za&Gitnim vod-
nikom, se sme prikljuciti samo na vti€nico z zascitnim kontaktom. Na
gradbiscih, v viaZznem okolju ali na prostem, mora biti aparat prikljucen
na omrezje samo preko naprave za 30 mA okvarnega toka (Fl-stikalo).

b) Izogibajte se stika z ozemljenimi deli, npr. cevmi, grelci, pecica-
mi in hladilniki. Nevarnost elektriénega udara je ve€ja, Ce je vaSe telo
ozemljeno.

c) Aparat zascitite pred dezjem ali vlago. Vdor vode v aparat poveca
nevarnost elektricnega udara.

d) Ne prenasajte aparata s pomoéjo kabla in ne obeSajte ga nanj.
Ne vlecite za kabel, ko Zelite iztakniti vti¢ iz vticnice. Kabel Euvajte
pred vro€ino, oljem, ostrimi robovi in vrtljivimi deli. PoSkodovan ali
prepleten kabel poveCuje nevarnost elektricnega udara.

e) Ce uporabljate elektri¢ni aparat na prostem, uporabljajte samo
take kabelske podaljSke, ki so primerni za delo na prostem. Upo-
raba drugacnih podaljSkov povecuje nevarnost elektricnega udara.

C) Osebna varnost

a) Bodite pozorni, kaj se dogaja, delo z elektricnim aparatom opra-
vljajte s pametjo. Aparata ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi
aparata lahko vodi do poSkodb.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno tudi zag¢itna ocala.
Uporaba osebne zaScCite, kot je maska za prah; zaS€itna obutev, ki ne
drsi; zaSCitna Celada ali zaS€ita sluha, glede na vrsto in uporabo elek-
tricnega aparata, zmanjSuje nevarnost poskodb.

c) lzogibajte se nakljuénega vklopa. Preden vtaknete vtikac v vtic-
nico se prepricajte, €e je stikalo v poloZaju izklopa. Ne prenaSajte
prikljuGenega aparata s prstom na sproZilcu, ker lahko to vodi do nez-
gode. Ne premostite vklopnega stikala.

d) Pred vklopom aparata odstranite klju€e in nastavitveno orodje.
Orodie ali klju¢, ki se nahaja v vrteGem se delu aparata, lahko povzro¢i
poSkodbe. Nikoli ne posegajte v vrteCe se dele.

e) Ne precenijujte svojih sposobnosti. Poskrbite za varen in stabilen
polozaj telesa. Tako lahko nepri€akovane situacije bolje obvladate.

f) Nosite primerno obleko. Ne uporabljajte ohlapnih oblagil ali nakita.
Lase, obleko in rokavice drZite pro¢ od gibljivih delov. Ohlapna ob-
lacila, lase in nakit lahko vrtljivi deli aparata zagrabijo.

g) Ce je potrebno napravam prikljugiti sesalnik za prah ali druge pri-
kljucke, se prepricajte, da so le-ti pravilno in dobro prikljueni.
Uporaba teh naprav zmanjSuje Skodljivi vpliv prahu.

h) Elektricne aparate naj uporablja samo priuéeno osebje. V izob-

razevalne namene lahko aparat uporabljajo tudi mlajSe osebe, ¢e so
starejSe od 16 let, ter pod strokovnim nadzorstvom.

D) Skrbno ravnanje in uporaba elektriénih aparatov

a) Elektriénega aparata ne preobremenjujte. Pri vaSem delu upora-
bljajte samo temu primeren aparat. Uporaba ustreznega elekiri¢-
nega aparata zagotavlja boljSe in varnejSe delo v nazivnem obmocju.

b) Ne uporabljajte elektricnega aparata, ki ima pokvarjeno stikalo.
Delo z elektricnim aparatom, katerega ni mo¢ vklopiti ali izklopiti je ne-
varno. Aparat je potrebno takoj popraviti.

c) lzvlecite vti€ iz vtinice preden se lotite nastavljanja aparata, men-
jave orodij ali preden ga odloZite. Ti previdnostni ukrepi zmanjSujejo
moZnost nenadejanega vklopa.

d) Elektriéne aparate, ki niso v uporabi dobro cuvajte, Se zlasti pred
otroki. Ne dopus¢ajte uporabe osebam, ki ne poznajo nacina upo-
rabe in teh navodil niso prebrali. Elektricni aparati so nevarni, e jih
uporablja nepoucena oseba.

e) Elektriéni aparat skrbno negujte. Redno preverjajte, ¢e so vrtljivi
deli prosto gibljivi oz. niso sprijeti, poceni ali tako poSkodovani,
da je funkcija elektriénega aparata s tem okrnjena. Pred upora-
bo elektriénega aparata, pustite da popravila poskodovanih delov
opravi kvalificirano osebje, oziroma avtorizirani REMS-ov servis.
Mnogim nesre¢am botruje slabo vzdrZzevanje elektricnih aparatov.

f) Rezilna orodja vzdrzujte €ista in ostra. Skrbno negovana rezilna
orodja z ostrimi rezilnimi robovi se manj sprijemajo in jih je laZje voditi.

g) Zavarujte obdelovanec. Uporabljajte vpenjalne priprave ali primez. Na
ta nacin je obdelovanec bolj varno vpet, kot pa da bi ga drzali z roka-
mi. Tako imate obe roki prosti za upravijanje z elektri€nim aparatom.

h) Elektri¢ne aparate, pribor in zamenljiva orodja uporabljajte tako,
kot je opisano v teh navodilih in tako, kot je predpisano za vsak
tip aparata posebej. Pri tem upostevajte delovne pogoje in temu
ustrezno ravnajte. Uporaba elekiri¢nih aparatov za druge namene ka-
kor je predvideno, lahko pripelje do nevarnih situacij. KakrSnekoli spre-
membe na elektriénem aparatu, iz varnostnih razlogov, niso dopustne.

E) Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih aparatov

a) Prepricajte se, da je elektricni aparat izkljuéen, preden namesti-
te akumulator. NameSC€anje akumulatorja na vkljuGen elektri¢ni apa-
rat, lahko vodi k nezgodi.

b) Akumulatorje polnite samo v tistih polnilcih, katere priporo¢a pro-
izvajalec. Za polnilec, ki je namenjen dolo¢enemu tipu akumulatoria,
obstaja nevarnost pozara, ¢e se ga uporablja za polnjenje drugacnih
akumulatorjev.

c) V elektriénih aparatih uporabljajte samo tiste akumulatorje, ki so
zanje predvideni. Uporaba drugacnih akumulatorjev lahko vodi do
poSkodb ali poZara.

d) Neizrabljene akumulatorje hranite pro¢ od pisarniskih sponk, ko-
vanceyv, kljuéev, Zebljev, vijakov in drugih malih kovinskih pred-
metov, ki lahko povzrocijo kratek stik na kontaktih. Kratek stik na
kontaktih akumulatorja lahko povzroci pregoretje ali poZar.

e) Ob napacni uporabi lahko pride do iztoka tekocine iz akumula-
torja. Izogibajte se kontakta z njo. Kontakte umijte z vodo. Ce
pride teko€ina v o¢i, pois€ite tudi zdravnisko pomoé. Iztekajoca
akumulatorska tekoCina drazi kozo ali lahko povzroci opekline.

f) Pri temperaturah akumulatorja/polnilca oz. okolice < 5°C/40°F ali
2 40°C/105°F se akumulator in polnilec ne sme uporabljati.

g) lzrabljenih akumulatorjev ne smete odmetavati skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki, temve¢ jih morate oddati avtoriziranemu REMS-
ovemu servisu oziroma kakemu drugemu pooblaséenemu lokal-
nemu zbiralcu tovrstnih odpadkov.

F) Servis

a) Popravila vaSega aparata prepustite samo kvalificiranemu stro-
kovnemu osebju, zamenjava delov pa mora biti opravljena samo
z originalnimi nadomestnimi deli. S tem bo ohranjena varnost apa-
rata.

b) Upostevajte predpise vzdrzevanja in navodila 0 menjavi orodij.

c) Redno kontrolirajte prikljuéno vrvico elektricnega aparata, za-
menjavo poskodovane vrvice naj opravijo v avtoriziranem REMS-
ovem servisu. Redno preverjajte tudi kabelske podaljSke in jih za-
menjajte, e so poskodovani.
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Posebna varnostna pravila

@ Upostevajte reakcijski moment pogonskega stroja! Z aparatom rokujte
vedno z obema rokama, oba rocaja z rokami ¢vrsto oklenite.
@ Uporabljajte osebno varovalno opremo (npr. zas¢itna ocala, rokavice).

1. Tehnicni podatki
1.1.Stevilke artiklov

ElektriCni aparat za ¢iS€enje cevi 170020
Spirala za ¢is¢enje @8 x 7,5 m 170200
Spirala za ¢is¢enje @ 10 x 10 m 170205

1.2.Delovno obmocje
CisCenje zamasSenih cevi,
npr. pri splakovalnikih, umivalnikih, tusih in kopalnih kadeh
za cevi @ 20-50 (75) mm

1.3.Elektri¢ni podatki
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; ali 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

1.4.Dimenzije 470x290x200 mm
1.5.Teza 5,3 kg

1.6.Informacije o hrupu

Emisijska vrednost na delovnem mestu 80 dB(A)
1.7.Vibracije

Efektivna vrednost pospeSevanja 2,5 m/s?
2. Uporaba

Pozor! Z aparatom rokujte z obema rokama, vedno C€vrsto primite
roCaj za pomik (1) in rocaj stroja (2). UpoStevajte reakcijski moment
pogonskega stroja!

Obro¢ za nastavitev smerivrtenja (3) nastavite na pomik spirale (puscica
navzgor). Stikalo pocasi pritisnite tako, da se boben pri¢ne vrteti. Rocaj
za pomik (1) vrtite v smeri urinega kazalca dokler se spirala ne po-
makne avtomatsko naprej. Spiralo pomaknite priblizno 20 cm navz-
ven in jo nato potisnite v cev, katero Zelite ocistiti. PomiCnega vrete-
na ne potiskajte premocno zato, da ne bi priSlo do zastoja spirale in
poSkodbe aparata. Razmak max. 20 cm med odtokom (cevjo) in
ohiSjem aparata obdrZite. Pri ve€jem razmaku lahko pride do ople-
tanja spirale (nevarnost poskodbe). Ko spirala naleti na upor, Stevilo
vriljajev zniZajte.

bobnu vsaj $e dva navoja. Ce bi spiralo potisnili predalet, povratni tek
s pomocjo stroja ne bi bil moZen. V takem primeru je potrebno spi-
ralo ca. 50 cm izvle€i ro€no, nato pa povratni tek spet deluje avto-
matsko s pomocjo stroja.

Po odstranitvi zamasitve, obro¢ za nastavitev smeri vrtenja (3) presta-
vite na povratni tek (pus¢ica navzdol). Razmak 20 cm ohranite $e na-
prej. Ko izvleCete spiralo iz cevi — odtoka, pogonski stroj takoj ustavite.
Pozor! V nobenem primeru ne smete dopustiti, da oblikovana beti-
Casta glava, ki je na koncu spirale pride v pripravo za pomik. Pogonski
stroj bi takoj blokiral, priprava za pomik, beti¢asta glava in spirala pa
bi se nepopravljivo poSkodovali.

3. Vzdrzevanje
3.1.0skrbovanje

Pred pregledom izvlecite vtikac iz vticnice! Aparat redno Cistite.
3.2.Pregled /Vzdrzevanje

Pred vzdrZevalnimi posegi izvlecite vtikac iz vtiCnice! Ta dela sme opra-
vijati samo poobla3¢eno, oziroma strokovno poduceno osebije.

Motor pogonskega stroja ima oglene SCetke in ko se te izrabijo, mo-

tor ne deluje ve€. Zato jih je potrebno obCasno kontrolirati 0z. po pot-
rebi zamenjati. Ta poseg naj opravi avtoriziran REMS-ov servis.

4. Garancija proizjalca

Garancijska doba je 12 mesecev po izro¢itvi novega projzvoda prvemu
uporabniku, najve¢ pa 24 mesecev po dobavi trgovini. Cas izrocitve je
razviden iz prodajnih dokumentov, ki morajo vsebovati podatke kot so

datum prodaje in oznake proizvodov. Vse, v garancijskem roku ugoto-
vijene okvare (napake materiala ali izdelave) se odpravijo brezplacno.
Garancijska doba se z odpravljanjem napak niti ne podalj$a niti ne ob-
novi. Skoda, ki bi nastala zaradi obigajne iztro§cnosti, nestrokovnega
ravnanja ali uporabe, nepazljivosti, oziroma neupoStevanja navodil za
uporabo, uporabe neprimernih pogonskih sredstev, prekomernih obre-
menitev, nesmiselne uporabe, lastnih ali tujih posegov in drugih razlo-
gov, ki jih REMS ne priznava, se v roku trajanja garancije ne prizna.

Garancijske storitve lahko opravijajo samo pogodbeni oz. REMS-ovi poo-
blasCeni servisi. Reklamacije se priznajo, e se aparat dostavi avtorizi-
ranemu servisu brez predhodnih posegov in v nerazstavljenem stanju.
Zamenijani proizvodi in njihovi deli ostanejo v lasti REMS-a.

Stro8ki prevoza bremenijo uporabnika.

Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihove zahteve do trgovin ostane-
jo nedotaknjene. Ta garancija proizvajalca vega $amo za Nove proizvo-
de, ki se prodajajo v EU, ter v Norveski ali v Svici.



ron

ron

Fig. 1 2 Maner motor
1 Manerul mandrinei 3 Comutator de sens

Reguli generale de siguranta

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile. Nerespectarea acestora poate
duce la socuri electrice, incendii si/sau accidente grave. Termenul ,masini
electrice” folosit in continuare se referd la sculele electrice portabile ali-
mentate de la refea sau acumulatori, ca si la masinile stationare. Folosii
masinile electrice numai in scopul pentru care au fost proiectate, cunos-
cand regulile generale si cele specifice de prevenire a accidentelor.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

A) Zona de lucru

a) Mentineti zona de lucru curata si bine luminata. Dezordinea si slaba
iluminare genereaza accidente.

b) Nu folositi masini electrice in medii cu potential exploziv, cum ar
fiin prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafurilor ex-
plozive. Masinile electrice genereaza scantei ce pot detona aceste
medii.

c) Tndepérta;i curiosii si copii din zona de lucru. Distragerea atentiei
poate provoca pierderea controlului masinii in lucru.

B) Prevenirea electrocutarii

a) Stecherele masinilor trebuie sa se potriveasca la priza folosita.
Nu modificati niciodata stecherul. Nu folositi adaptoare de ste-
cher pentru masinile cu impamantare. Stecherele originale si pri-
zele potrivite reduc riscul electrocutdrii. Daca masina are cablu de ali-
mentare cu conductor de protectie, stecherul trebuie conectat numai
la 0 priza cu impamantare. Pe santiere, ih medii umede, sub cerul liber,
etc., alimentati masina numai prin intermediul unei prize cu protectie
de 30 mA (disjunctor Fl).

b) Evitati sa atingeti obiecte impamantate electric, precum tevi, ra-
diatoare, cuptoare, frigidere. Riscul de electrocutare creste in contact
cu corpuri legate la pdmant.

c) Nu expuneti masinile electrice la ploaie sau umezeala. Apa ce pa-
trunde intr-o masind electricad creste riscul de electrocutare.

d) Tngriji;i cablul electric. Nu folositi niciodata cablul pentru a trans-
porta masina. Nu trageti de cablu pentru a scoate din priza. Fe-
rigi cablul de caldura, ulei, muchii ascu;ite sau elemente in misca-
re. Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare.

€) Cand folositi o masina electrica in aer liber, alegeti un cablu pre-
lungitor special pentru exterior. Astfel, reduceti riscul de electro-
cutare.

C) Siguranta personala

a) Cand lucrati cu o masina electrica, raméneti permanent atent la
ceea ce faceti. Nu lucrati atunci cénd sunteti obosit sau sub in-
fluenta alcoolului sau a medicamentelor. Un singur moment de nea-
tentie poate cauza grave accidente.

b) Folositi echipamentul de protectie. Protejati-va intotdeauna ochii.
Echipamentul de protectie adecvat situatiei, precum masca de praf,
incaltdmintea anti-alunecare, casca de cap, castile antifon, vor reduce
riscul de vatamare corporala.

c) Evitati pornirea accidentala. Tnainte de a cupla stecherul la pri-
za, asigurati-va ca intrerupatorul de pornire nu este actionat.
Transportarea masinii cu degetul pe intrerupdtor si alimentarea masinii
cu Intrerupdtorul de alimentare pornit vor genera accidente.

d) Tndepérta;i cheile de fixare sau reglaj inainte de a porni masina.
O sculd ldsata pe un element in miscare poate genera vatdmare cor-
porala.

e) Pastrati intotdeauna un bun echilibru al corpului. Astfel puteti avea
un mai bun control al masinii in situatii neprevézute.

f) Tmbréca;i-vé adecvat. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Feriti-
vé hainele, manusile si parul de partile in miscare ale masinii. Hai-
nele largi, parul si bijuteriile pot fi prinse n miscarea partilor mobile.

g) Daca masina este livrata cu accesorii specifice pentru indepart-
area prafului, asigurati-va cd acestea sunt folosite si corect conec-
tate. Folosirea lor reduce riscurile legate de praf.

h) Permiteti numai personalului calificat sa foloseasca masini elec-
trice. Cei ce invatd pot utiliza o masina electricd numai daca le este
necesar pentru calificarea lor, dacd au peste 16 ani si numai supra-
vegheati de o persoand calificatd.

D) Folosirea si ingrijirea masinilor electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi masina potrivita cu sarcina de
lucru. Masina va lucra mai bine si mai sigur atat timp cét este folosita
n limitele pentru care a fost proiectata.

b) Nu folosi;i masina electrica daca intrerupatorul nu func;ioneazé
corect. Orice masind electricd ce nu poate fi controlatd prin intre-
rupdtor este periculoasa si trebuie reparata.

c) Deconectati masina de la priza de alimentare inainte de orice
conectare a unui accesoriu, reglare sau depozitare. Aceste ma-
suri reduc riscul pornirii accidentale.

d) Depozitati masinile astfel incét sa fie inaccesibile copiilor. Nu per-
mite;i niciunei persoane nefamiliarizate cu masinile electrice si
cu aceste instructiuni s& foloseascé o masina electrica. Masinile
electrice sunt periculoase atunci cand ajung pe ména unor neavizati.

e) Masinile electrice trebuie intretinute. Verificati montura partilor
mobile si a oricérui element ce poate afecta buna functionare a
masinii. Daca sunt nereguli, dati masina la reparat unui service
autorizat REMS, inainte de a o folosi din nou. Multe accidente sunt
determinate de starea de proasta intretinere a masinilor.

f) Mentineti cutitele ascutite si curate. Sculele aschietoare/tdietoare
n buna stare nu se blocheaza si sunt mai usor de controlat.

g) Fixati ferm piesa prelucrata. Folositi 0 menghind sau dispozitive de
prindere pentru a fixa piesa prelucratd. Este mult mai sigur decat sd
incercati sa o tineti cu méana si va permite sa aveti ambele maini libe-
re pentru controlul masinii.

h) Folositi masinile, accesoriile, sculele de lucru, etc., in acord cu
prezentele instructiuni si in modul specific de operare a masinii
respective, luand in considerare conditiile concrete de lucru. Fo-
losirea masinilor in alt scop decét cel proiectat poate duce la situatii
periculoase. Orice modificare neautorizata a unei masini electrice este
interzisd din motive de siguranta a exploatérii.

E) Folosirea si ingrijirea masinilor cu acumulatori

a) Tnainte de a conecta acumulatorul, asigurati-va ca intrerupatorul
nu este actionat. Astfel evitati accidentele.

b) Reincécati acumulatorul numai cu incarcatorul specificat de pro-
ducator. Un incarcator proiectat pentru un tip de acumulator poate
provoca incendiu daca este folosit pentru alt acumulator.

c) Folositi numai acumulatorii specificati pentru masina dumneavo-
astra. Alte tipuri pot genera vatamari corporale sau incendii.

d) Feriti acumulatorul de obiecte metalice mici precum agrafe, mo-
nede, chei, nasturi, suruburi, etc., ce i pot scurtcircuita bornele.
Acestea pot provoca arsuri sau incendii.

e)in conditii de utilizare incorecta, din acumulator poate curge li-
chid. Evitati atingerea lui. Daca totusi se intampla, spélati cu apa.
Daca acest lichid intra in contact cu ochii, spalati cu apa si soli-
citati imediat ajutor medial. Lichidul din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

f) Folositi acumulatorul si incarcatorul numai cénd temperatura lor
si a mediului este intre < 5°C/40°F si 2 40°C/105°F.

g) Nu aruncati acumulatorii impreuna cu gunoiul menajer. Duceti-i
la un centru autorizat REMS sau la orice companie autorizata pen-
tru evacuare ecologica.

F) Service

a) Masina trebuie reparata numai de catre personal special califi-
cat si numai cu piese de schimb originale. Astfel veti avea in con-
tinuare siguranta in utilizarea ei.

b) Respectati instructiunile privind inlocuirea consumabilelor si in-
tructiunile privitoare la intretinerea masinii.

c) Verificati periodic starea cordonului de alimentare si a eventuale-
lor prelungitoare pe care le folositi. Cordonul deteriorat trebuie
inlocuit la un centru de service autorizat REMS. Prelungitoarele
defecte trebuie reparate sau inlocuite.

Reguli speciale de siguranta

@ Atentie la cuplul de rotatie dezvoltat de masina! Folositi masina numai
sustinutd cu ambele maini, prinzand-o ferm de cele doud méanere.

@ Folositi echipamentul de protectie individuald (ex.ochelari, manusi).
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1. Date tehnice
1.1.Coduri de identificare

Masind electricd de curdtat conducte 170020
Spirald de curdtare @ 8 x 7.5 m 170200
Spirald de curdtare @ 10 x 10 m 170205

1.2.Capacitate de lucru

Tndepartarea blocajelor,
ex. scurgeri de spdldtoare, chiuvete, dusuri, cazi de baie
Pentru tevi @ 20-50 (75) mm

1.3.Caracteristici electrice
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2.9 A / 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5.8 A

1.4.Dimensiuni 470x290x200 mm

1.5.Geutate 5.3 kg
1.6.Informatii despre zgomot

Emisia la locul de munca 80 dB(A)
1.7.Vibratii

Valoarea efectivd medie ponderata a acceleratiei 2.5 m/s?
2. Operare

Aten’;ie! Folositi masina numai sustinutd cu ambele méini, prinzand-o
ferm de cele doud ménere. Atentie la cuplul de rotatie!

Pozitionati comutatorul de sens (3) pe pozitia cu ségeata in sus, pentru
actionarea spiralei. Apasati comutatorul cate putin, pana ce tamburul
incepe sa se roteasca. Rotiti manerul (1) in sens orar pana ce spirala
ncepe sa iasa. Tmpinget,i spirala inainte cca. 20 cm si introducei
capdtul ei in teava ce trebuie curatatd. Nu strangeti mandrina prea
tare, altfel spirala se poate bloca si avaria dispozitivul. Mentineti o
distantd de max. 20 cm intre intrarea in teavd si mandrind. Dacd
distanta e prea mare, spirala poate face o buclé (pericol de vatdmare
corporald). Reduceti viteza masinii dacd intdmpinati rezistenta sporita
la Tnaintare.

Avansati cu spirala astfel incat sd raména in tambur cel putin doud
spire. Qacé ldsati mai putin, motorul nu va mai reusi sa traga spirala
napoi. In acest caz, retrageti spirala cca. 50 cm cu ména, apoi mo-
torul va putea sa continue rebobinarea automata.

Dupa strépungerea unui blocaj, pozitionati comutatorul de sens (3)
pe revers (sdgeata catre n jos). Mentineti o distantd de min. 20 cm
intre intrarea in teava si mandrind. Dacd spirala iese din teavd, opriti
masina imediat.

Atentie! Capatul spiralei nu incape in mandrind. Masina se va bloca
iar mandrina si spirala se vor distruge.

3. Tntret,inere

3.1 .intre;inere

Scoateti stecherul din prizd inainte de orice operatiune de intretinere!
Pastrafi masina curata.

3.2.Verificare/Reparatii

Scoateti stecherul din priza inainte de orice operatiune de verifica-
re/reparatie! Aceste operatiuni trebuie realizate numai de cétre per-
sonal special calificat.

Motorul masinii are perii de colector din cdrbune. Acestea sunt su-
puse uzurii in timp si trebuie verificate, respectiv inlocuite la timpul
potrivit, de cdtre un service autorizat REMS.

4. Garantia producatorului

Perioada de garantie va fi de 12 luni de la livrarea unui produs nou
cdtre primul utilizator, dar nu mai mult de 24 de luni de la livrarea
catre dealer. Data livrarii va fi dovedita prin prezentarea documentelor
originale de cumpdrare, care trebuie sd includa data achizitiei si iden-
tificarea produsului. Toate defectele functionale aparute in perioada
de garantie, care sunt clar datorate unor defecte de material sau de
fabricatie, vor fi remediate gratuit. Reparatia defectelor nu va extinde
sau reinnoi perioada de garantie a produsului. Defectiunile datorare
uzurii normale, nerespectdrii instructiunilor de operare, folosirii in-

corecte sau improprii, operdrii unor materiale neadecvate, solicitarea
excesiva, utilizarea in scopuri neautorizate, interventia clientului sau a
unui tert asupra produsului, sau alte motive pentru care REMS nu
este raspunzator, vor fi excluse din garantie.

Reparatiile si asistenta in garantie pot fi asigurate numai de unitati de
service autorizate pentru acest scop de cétre REMS. Reclamatiile pot
fi acceptate numai dacé produsul este prezentat unei unitéi de ser-
vice autorizatd REMS férd sa fi suportat inainte vreo interventie ne-
autorizatd.

Costurile de expeditie la service si cele de retur sunt in sarcina clien-
tului.

Drepturile legale ale cumparatorilor, in particular dreptul de a reclama
defectiunile catre dealer, nu vor fi afectate. Aceastd garantie a pro-
ducatorului se va aplica numai produselor noi cumparate in Uniunea
Europeand, in Norvegia si Elvetia.
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06p. 1
1 PykoATka noaauu

2 PykoATka Asurarend
3 KonbLo ans Bbibopa HanpaBneHus BpalleHus

O6wue TpeboBaHMA NO TEXHUKe Ge30NacHOCTH

BHUMAHMUE! Heo6xoanmo npountarth Bee ykasaHua. OLUMOKM, AoMyLLEHHbIE
B CNlyyae HeCoBn0AeHUA NPUBEAEHHLIX Aanee ykasaHui MOryT ctatb
NPUYMHON 3NEKTPOLLOKA, MoXapa W/MAW TAXENLIX NOBPEXAEHNH.
Wcnonb3yemoe aanee noHATUE ,ONEKTPUUECKUI Npubop“ CBA3AHO C
paboTaroLLMMK B SNEKTPUYECKON CETHU BNEKTPUUECKUM MHCTPYMEHTAMM (C
ceTeBbIM Kabenem), akKyMynaTOpHLIMU SNIEKTPUYECKUMU MHCTPYMEHTaMMU
(6es ceTeBoro kabens), MalMHAMK W 3NEKTPUYECKUMKU npubopamu.
OnekTpuyeckue npubopbl UCMONL30BATH TOMbKO MO HA3HAYEHUIO, C
cobntoaeHnem TpeboBaHNI TEXHUKM 6e30MacHOCTH.

XPAHWUTE 3TW YKA3AHWA B BE3OMNACHOM MECTE.

A) Pabouee mecTo

a) Pabouee MecTo cofepmartb B NopAAKe U UUCTOTe. Becnopaaok u
HeAoCTaTouHOe OCBELLeHWe padoyero MecTa MOTyT CTath MPUYMHON
HECYaCTHOro Ciyyas.

b) He pabotaTb ¢ aneKTpuueckum npubopom B cpene, rae MmMeeTcs
ONMacHOCTb B3pblBa, B KOTOPOM UMEHOTCA FOPHOUNE HMUAKOCTH, ra3
WNK NbINb. 3NEKTPUYECKUE NPHOOPHI AAKT UCKPEHIE, KOTOPOE MOXKET
BbI3BaTb BO3rOPaHue Mblv WK NapoB.

c) Monb3yAck aneKTpUUeCKUM NPUBopPOM HE0BXOAUMO CREAUTD, UTOOI
PAAOM He HaXOAMNUCb AeTH W NOCTOPOHHME Nuua. B ciyuae
HEBHUMATENLHOCTH, MPUOOP MOXKET CTaTb HeynpaBnAeMbIM.

B) AnektpobesonacHoCTb

a) CoeAMHUTENbHbIA LWITencenb Kawporo npubopa AoMKeH
COOTBETCTBOBATh rHE3Y BUNKK. 3anpeLiaeTcA MEHATb LITEncenb.
He ncnonb3oBaTh ajanTvpytolime LITENcena BMecTe ¢ 3a3eM-
NEHHBIMU 3NeKTponpubopamu. He sameHEHHble LTencensa u
COOTBETCTBYIOLLIME THE3A BUNIOK CHUXKAKOT PUCK AMEKTPUYECKOro yaapa.
Ecnu anektponpubop obecneyeH 3alUMTHLIM NPOBOAOM, OH MOXeET
MOAKAIOYATLCA TONBKO B FHE3A0 BMMKM C 3aLUMTHBIM KOHTaKTOM. Ha
CTPOMUTENbHBIX NNOLIAZKaX, BO BNAXKHOM CPeAe, NoA OTKPbITHIM Hebom
nm6o B NOAOBHLIX MECTax Nonb3oBaTbCA NEKTPONPUBOPOM TONLKO
nocpesCcTBOM 3aLluTHOro ycTpoictea B 30 mA.

b) UsberaTb CONPUKOCHOBEHUA TeNa ¢ 3a3eMNEHHbLIMU TIOBEPXHOCTAMM,
TaKMMU KaK TpyObl, OTONNEHUe, Neun, XONOAUNbHUKK. Ecin Teno
3a3eM/IeHO, MOBbLILLAETCA PUCK SNEKTPUYECKOTO LLIOKA.

c) He xpaHuTb Npubop noa AOMAEM UNU BO BNAKHOM MecTe. Brara,
MPOHMKLLAA BHYTPb aneKkTponpubopa, NoBbILLIAET PUCK SNEKTPOLLIOKA.

d) He ucnonb3oBatb Kabenb AnA nepeHoCKW npubopa, ana ero
noABeLIMBaHUA IMOO U3BNEUEHUA LUTeNcend U3 rHesfa. XpaHuTb
Kabenb BAanu oT Tenna, Macna, OCTPbIX Kpaés UK ABUMYLLUXCA
yacteii npubopa. MoBpeaEHHbIA UK NepenyTaHHbIA Kabenb NoBbILIAeT
PUCK 3NEKTPUUECKOrO LLIOKA.

e) Mpu paboTe ¢ aneKTPoNpP1UGOPOM NOA OTKPLITLIM HEOOM, IPUMEHAT
YANMHUTENbHLIA Kabenb, KOTOpPLIK pa3peLuaeTca NPUMEHATb NpH
HapyMHbIX paboTax. Mcnonb3oBaHus COOTBETCTBYIOLLErO YANMHH-
TENbHOro KaBens CHUKAET PUCK SNEKTPUUECKOTO LLIOKA.

C) NMnunas 6e3onacHoCTb

a) BbiTb BHUMaTeNbHbIMK, HabnroaaTh, UTo AenaeTcA U paboTaTh ¢
anekTponpuéopom ocMbicnieHHo. He ucnonb3oBaTh aneKTponpubop
NpY ycTanocT, U Noj BO3AEeUCTBUEM aNKOronf, HAPKOTUKOB U
MeAUKaMeHTOB. Mur HeBHUMATENbHOCTH Npu paboTe ¢ npubopom
MOXET Bbl3BaTb CEPbE3HbIE NOBPEXAEHMA.

b) Bcerna HocUTb 3alMTHBIE CPEACTBA U 3alLMTHbIe OYKK. Mcnon-
b30BaHME JIMYHBIX CPEACTB 3aLLMTbI, TAKMX KaK PECNMPATOp, HECKOMb3ALLAA
00yBb, 3aLUMTHBIA LUNEM WM HayLUHUKM, B 3aBMCMMOCTM OT BUAA U
Ha3HaueHUs 3NEKTPONPUOOPA CHUXKAET PUCK NOBPEXAEHMIA.

c) Usberatb He 3annaHUpoOBaHHOM aKcnnyaTauuu. Mped BKAOUEHUEM
WiTencend B rHe3fo0 BUIIKKW, YAOCTOBEPLTECH, UTO BKItOUaTesNb
HaxoauTcA B nonomeHun ,AUS/OFF“. Ecnu npu nepeHocke
anekTponpubopa nanew Haxoauncs Ha BKiouatene nMbo BKNOYEHHI
npubop BKAOYAETCA B ONEKTPOCETb, 3TO MOXKET ObiTb MPUYUHON
HecyacTHOro cnyyan. Hu B Koem Cryyae He nepekntoyante Kypok.

d) Mpea BKNtOUEHHeM aneKTponpubopa yaanuTb MHCTPYMEHTbI
perynupoBaH1A UNK raeuHbli Kitou. [onasLuuil BO BpalLatoLLyroca
yacTb npubopa MHCTPYMEHT WAM KIKY MOTYT cTaTb NPUYMHON

noBpexaeHns. Hukorga He npukacatbCa pyKamu K ABWXKYLLUMMCA
(BpaLLatoLLMMce) YacTaM.

e) He nepeouenusaiite ceba. Obecneuste 6esonacHoe nonomeHne
1 BCeraa coxpaHanTe paBHOBeCHe. Tak MOXHO NyyLLEe KOHTPOMPOBATbL
Np1Gop B HEOXXMAAHHOW CUTyaLWK.

f) HagesaTb COOTBETCTBYIOLLYHO OAeMAY, He HaaeBaTb CBO6OAHYIO
oAemay Unu yKpalueHus. Bonockl, ogemay 1 nepyaThu gepmarb
B CTOPOHE OT ABUMYLLUXCA YacTen. [IBuKyLLME YacT MOryT 3axXBaTuThb
CBOGOAHYIO 0ZIeXAY, YKpaLUEH!s UK ANMHHBIE BOMOCHI.

g) Ecnu Bo3MOMHO YCTaHOBMTb BCackiBatoLLMe U cOBMpatoLLme Nbiib
YCTPOWCTBA, YAOCTOBEPLTECH, UTO OHW MOAKINOUYEHbI U UCNON-
b3YHOTCA HaAneMaLuMM cnocobom. McrnonbsoBaHme Takux yCTPOHCTB
YMEHbLLAET YUCNO OMACHOCTEN, BbI3bIBAEMbIX MbIbIO.

h) 3nekTponprbop AOBEPATL TONLKO AOBEPEHHbIM NHoAAM. MonosbiM
NtoAAM paspeLLiaeTca padoTartk ¢ 3neKTponpUopoM HLLL BTOM Criyyae,
€Cn1 oHM cTapLLe 16 neT, ecnv aTa pabota HeobxoAuMa Ans ero 0dyueHus,
W €CTN1 OH HAXOAMTCA NOA HAA30POM KBaMPULMPOBAHHOMO NEPCoHana.

D) BepemHoe obpalueHue ¢ aneKTponpubopamu v UX UCTIONb30BaHWE

a) He neperpymatb anektponpréop. Ucnonb3osaTh TONLKO ANs paboTbl
W TONBKO ANf 3TOrO NpeaHa3HaueHHbIN aneKkTponpubop. Padota ¢
NpuroAHsIM anekTponpubopom nyuwe 1 6esonacHee, ecnu pabota
NPOM3BOAMTCA B YKa3aHHOM AnanasoHe MOLLHOCTEN.

b) He ucnonb3oBath aneKTponp16op Np1 NOBpeAeHUU BKAOUaTens.
OneKkTponprGop, KOTOPI HEBO3MOXKHO BKITKOUMT U BBIKIHOUUTL, ONACEH,
W ero Heo6XxoAUMO PEMOHTUPOBAT.

c) Mepen Hauanom perynupoBKU npubopa, 3aMeHbl aKCeccyapos UK
OTKNagbiBasA NpU6op B CTOPOHY, U3BNieUb LUTENCeNb M3 rHe3fa
BUIKU. OTa Mepa npea0CTOPOXHOCTY He O3BONUT NPUBOPY HEOKMAAHHO
OTKJIHOUMTLCA.

d) He ucrnonb3ayembii aneKTponpr6op XpaHWTbL B HEAOCTYNHOM MecTe.
He gonycKaTb UCNONb30BaHUA aneKTponpubopa nuuam, KotTopble
C H1 He 3HAKOMbI UMK He NPOYNH JaHHbIe YKa3aHUA. nekTponpruéops
OnacHbl, €CNIK UMK NOMb3YIOTCA HE OMbITHLIE nLA.

e) TwaTenbHO yXaMmuBaTb 3a aneKTponpuéopom. MpoBepuTb HACKONBLKO
6esynpeuHo pabotaloT gBMIKYLIME yacTi Npubopa, He 3aedatoT
N OHH, He CNIOManucb NK AeTanu, U He NOBPEMIEHbI NN TaKUM
o6pasom, utobl NoBNUATL Ha paboTy anekTponpubopa. Mepea
HauanoM MCNoNb30BaHWA ANeKTponpubopa, HeucnpaeHble YacTH
06A3aHbI OTPEMOHTUPOBATL KBaNMGULMPOBaHHbIE CMELUaNUCThI
nn6o ynonHomoueHHble REMS macTepckue no obcnymusaHuto
KNMEHTOB. BONbLWWHCTBO HECUACTHBIX CNy4YaeB BbI3BaHbI MNOXUM
TEXHUYECKUM 0BCTY)KUBAHUEM INEKTPUYECKUX UHCTPYMEHTOB.

f) PemyLini MHCTPYMEHT XpaHUTb B 3aTOUEHHOM U YMCTOM BUJe.
TwarenbHoO NpUCMaTpUBaeMble PEXKYLUME WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM
PEXYLLUMMU KpasMK PEXE 3aeAatoT U C UX MOMOLLbHO fierye padotarb.

¢) 3aKpenuTb 3aroToBHY. XXenaa 3aKkpenuTb 3aroToBKy, UCMONb3yHTe
KPENEXHbIE MHCTPYMEHTBI UK TUCKK. OHU YAEPXKUBAKOT Kpenye pykK,
KpOMe TOro, PyKM OCTatoTcA CBOGOAHBIMU AN 0GCNYKUBaHMSA
anekTponpubopa.

h) dnekTponpubopbl, UHCTPYMEHTbI U AP. UCMONBL30BaTb COrNacHoO
YKa3aHUAM U TaK, KaK 06A3aTenbHO ANA cnelyansHoro THna npubopa.
TaKKe yuuThIBaTh YCNOBUA PaboThl U MPOBOAUMYIO AEATEeNbHOCT.
MpuUMeHeHWe 3neKTPONpPUOOPOB B MHBIX, YEM MPELYCMOTPEHO LiensX,
MOXET BbI3BaTb OMaCHbIE CUTyauuu. Mo coobparkeHnam 6e3onacHoCTH
ntobas camoBonbHan 3aMeHa anekTponpubopa sanpeLlaetcs.

E) BepemHoe obpalueHne ¢ aKKyMyNATOPHBIMU YCTPOHCTBaMHU.
Mx ucnonb3oBaHue.

a) Mepen ycTaHOBKOI aKKYMyNATOPa YAOCTOBEPUTLCA, UTO ANIEKTPO-
npubop OTKMOUEH. YCTAHOBKA aKKyMynAaTopa BO BK/HOYEHHbIN
ANeKTPONPUBOP MOXKET CTaTb MPUUUHOM HECUACTHOTO Cyyas.

b) 3apamaTb aKKyMyNATOPbI TOSILKO PEKOMEHAO0BaHHbLIMW NPOU3BO-
AuTenem 3apAaaHbIMU yCTporHCTBaMK. [py UCMoNb30BaHNM 3aPAAHOTO
YCTPOWCTBA, NpeAHa3HaYEHHOro ANA aKKyMynATOPOB OAHOrO TNa Ans
3apAAKKM aKKyMynATOPOB APYroro TUna BO3HUKAET ONacHOCTb Noapa.

c) B anektponpn6opax Ucnonb3oBaTb TONbKO ANA 3TOrO Npeayc-
MOTPeHHble aKKYMYNIATOPbI. Mcronb3oBaHue Apyrux akkyMynaTopos
MOXXET CTaTb NPHUUMHON NOBPEKAEHHN W BbI3bIBATL OMACHOCTL NOXapa.

d) AKKyMYnATOpbI, KOTOpblE He UCMOJb3YHOTCA XPaHUTb B OTAANEHUH
OT CKpenoK, MOHeT, Kntouen, reo3fei, 60N1ToB U NPOUMX HEGONbLLMX
MeTannM4YecKUX NpeAMeToB, KOTOpble MOTYT CTaTb MPUUUHOM
KOPOTKOrO 3aMbIKaHWA. KOPOTKoe 3aMblKaHWe MeXay KOHTaKTamu
aKKyMynATopa MOXET CTaTb MPUUMHON OXKOra MK noxKapa.



rus

rus

e) Mpn HenpaBunbHOM O6palieHUH W3 aKKYMYNATOPOB MOMET
BbIAENATLCA MUAKOCTb. M3beraTb conpuKocHoBeHMA ¢ Hei. Mpu
Cny4yanHOM COMPUKOCHOBEHWM CMbITb BoAoK. Mpu nonanaHum
MUAKOCTH B rnasa obpaLaTbea K Bpady. XXaKoCTb, BblAENAOWAACS
N3 aKKYMYNATOPa, MOXET CTaTb MPUYUHON Pa3APaXKEHUA KOXKM UK
oxora.

f) Ecnu Temnepatypa akkymynaTopa/ 3apagHoro yctponcTea nnbo
TemnepaTypa OKpyHatoLiei cpefbl cocTaenaeT < 5°C/40°F nu6o
240°C/105°F 3anpeLyaeTcA UCNONb30BaTh aKKYMynATOp/3apaaHoe
YCTPOMUCTBO.

g) HercnpaBHble aKKyMYNATOPbI YTUAM3NPOBATb He C OObIUHBIM
MycopoMm, Bbi6pacbiBaTb He B 06bIUHbI Mycop, a nepeaasaThb
MacTepPCKUM N0 06CNYMHUBAHNIO KITMEHTOB, YNIONHOMOYeHHbIX REMS,
nubo B NpU3HaHHOE NpeAnpPUATHE MO YTUAU3ALMH.

F) O6cnymusanue

a) PaspewaTtb peMOHT npu6opa TONbKO KBanMbULUPOBAHHBIM
cneuuManMcTam M TONbKO C NPUMeHeHWeM OPUrHHanbHbIX 3anacHbIX
yacTeit. 310 obecneunt GesonacHocTb Npubdopa.

b) Cobntogatb Tpe6oBaHWUA MO TeXHUUECKOMY O6CHYHUBaHUIO
npubopoB 1 yKaszaHUA NO 3aMeHe UHCTPYMEHTOB.

c) PerynapHo npoBepATb COeAUHUTENbHbIE IPOBOAA 3NEKTPUUECKOTO
npubopa, a NpU HanMuUKU NOBPEMAEHWA paspellaTb U3 3aMeHy
KBanMUUUPOBaHHbIM crieyuanuctam nMbo ynosHOMOUEHHbIM
REMS macTepcKuM no o6cnyMuBaHUIO KNUEHTOB. PerynapHo
NPOBepPATb YANMHUTENbHbIA Kabenb U 3aMeHATb ero B clyuae
NoBpeMAeHus.

CneuunanbHble yKa3aHuA No 6eaonacHoOCTH

@ YuuTbiBaTh PEaKTUBHLI MOMEHT ABUraTens! YcTpoiicTo 0BCnyxuBars
TONbKO 0BenMK pykamu. Beerna Kpemnko aeparb PyKOSTKM Nozaum 1
Asurarens.

@ Monb30BaThCA CPEACTBaMM NUYHOW 6e30macHocTM (Hampumep,
3aLUMTHEIMM O4KaMK, NepyaTKamm).

1. TexHUYecKue AaHHble
1.1. Homepa uspenun

ONEeKTPUYECKOE YCTPOMCTBO ANA YUCTKM TPYO 170020

Cnupanb ans uncTtku 1py6 @8 x 7,5 M 170200

Cnmpanb ans unctku 1py6 @ 10 x 10 m 170205
1.2. Pabouuii auana3soH

YnaneHue 06pasoBaBLUMXCS
B Tpy6ax npoBoK, Hanpumep, B pakoBMHE, BaHHOM
[na Tpy6 @ 20-50 (75) Mm

1.3. AneKTpHUUecKne AaHHble

230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; unmn 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A
1.4. Paamepbl 470x290x200 Mm
1.5. Bec 5,3 Kr
1.6. YpoBeHb Liyma

3HaueH1e aMUCCHM Ha paboyem MecTe 80 dB(A)
1.7. Bubpauus

OPPEKTHOE B3BELLEHHOE 3HAYEHNE YCKOPEHHA 2,5 m/s?

2. dKcnnyaTtauun

BHumaHue! YCTpoicTBO 06Cny)KUBATb TONBKO 06eMMH pyKamu. Beeraa
KperKo aepxatb pykoATku nopayu (1) u asuratend (2). Yuuteiatb
PEeaKTMBHbIA MOMEHT ABuratens!

MoBepHYTb KONbLIO AN BEIBOpa HANPaBAEHUA ABMKEHMA (3) B NO3MLMIO,
oBecneunBaloLLyt0 ABWKEHWE CnMpani Bnepéa (CTpenka cBepxy).
MeZneHHO HaxaTb Kypok, yTobbl Hayanock BpalleHue BapabaHa.
PykodATKy noaauv (1) nosopaunBarb No 4acoBO CTPesKe A0 TeX nop,
noKa, Cnmparb AnA YUCTKM Tpy6 aBTOMATUYECKN NPOABUHETCH BNEPEA.
Cnupanb Ans Y1cTKK TPy NOATONKHYTb NPUMEPHO Ha 20 cM Brepéa
¥ BBECTH B oumLaemyto TpyBy. He 3atArMBaTh CAMLLKOM TYro BMHT
nodaroLLei nepesauu, ¢ Tem, ytoBbl M3bexatb BIOKMPOBKM Cniupany
ANA YUCTKN TPY6 W NoBpeXAEHA yeTpoicTa. Mexay KoHuUoM Tpy6bl/
CTOYHOTO OTBEPCTHA M KOPMYCOM nojauu cobnioarb MakcumanbHoe

3.2

paccToaH1e B 20 Mm. |_|pVI HalM4YuK CIMLLKOM BONbLIOTO paccTtoAaHunA
cnupanb AndYnCTku TDY6 MOXeT nepennecTucb (OI'IaCHOCTb I'IOpaHVITbCH).
|_|pVI BO3HWKHOBEHMU HaNpAXeHUA cnupanu ana YACTKK, yMEHbLUUTb
4yucno 060pOTOB Asurarend.

Bo Bpems npouecca YuCTKM Civpastb AnA YUCTKM TPYO TonKaTb Briepéa
UL HACTONbKO, YTo6LI B GapabaHe ocTaBanoch Mo MeHbLe! Mepe
2 BuTKa. Ecnu cnupanb ana uucTku Tpy® BTankueaetcs rnybxe, eé
0BpaTHOE ABWXXEHWE C UCMONL30OBAHWEM CHIbI ABUraTena byaet
HEBO3MOXHbIM. B a1OM Cnyyae npumepHo 50 cM cnnpanu Ana YUCTKM
Tpy6 npuaétca 3acosbiBaTb PyKoW. ocne atoro aBTomMaTnyeckoe
ABWKEHME BHOBb ByeT Npou3BOANTLCA aBTOMATUYECKH.

Mocne yaanexus npodKi1 NOBEPHYTb KOMLLIO 1 BbIGOpA HANPaBNEH!s
BpaLLeHuA (3) B nonoxerue, obecneunBatoLLiee 0BpaTHoe ABMKEHUE
(cTpenka BHU3). Mexay KOHLUOM TpyObl/CTOUHEIM OTBEPCTUEM M
Kopnycom nogauu cobntoaarb MakcuManbHoe pacctosiHue B 20 MM.
Ecnu cnvparnb ans uucTki Tpy6 BLICTYNAET U3 KoHLa Tpy6bl/ CTOYHOrO
OTBEPCTUA, ABUraTeNlb HEMENEHHO BLIKMOYMTD.

BHumaHue! byropuaras rofoBka, COopMMpOBaHHas Ha Ciupant A
UMCTKM TPYO, HY B KOEM Cryyae He AOMKHA NonafaTh B NOAALLYH
nepedady. B npoTuBHOM cnyuae asuratenb GyneT MONHUEHOCHO
3abnok1poBaH, a nogaroLLias nepesaua, byropyaras ronoska U cnuparnb
LA YACTKM TPYO Byziy T NOBPExieHb 683 BOIMOXKHOCTU MCMIPABNEHHS.

Hapsop

. TexHuueckoe OGCHV)KMBaHVIe

[Nepea npoBepKOi OTKITIOYMTL CETEBYHO BUNKY! YCTPONCTBO coepatb
B YuCTOTE.

NpoBepKa/ycTpaHeHHUe HeucnpaBHOCTEN

Mepea HayanomM padoT Mo yCTpaHEeH!0 HeUCTPABHOCTEH OTKIIOUNTL
ceTeByto BUNKy ! [laHHble paboTbl MOTyT NPOM3BOANTb TONLKO NPU3HaHHbIE
cneuranucTbl 1Mo 0ByueHHbIH NepcoHan.

B ABurarene uMetoTcA 3aLLnTHbIE yronbHbIe LUETKK. B cryyae ux nsHoca
nBurarenb He BepTuTCA. [103TOMY yronbHble WETKM PeKoMeHAayeTcA
MHOTZIa MPOBEPATb, a NPY HEOBXOAUMOCTH 3aMEHSTb B yMOTHOMOYEHHBIX
REMS mactepckux no 06CTyXUBaHUIO KITMEHTOB.

rapaHTMﬁHble YCINOBHUA U3roTOBUTENA

lapaHTHitHBIA CPOK cocTaBnAeT 12 MecALeB nocne nepeaadyn HOBOro
npubopa nepsomy notpebutento, Ho He Bonee 24 MecAUeB mocrne
nepeaaun npubopa npoaasly. MomeHT nepeaauu noATBepKAAETCA
NepeCchIKOM OPUTMHAMBHBIX MOKYMHLIX AOKYMEHTOB, COAEPALLMX B
cebe MHGOpPMaLMIO 0 HaUMEHOBaHWE NPUOOPa M MOMEHT ero MoKy KA.
Bce HapylieHus ¢yHKuMM npubopa, BO3HMKAKLLME B TeYeHue
rapaHTMAHOTO CPOKa, MPUYMHBI KOTOPbIX [OKA3aTeNbHO 3aoXeHbl B
W3rOTOBJIEHWM UM MaTepuasie, NoeNar 6e3803AME3IHOMY YCTPaHEHHHO.
Mo ycTpaHeHnto AedeKTa rapaHT1A Ha JaHHbI MPOAYKT He Npoa/ieBaeTca
He 06HoBNAETCH. Ha AedeKTh, BOSHUKaOLLME N0 MPUUMHE ECTECTBEHHOTO
M3HOCA, HEKBANMHLIMPOBAHHOIO UCMIONB30BAHWA UK 3110y NIOTPEONEHHS,
HEeCOOMNIOAEHNA WHCTPYKUMIA MO  SKChyatauuu, NpUMEHEHMs
HenoAXoAALLMX CPeaCTB NPOU3BOACTBA, NEPErPy3KM, MCMONb30BaHNA
HE M0 Ha3HAYEHMH, COBCTBEHHBIX BTOPXKEHMI UM BTOPYKEHMI MOCTOPOHHMX
MWL, a TaKKe Npoynx MPUUMH, He 3asucALLMX oT dupmsl REMS,
rapaHTUiHbIE YCNOBMA HE PACMPOCTPAHATCA.

PaboTbl ¥ ycnyrv B paMKax rapaHtui MOryT BbIMONHATCA TOMBKO
aBTOpU3MpoBaHHOK drpmoin REMS [0roBopHOI MacTepCKoi CEPBUCHOTO
o6cnyxuBaHus. Peknamauma npusHagTcs TONbKO B TOM Cryyae, ecim
npubop nonyyeH aBTOpU3oBaHHOW QGupmoir REMS norosopHoii
MacTepCKOi CEPBUCHOMO 00CTy)XUBaHUA B COOpaHHOM Buae W 6e3
MPU3HAKOB BTOPXKEHHI. 3aMeHeHHbIe NPUOOPEI M 3aM4acTy CTaHOBATCH
coBCTBEHHOCTIO drpMEI REMS.

WU3nepxku 3a foctaBky npubopa B MacTepckyto U 00patHo HEcET
notpedurens.

3aKoHHbIe MpaBa NoTpeduTens, 0COBEHHO NPaBO Ha peknamalmio
KayecTBa MO OTHOLLEHMIO K MPOAaBLY, OCTAIOTCA HE TPOHYThIMM. 3T
rapaHTuiiHble YCNOBMA M3rOTOBMTENA PACNPOCTPAHAKOTCA TOMbKO Ha
HOBble MPUBOPLI NPUOBPETEHHBIE HA TEPPUTOPUM EBPONENCKOro
coo6Lectsa, B Hopseruu unu LLIBeduapum.
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Eik. 1
1 Ao mpdwong

2 AoBn Kivnmpa
3 AaKTUNOG pOPAG TTEPIOTPOPNG

Fevikég umrodeieig aopaleiog

MPOZOXH! Mpémel va dixBéoeTe dAeg TI 0dnyieg. Mn THpNoN Twv MoEaK&TW
odnylov umopei vor mpokahéoel NAekTpomAnic, Tupkayi& Kai/ry copapoug
TPOUMOTIOHOUG. O KETWwBI ovapepOUevVog 6p0G ,NAEKTPIKH OUCKEUN QvapEPETAN
o€ NAEKTPIKG epyOAeint TTOU Aermoupyolv pe TPopodoaian peUMOTOS (e KaAwdIo),
0e NAEKTPIK& EQYOAEI TIOU AEITOURYOUV [E UMTOIC (X W RIS KOADDIO), 08 INXOVES

Kol NAEKTPIKES OUOKEUES. XPNOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI GUOKEUN) HOVO OUMPWVK

E TIGTTPOOIOY PAPES KO TNPOVTOG TOUS YEVIKOUGKOVOVES OPOAEITS KO TTOOANWNG

OTUXNUGTWV.

OYAAZTE TIX MAPOYZEY OAHIIE.

A) Xwpog epyaoiag

o) AIXTNPEITE TO XWPO EPYNOING UG KABXPO KXI TOKTOTOINUEVO. Y&
TeIMTWON ToU 0 XWPOG epYOioG dev eival TOKTOTTOINUEVOS 1 eival EAIMDG
(QWTIOPEVOG UMOPEl V& TIPOKANBOUY OTUXIUOTX.

B) Mn xpnoiyoroieite TNV NAEKTPIKN ouokeun o€ TepIB&AAOV pE Kivduvo
€Kpn&ng, OTO Omoio UNMKPXOUV EUPAEKTX UYP&, aépIX i okoveg. Ol
NAEKTPIKES OUOKEUES TIGP&yOUV OTTIVBrPeg oI omoiol UMopel Vo avapAEEouV
oKovN A aTuoUg.

y) Kard Tn Xprion TG NAEKTPIKAG GUOKEUNG KPATROTE HAKPIK TIXISIX KOl
GAAO GTopa. EGv KATTOI0G OmooTi&ael TNV TIPOCOX! O0C, ITopPEl Vo XGoeTe
ToV €AeyXO TNG OUOKEUNG.

B) HAekTpIK ao@aAeio

o) To BUopa oGvdeong TNG NAEKTPIKAG CUOKEUNG TIPEMel Vo TXIPIKTE! Ue
TNV pila. AMxyopeUeTal N KKO' OTTOI0VONTTOTE TPOTIO TPOTTONOINGN TOU
BuopaTog. Mn XpnCIHOTTOIEITE TPOCHPHOYEX MO e YEIWHEVEG NAEKTPIKEG
ouokeuég. O KivOuvog NAeKTPOMANEIGG HeldveTan eGv XPNOILOTTIOIETE N
TpororoiNuéva Buopomar Kot kKardAnAeg Tipileq. Edv n NAeKTPIKE GUCKeUr
eivan eEomAIoévn e TTIPOOTOTEUTIKG aywyo yeinong, Ba Tpémel vor ouvoEeTal
U6V O TIPICeG pe eMaen TMPOOTACInG. H Xprion TS NAEKTPIKAG OUCKEUNG o8
epYOTGEI, 08 UypoUg XWPOUGg, aTnv UMxBPo 1) 08 MXPOUOIES OUVONKeS
EMTPEMETA OVOV GV eival ouvOedepEVOg 0TO BIKTUO EVOG DIKGTTTNG TTPOCTOTIOG
nipapévovtog pedpamog 30mA (diokdrrmg FI).

B) Amo@UyeTe TN CWHATIKA EMXPN HE YEIWMEVEG EMQPAVEIEG, OTIG VIO
map&delyax owAAVeS, KAAOPIPEP, NAEKTPIKES Kouliveg | yuyeia. 'Otav
TO OWPX O0C EVOI YEIWUEVO UPIOTOTON GUENUEVOS KivOUVOC NAEKTPOMANEIDS,

y) Mpo@uA&ETe Tn cuokeun armé Bpoxn Kol uypaoia. H eioxwpnon vepou
0TNV NAEKTPIKN oUOKeUr augdvel Tov Kivouvo nAekTpomAngioe.

8) Mn xpnoiyorroieite To KXAWIO YIX T MHETAPOPA 1 TNV AVEPTNON TG
OGUOKEUNG, N YIX VO OQAIPECETE TO PEUMATOAATTN omd TRV TPIlA.
KparoTe To KaA®MBI0 HOKPIK orté TNYEG BepHoTNTAG, AGdI, KIXHNPES
YWVieg | KIVOUUEVX MEPN TNG CUCKEUNG. KOTeoTpaUUEVK 1} Umepdepéva
KoADOIor auEdvouv Tov Kivouvo nAekTpomAn&iog.

€) EavepyaleoTe ue NAEKTPIKA CUCKEUN G€ UNKiOPI0 XWPO, XPNOIMOTIOIEITE
KOAWJI0 TIPOEKTAONG TTOU EIVI EYKEKPIMEVO KA YIX XPII0N O€ EEWTEPIKOUG
XWpoug. H xprion evogKoméMnAou Kohwdiou TIPOEKTHONG EEWTEPIKAC XPNONG
Jelmver Tov Kivouvo nAekTpomAn&iog.

') Acp&AeI ATOHWV

o) O1 evépyeléq o0g MPEMEl VA Eival TIAVTOTE TIPOCEKTIKEG KOI
cuveldnTonoinpéveg. O XEIPIOHOG TWV NAEKTPIKWV GUOKEUWV TTPETE] VOl
yiveTaunéivrote pe 1I8IxiTEPN IPOcoxR. Mn XpnoIoTToIEITE TRV NAEKTPIKA
GUOKEUN OTAV XIcBGvVESTE KOTIWON 1 OTAV BPICKECTE UG TNV EMMPEIN
OIVOTIVEUHATOG, VKPKWTIK®V OUCIWV | PXPUEKwWV. Mio OTIyur ommpocegiog
KOT& TN XPron TNG CUCKEUNG PMopei Vo €xel WG OUVEMeIR 0oBapolc
TPGUUGTIOMOUG,

B) Pop&TE XTOMIKO TIPOCTATEUTIKO EEOTTAIGHO KOXI TIGVTOTE TPOCTATEUTIKK
yuahi&. Avéhoya de Tn Xprion Ko To eidog TNG NAEKTPIKAG CUOKEUNG, O
OTOUIKOG TTPOCTOTEUTIKOG EE0MAIOHIOC, OTTWG JKOKX TIPOCTHGIOG 010 TN OK VN,
QvTIONIGBNTIKG UTTOONUOTS XOPOAEITIS, TIPOCTATEUTIKO KP&VOG 1) TTPOCTOCI
OKONG, UMOPET VOt LEIMOEN TOV KiVOUVO TPUUGTIOWOU.

y) Amo@uyete Thv akouoix B€on oe Aeiroupyia TNG cuokeung. Mpotou
GUVOEDETE TO PEUNATOAATTN OTNV MPIlx BePaiwdeiTe OTI 0 SIAKOTTNG
gvepyoroinong PBpiokeran otn 0€on ,,OFF*. ['ioc TV omoguyr aruxnu&Twv
(PPOVTIOTE (DOTE V& PNV KPOTETE TO SIKOTTTN evepyoroinong MoTnUEVO KOT&
TN METOPOPG TNG CUOKEUNG KOI V& WN OUVOEETE T GUCKEUN OTNV TIOEOXN
PeUPOTOG OTOV QUTH eival evepyoroinuévn. Mn BPaKUKUKADVETE TIOTE TO
Bnuomké diokorm.

8) AmopaKpUvVeTE TX gpyaAeia pUBUIONG KAl T KAEIBIK TpIV ammé Thv

EVEPYOITOINON TNG NAEKTPIKAG GUOKEUNG. & TIePITTwon ToU TTXPOUEVEI
K&ToI0 epyoeio 1 KAeIOi KOVT& Oe TepIoTPEPOUEVO UEPOG TG CUCKEUNG,
pmopei vor mpokAnBoUv Tpawupomopol. Mnv mdveTe TIOTE T& KIVOUPEV
(MepIoTPEPOUEV) HEPN TNG OUCKEUNG.

€) Mnv unepTipdTe TOV EXUTO 0O G. PpovTileTe MAVTOTE VX £XETE OTAOEPN
6€on ko koAr 16opporia. 'ET0I umopeiTe vor eAEyEeTe KaAUTEPX TN OUOKEUR
0€ TePMTWon oMPOOTTTWV KOTROTROEWV.

o1) Popare KATGAANAN evOUpaoia. Mn popdTe apdi& poUuxa ) KOOMAHOTA.
Kparote 1ot JXANIG, T POUXO KOl TX YAVTIK OXG HOKPIK OO T
Kivoupeva péEpn. apdik poUxa, KOOUAWOT 1) MOAIG Uropel var TiaaTouv
OTQ KIVOUMEVSK EPN.

() ZemepimTwon rMou UN&pyel SUVATOTNTA CUVOESTG GUCKEUWV AVOPPOPNONG
Kol GUAAOYRG OKOVNG BePainbeiTe OTI QUTEG eival ouvdEdEUEVES KO OTI
XPNOIHOITOIOUVTAI CWOT&. H 0WOTY) XPrion GUTWV TwV CUCKEUWMV HEIDVEI TO
KivOuvo oo Tn okovn.

n) AvaB£oTe TN XPRON NAEKTPIKWOV GUGKEUMV HOVO OE EKTTXIOEUHEVX XTOMK.
H xpron NAeKTPIKWY CUCKEUWMV OO GvAAIKOUG EMTPEMETAI OVOV EPOTOV
QUTOI eivai TIGvw omd 16 TV, O XEIPIOHOG TS CUCKEUNG K PIVETOI OMXPXITNTOS
VI TNV OAOKAPWON TNG EMOYYEAUKTIKIG TOUG EKMTaiOEUONS KO AoBGvVEl X Pk
uno Tnv emifAeyn evog eidikou.

A) MNPOOCEKTIKOG XEIPIGHOG KAI XPAON TWV NAEKTPIKWV GUGKEUWDV

o) Mnv unepQopTWVETE TRV NAEKTPIKN GUOKEUN. XPNOILOTIOIEITE YIX TV
EPYNOIAG OOG TNV €VOEDEIYHEVN KAOBE QOP& NAEKTPIK GUCKEUNR.
XPNOIHOTOIOVTOG TNV KOXTGAMNAN NAEKTPIKA GUOKEUN epyGeaTe Ue eyohUTepnN
OMOTEAEOUGTIKOTNTO KOl OPGAEI OTNV GvVapePOpEVN TiePIoyT) omddoons.

B) Mn xpnoipgomoleite NAEKTPIKEG OUOKEUEG ME EAXTTWHATIKG SIXKOTTTN.
Miox NAEKTPIKI) OUCKeUr Tou Ogv evepyoroleiTal 1 arevepyoroleiTal eivai
emkivouvn Ko MPETEl VX EMIOKEUNOTE.

y) Mpiv ané puBpiceig oTn cuckeun, aAhayn eEXPTNMATWV A TIPOCWPIVA
amo0eon TNG, APAIPEITE TIAVTOTE TO PEUMATOAATTTN ATIé TV TIPI{R. 'ETOI
UTTOpEITE V& 0mopUYETE TNV OKOUCIO EVEQYOTTOINGN TNG CUCKEUNG,.

8) DuA&ooeTE NAEKTPIKEG CUCKEUEG TIOU BEV TIG XPNOIHOTIOIEITE MOKPIK
amo maidi&. Mnv emTpénere T XPAON TNG NAEKTPIKAG GUOKEUNG o€
daropa Trou Bev eivan eEolkelwpéva J' auTAv 1 dev €xouv Biafdaoer TIG
odnyieg xpAong. O XepIoudg Twv NAEKTPIKWOV CUCKEUMV OO KTTelpoug
XPNOTEG eYKUMOVED KIVOUVOUG,

€) ®povrileTe pe mMpoooxn TNV NAEKTPIKA cuokeun. EAEyxete edv T
KIVOUMEV HEPN TNG GUCKEUNG AEITOUPYOUV GWOTA KO XWPIG VO HOYKWVOUV
KOl €&V KATTOIX EEXPTANATA Eival OTIXCHEVA | POXPHEVA 0E PO TTOU
va ennpedderan n Aeiroupyia TG cuokeung. Mpiv amé Tn xpRon Tng
GUOKEUNG GVOBEDTE TNV EMOKEUN TWV EAXTTOMATIKWOV EEXPTNMATWVY GE
eEouolodoTnuévo eEEIBIKEUHEVO TIPOOWITIKO I} O€ EE0UGI080TNHEVO KITO
N REMS kévrpo €EurmpeTnong meAaTwv. MOoM& oTuyoTa: opeilovTa
0€ OVETTOPKI OUVTIPNON NAEKTPIKOV EQYOAEIwV.

oT) AITnPEITE TX KOTITIKG EPYOAEIXX QI UINP& Kot KOO oxpdt. ETTEADC ouvInpnuévo
KOTTTIKG epyaAeio te aixnPeS Aettideg UMAOKGPOuV AiyoTEPO Ko 08nyoUvVTa
EUKONOTEPX.

C) AcpalioTe TOo KaTEPYyalopevo Tepd&yio. [ Tn ouykp&Ttnon Tou
Komepya(OpevoU Tepayiou xpnoiuomolnoTe SlioT&Eeic cUOPIENS  Héykevn. ETal
TO TEUGXIO CUYKPOTETal KOAUTEPS OTT0 O,T1 e TO XEPI KOl EMIMAEOV UMopeiTe
VO XPNOIPOTOINGETE KO Tk BUO XEPICK GOG YICk TO XEIPIOUO TNG CUCKEUNG.

n) Xpnoiyoroleite NAEKTPIKEG OUOKEUEG, EEXPTAMATR, EVOETX epyaAeiol
K.ATT. GUHQWVX HE TIG 0dNnyieg XpPRong Kai Tov KaBopiopévo TPomo
XPRong Tou k&Be TUTou cuokeung. Kara Tn xprion A&Bere unmoywn cug
TIG OUVONKEG EPYXTIAG KXI TNV TIPOG EKTEAEDN evEPyela. H xprion Twv
NAEKTPIKV CUCKEUWV VIOt GAAOUG OKOTTOUG EKTOG TWV TTPOBAETIOUEVWY Jropel
Vo odnynoel og emiKivOUVEG KOTOOTAOEIG,. 10t AOYOUS OPOAEITG Oy OpeUETaN
omolodrmoTe AUBKIPETN PETOTPOTH TNG NAEKTPIKAG OUCKEUNG,

E) MpooeKTIKOG XEIPIGHOG KOl XPIO CUGCWPEUTAV

o) Mpiv armé Tnv TormoBETnNon TNG HMATXPING BeBXIVOEITE OTI N NAEKTPIKNA
GUOKeUR eival amevepyomoinuévn. H TormoBétnon Tne unarapiog oe
EVEPYOTTOINUEVN NAEKTPIKI) OUOKEUN| WMOPEl VO TIPOKOAETE! OTUXNHICK.

B) ®opTileTe TIG MTATAPIEG MOVO GE (POPTICTEG TIOU OUVICTWVTAI QIO TOV
KOXTAOKEUXOTH. EGV KATTOI0C (pOPTIOTAG TTOU eVOEIKVUTXI YICk GUYKEKDIUEVO
TUTO UNOTOQIWY XENGIOTToINBe! yI DIQOPETIKS TUTTO UIMOTOPINV, TOTE UNIKOXE!
KivOUvog TIUPKAYIKS.

y) Xpnoipornoleite H6vo TiG MPOPAETTOHEVES VIX TIG NAEKTPIKEG CUCKEUEG
pmaTopieg. Xpron GAMwV UMoTapI®V Umopel Vo MPoKOAETE! TOXUMCTIONS
KivOUVO TTUPKOYIGS.

8) KparrioTe T pnarapio mou 3ev XpNOIHOTIOIEITE HOKPIK A0 GUVBETHPEG,
VOMIOHATA, KAEIBIK, KAPPIK, BideG 1} GAAX HIKPG& METXANIKK QVTIKEIMEVX
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mou Bu prmopoucav Vo BPOXUKUKADGOUV TIG EMXPEG. BpouKUKAWUO
METOEU TWV EMOQOV TNG UMOTHPIG PMOPEl V& TIPOKGAEDE! EYKOUHOTX 1
TIUPKOYIK.

€) Zemepinmrwon Aavlaopévng XpRong undpyxel Kivduvog Sippong uypoul
OO TN MITXTAPIC. AMOPUYETE TNV EMXPN HE TO UYPO QXUTO. Z€ MEPITITWON
TUXXiOG EMAPAG EEMAUVETE PE VEPO. ZE TIEPITITWON TTOU TO UYPO UITKTAPING
£pBel og eEMUPN PE TX MATIX oG {NTACTE 1ATPIKA Bondeia. Yypd mou
Sloppéel omod TN PMoTopio: pmopei vor Mpokahéoel epebiopols oTo dEpUa N
EYKAUUOTA.

oT) Aev EmMTPEMETAI N XP0N TNG MITXTAPING/TOU POPTIOTH OTAV I OEPLOKPAGIX
NG HMaTapiag/Tou opTioTh 1 Tou TiepiB&AAovTog eivan < 5°C/40°F Ry
2 40°C/1M05°F.

C) O1 ehaTTWHATIKEG MIATAPiEG Bev Mpémel va SiaTievral padi pe Ta
OIKIOK& oo PPiMOTA X AAG TTPETTEI VA T padidovTail o€ EEouaiodoTnUEVO
amné Tn REMS kévrpo eEunnpéTnong meAaT®v 1 o€ K&moiot &AANn
AVOYVWPICUEVN EMYEIPNON SiaxeipIong amoBARTWV.

XT) ZuvtApnon

o) H emokeun Twv GUCKEU®V TIPETTE] VO EKTEAEITOI HOVO OXTTO EE0UCI080TNHEVO
€EEIBIKEUPEVO TTIPOCWITIKO KXI HOVO HE YVAGIX AVTOHRAAXKTIKE. Me autov
ToV TPOTO AIKOPOAICETAN N OPEAEI TG OUCKEUNG OOG.

B) Tnpeite TIC TIPOBIAYPAPESG CUVTAPNONG KAI TIG UTTOSEIEEIG OXETIKK e
TNV aAAay epyaAginv.

Y) EAEyxere o€ TOKTA SIGOTAHATO TO KAADSIO TPOPOSOCiItG TNG NAEKTPIKAG
GUOKEUNG KO VOBETETE TNV AVTIKATXOTAOI} TOU MOVO G EE0UGIOB0TNHEVO
e€e1dikeupévo poowmiko N o€ eEouciodoTnuévo amd Tn REMS kévrpo
efunnpétnong mehatwv. Mpémel va EAEYXETE TAKTIKA TX KOXAWDSIX
TIPOEKTAONG KAI VX TX AVTIKXBIOTATE GE TIEPITITWGT TTOU TAPOUGIG{oUV
pBopé.

Ei8ikég unodeieiq aopaleiog

@ TnpnoTe T POTTH AVTIDPXONG TNS KIVATARICS INXAVAG! O XEIPICUOS TS CUCKEUNS
TIpEMel Vor ViveTal Kol e T QU0 XEPIRK, KPOTOVTOG He aapéhelck TN AoBn
POWONS K& TN AXBr| KIVTAEC.

@ XpNOILOTTOIETE OTOHIKO eE0MAIOUO TTPOOTOIG (TT.X. TIPOOTATEUTIKG YUONIG,
YEVTIRN).

1. TeXVIK& XOPAKTNPIOTIKA
1.1. Kwdikoi mpoiévrog

HAekTPIKN ouoKeur KOBaPIoHOU COAVWY 170020

YTIPGA KaBopiopol cwhvwy @ 8 x 7,5 m 170200

ITIPGA Kabapiopol cwhjvwv @ 10 x 10 m 170205
1.2. Topéag epappoyng

AnoQPaEN WAV,

TL.X. 0 VEPOXUTES, VITTTPES, VTOUJIEPES, HMOVIEPES

o OWAAVES @ 20-50 (75) mm

1.3. HAekTpik& oToixeiot
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; 1) 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

1.4. AldoT&OEIQ 470x290x200 mm
1.5. B&pog 5,3 kg
1.6. NMAnpogopieg Boplifou

Tiur eKTopTAG Tou apopd T BEoN epyaoiog 80 dB(A)
1.7. Aovihoeig

JTOBUIOUEVN TTPOYHOTIKE TIWA TS EMTEXUVONG 2,5 m/s?

2. AciToupyia
Mpoooxn! O xelpIoudg TNS CUCKEUAG TIPEME! VO YiVETO! KOl e Tax OUO XEPIC,
KQOTOVTOG He ap&helax TN AaBA mpowaong (1) kai T AaBr) potép (2). Tnprote
N PO avTIOPEONG TNS KIVATAPIGS KNXavAC!

PuBuioTe 10 SakTUNIO POP&S TePIoTPOPAS (3) avéhoya e Tnv pdwon Tou
ommpd&A (BEAog TTPog Ta MAvw). MamoTe oEy& To BNPATIKG BICKOTTTN VI VX
TieploTpael To TUPMavo TepIeNIENG. MepioTpéyTe TN AP mpdwong (1)
0eE160TPOPX PEXP! VO TTIPOWBNBE! AUTOUCTX TO OTTIPGA KBXPIGUOU CWARVC.
MpowbroTe To ommpd&A KaBapIopoU cwAiva Tep. 20 cm Kol eIo&yeTé TO OTO
owAAvaTIoU TiPdKeITan Vo KaBaxpiaTel. Mn agiyyeTe TOAU TNV GTpaKTO TIPOWOoNG
O10TI DIXPOPETIKG Urmopel vox UmAoK&pel To aTTIPGA KaBXPIOUOU CWAAVC KX
Vo TIPokANBel {nuicx otn cuokeur). Tnpeite uéyiotn omdoTtaon 20 cm PeTaEy

3.

3.1.

3.2,

GKpwV CWAVO/amoppong Kol MepiBARuaTog mpowong. Edv n omdoTaon
€ivo TTOAU PeyGAn UMopE Vot ouaTPOPEl TO OTTIPGA Ko vox dnuioupyrioel BnAic
(Kivduvog TpaupomopoU). 2e TepIMTwon ovTIoTHONG HEIDOTE ToV apIBUO
OTPOPWV.

Kor& T dlodIKaaice KaBaxpiopoU EETUAIETE TO oTTIp&A KaBaPIoHoU GWARVO
TOOO WATE Vo TIoPOEivoUY ToUAGioTov 2 Tieplehifelq oTo TUpmavo. Edv
EeTuNIXTEl KO GANO ammpdi, 0 KivnTAPag dev Bax urmopel TAgov vax To TUAIEE!.
2TV mepirmwon auTr) Bo mpénel va TUNEETE e To XépI To armpdA ep. 50cm.
3TN ouvéxelo N emavaTUNIEN VIVETOn QUTOUGTX.

MeTd a6 Tnv amoepa&n pubuioTe To SOKTUAIO PoPdC TTEPICTPOPAS (3) aTN
Béon TUNENG (BENOG MPOg Tax K&TW). TnpeiTe amooToon TouAdxioTov 20 cm
HETREU GKPWY OWARVO/ omopPOrS Kot TIEPIBAAUOTOG TPOWONC. 2e TePMTwon
mou To ommp&A EeQUyel omd To GKPO TOU CWANVO/eKPOR, OKIVNTOTIOINGTE
QPECWS TNV KIVNTAPIC LNXOVN.

Mpoocoxn! H kepohr| oxramog pordhou Tou BRICKETaN 0TO OTTIPAGA KOBORIoHOU
OwAAVOdev TIPEMEN G KOO TTePITTWOn VO PTROE! OTO INXAVIOHO HETGAOONG
POWONG. AIXPOPETIKG N UNXOVI IMAOKGOETO OTTOTOWO e OTTOTEAECHX TOCO
0 PNXQVIOPOG peT&dooNG MPOwong 600 KAl N KEPOA) OXNHOTOS POTIGAOU
KOl TO OmmEGA ugioTavTan avenmavopBwTeg {npieg.

ZuvtrApnon
Zuvtipnon

[piv o TNV eMBewPNoN YXIPESTE TO PEURGTONATTN! AT PEITe TN CUOKEUN
KaBon.

EmOswpnon/Emokeun

Mpiv omd epycoieq eMOKEUNg apaupeaTe To peupamolirn! O1 epyaoieg
QUTEG ETTITPEMETCN VO EKTEAOUVTXN IOVO GO OVOXYVWPICHIEVOUC eEEIDIKEUEVOUG
TEXVITEG ) eKTTXIOEUMEVDN GTOUAL.

O KIvQTAPOG TN INXAVAC BI0BETEI KXPBOUVBKI CIOPaAeInG. 2 TiepimTwon
TTIOU QTG €X0UV PBXPET, 0 KIVNTAPOG dev EKKIVEITAI. ' auTO Ta KXPBOUVEKIK
TTIPEMEI VO EAEYXOVTOU 1) VX QVTIKBICTOVTCN TTIEQICTOOICK & OTTO €E0UCI0D0TNEVO
ouvepyeio NG REMS.

Eyyinon KaTaokeuaoTn

H xpovikn di&pKelo TG eyyunong avépxeTal otoug 12 prveq peT& Tnv
ToPGAGO0N TOU VEOU TIPOIOVTOG GTOV TIPWTO XPNOTN, TO TTOAU OH0G 24 HAVES
PET& TNV Topddoon oTov éumopa. O XpoOvog TG TPGdOoNG TTPEME! VoK
omodEIKVUETOI e TNV OTTOCTOAN TWV YVNOIWV eYYP&PWV oyop&S, TX oo
TIPEMe! VA TTEPIAGUB&VOUY TV NUEPOPNVIC 0y OPGS KO TNV OVOUGIX TTPOIOVTOG,
"ONKTOAEITOURYIK& GPGAUCTOTTOU TIEOUCIGLOVTCN KOTE TN XPOVIKT OIGEKEICK
NG eyyUnong, Ko ormodedelyEVO OQEINOVTOI OE KOTROKEUXOTIK & GOGAUIGT
1 0e OpSAUCTO UAIKOU, ook aBioTavTan dwpedv. Me Ty ook oréaTaon Twv
OPOAUGTWY Oev EMEKTEIVETON OUTE QVOVEWVETXI N XPOVIKN OIGQEKEI TNG
eyyunong Tou poidvTog. Or {nuIS, TIou opeilovTai ae PUOIKH pBopd, Oe N
evoedelyévn XPNon N KOT&xPNoN, O N TTPOCOX! TV IGTGEEWV ASITOUPYIOS,
oe oKoTEMNAa UNKG Aermoupyiog, oe umepBoAikr KoTamovnon, oe Xpron
€KTOG TOU OKOTOU TTPOOPICHOU, Ot emepfdoelq MavTog €idoug 1 oe GAOUG
Aoyoug, yio Toug omoioug n gippa REMS dev euBuvetau, omokAeiovtan omd
v eyyunon.

Q1 urnpeoieg TG eyyUunong emMTEEMETAI VOl TIXEEXOVTA OVO OITd TXX TIPOG
ToUTO €ouaiodoTnUEVO: CUPBEBANUEVT CuVEPYEiTH EUMNPEETNONG TIEAXTOV
e ¢ippag REMS. Or SiouapTupieg ovayvwpilovTal Hovo, GTav To TTPOoIoV
napadobel xwpic mponyoupevn emMEPBOON, CUVGPUOAOYNUEVO O évax
€£0U0I000TNPEVO OUMBEPBANKIEVO GUVEPYEID EEUTNPEMONGTIEAXTWOV TG PIPHOG
REMS. T avTIKoBIoTOUEVO TTROIOVTONK O EEXQTHAUOTA TTEEVOUV OTNV KUPIOTNTO
e gippag REMS.

Tot €60000 OMOCTOAG OTO CUVEPYEID KO ETIOTPOPNG POpUVOUV TO XProTN
TOU TTPOIdVTOC,

T VOIKG OIKIWUCTC TOU XPAGTN, IDICITEQCK O OTTCITHTEIC TOU AGYO EACTTWUATWY
OMEVOVTI OTOV EUMOPX, TTIXROXUEVOUY akEpaiick. AuT) N Eyyunon KomoiokeuooTn
1oxUel Iovo yior vEo TIpoiovT, Tiou ayop&lovtan atnv Eupwrnaikny "Evwon,
ot Noppnyic i otnv EABeTiak.
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Resim 1
1 lleri itme kolu

2 Motor tutma yeri
3 Donus yonlnu degistirme digmesi

Genel Giivenlik Talimatlari

DIKKAT! Biitin talimatlar dikkatlice okunmalidir. Asagida verilen talimatlar
dogrultusunda yapilan hatalar, elektrik carpmasina, yangina ve/veya agir dere-
cede yaralanmalara sebebiyet verebilmektedir. Altta kullanilan ,Elektrikli alet”
terimi dogrultusunda, sebeke elektrigi tarafindan tahrik edilen Elektrikli aletler
(sebeke baglanti kablolari olanlar) ve akiu sayesinde tahrik edilen elektrikli alet-
ler olarak (sebeke baglanti kablosu olmayanlar) ile, makineler ve dider tirde
elektriklialetlerin timu kastedilmektedir. Elektrikli aletler sadece amacina uygun
bir bicimde ve umumi emniyet ve is glvenligi sartnamelerinin ilgili talimatlari
dogrultusunda kullaniimalidirlar.

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ.

A) Calisma alani

a) Calisma alanlarini temiz ve diizenli tununuz. Dizensiz ve yeterince IS
klandinimamis ¢alisma alanlarinda kazalar meydana gelebilmektedir.

b) Elektrikli alet ile, yanici sivilardan, gazlardan veya tozlardan dolayi
infilak tehlikesi olusan ortamlarda calismayiniz. Elekirikli aletler tara-
findan, infilak edebilir nitelikte tozlarin veya buharlarin yakilabilecedi nitelikte
kivilcimlar olusturulmaktadir.

c) Elektrikli aletlerin kullanilmalari durumunda ¢ocuklari ve diger sahis-
lari calisma alanlarindan uzak tutunuz. Dikkatiniz dagitildigi durumlarda
alet Uzerindeki kontrolliniizu yitirebilirsiniz.

B) Elektriksel giivenlik

a) Elektrikli aletlerin sebeke baglanti fisi, sebeke baglanti prizine uyma-
lidir. Elektrikli aletin fisi hicbir bicimde miidahale edilerek degistiril-
memelidir. Toprak korumali elektrikli aletlerle birlikte adaptor tiirii
fisleri kullanmayiniz. Asillarina uygun ve degistiriimemis nitelikte fisler ve
sebeke prizleri, elektrik carpma riskini azaltmaktadirlar. Elektrikli alet bir
koruyucu faz ile donatildigi durumlarda, sadece topraklanmis prizler dzerin-
den kullanilabilmektedir. Elektrikli aleti santiyelerde, nemli ortamlarda, agik
alanlarda veya bunlarla kiyas edilebilir ortamlarda kullanmaniz durumlarinda,
bir 30mA-hatall akim koruma salterinin (Fi-salterinin) sebeke izerinde tesis
edilmesi gerekmektedir.

b) Topraklanmis yiizeyler, borular, kalorifer petekleri, i1sitma cihazlari
ve buz dolaplari gibiiletken cisimlerle olan viicut irtibatindan sakininiz.
Viicudunuz toprak baglantili oldudunda, elektrik carpma riske 6nemli bir
derecede artmaktadir.

c) Elektrikli aleti yagmurdan ve nemden uzak tutunuz. Elektrikli aletin icer-
sine su girmesi durumu elektrik carpma tehlikesini dnemli bir derecede
arttirmaktadir.

d) Elektrikli aletin kablosunu, mesela aleti tasimak icin, asmak icin veya
prizden cikartmak icin amaci disinda kullanmayiniz. Elektrik kablo-
sunu Isi kaynaklarindan, yagdan, keskin kenarlardan veya hareket
eden makine parcalarindan koruyunuz ve uzak tutunuz. Hasar goérmus
veya dolanmis durumda kablolar, elektrik ¢arpma riskini onemli bir dere-
cede arttirmaktadirlar.

e) Elektrikli aletile acik alanlarda calismaniz durumlarinda, acik alanlar
icin onaylanmis nitelikte uzatma kablolari kullaniniz. Agik alanlarda
¢alisma i¢in onaylanmis nitelikte uzatma kablolarinin kullanimi durumunda,
elektrik carpma olasiligi 6nemli derecede azalmaktadir.

C) Kisilerin giivenligi

a) Ne yaptiginiza dair dikkat ediniz, her zaman dikkatli olunuz ve elek-
trikli alet ile mantikl bir bicimde calisiniz. Elektrikli aleti yorgun oldu-
dunuz zamanlarda ve/veya yatistirici maddeler, alkol yada ilaclarin
tesiri altinda bulundugunuz zamanlarda kullanmayiniz. Elekirikli aletin
kullanimi dogrultusunda, bir anlik dikkatsizlik dahi, ciddi boyutlarda yaralan-
malara neden olabilmektedir.

b) Kisisel koruma donanimlari ve ilave olarak daima bir koruyucu géz-
liik kullaniniz. Toz maskesi, kaymay! 6nleyen nitelikte emniyet tipi ayak-
kabilar, koruma bareti veya kulak koruma aygitlar tarafindan ve bu kisisel
koruma donanimlarinin kullanilmalar durumunda, elektrikli alet ile ¢alisma-
lar sonucu meydana gelen yaralanma riski 6nemli bir derecede azaltiimak-
tadr.

c) Elektrikli aletin isteginiz disinda kendiliginden ¢alismasini 6nleyiniz.
Elektrikli aleti prize takmadan evvel, calistirma butonunun ,kapali”
konumunda oldugundan emin olunuz. Elektrikli aleti tasirken parmaginiz
dokunma tipi ¢alistirma butonu Uzerinde durdugunda ve bu durumda elek-
trikli aletin fisi prize takildiginda, elektrikli aletin aniden calismasi durumu,

kazalara sebebiyet verebilmektedir. Highir zaman dokunma tipi calistirma
butonunu bir kopru tertibati araciliyla devre disi birakmayiniz.

d) Elektrikli aleti calistirmadan 6nce, ayarlama takimlar ve anahtarlar
gibi aletleri elektrikli aletin {izerinden aliniz. Dénen alet kismi (izerinde
bulunan bir takim parcasi yada bir anahtar yaralanmalara neden olabil-
mektedir. Hicbir zaman hareket eden (donen) pargalar elinizle tutmayiniz.

e) Kendinize asiri derecede giivenmeyiniz. Her zaman icin saglam duru-
sunuzun ve dengenizin saglanmasi icin gerekli olan dnlemleri aliniz.
Bu durumda elektrikli aleti beklenmedik olaylar dogrultusunda daha iyi bir
bicimde kontrol edebilirsiniz.

f) Calismalara uygun nitelikte kiyafetler giyiniz. Bol kesimli kiyafetler
veya siis esyalari kullanmayiniz. Saclarinizi, kiyafetleriniz ile eldiven-
lerinizi hareket eden parcalardan koruyunuz. Bol kesimli kiyafetler, siis
esyalari veya uzun saglar hareket eden parcalara kapilabilmektedir.

g) Tozemme ve/yakalamatertibatlari tesis edildiklerinde, bunlarin dogru
bir bicimde baglanmis olmalarina dair ve dogru olarak kullanildi-
klarina dair emin olunuz. Bu tiirde tertibatlarin kullaniimalar durumu,
tozlardan dolayr meydana gelen tehlikeleri azaltmaktadir.

h) Elektrikli aleti sadece egitilmis olan uzman personele teslim ediniz.
Elektrikli alet gencler tarafindan sadece 16 yasindan biyuk olmalari ve elek-
trikli aleti kullanmalari mesleki egitimleri ile ilgili olarak kacinilmaz bir ge-
rekce arz etmesi durumunda, elektrikli aleti bir yetiskin ve gerekli egitime
sahip kisiyle birlikte ve onun gozetiminde kullanilabilir.

D) Elektrikli aletlerin itinali kullanimi

a) Elektrikli aletinizi asiri yiiklenmelere maruz birakmayiniz. Yapilacak
herbir is icin, o ise uygun konumda olan elektrikli aleti kullaniniz. is
amacina uygun olarak segilen elektrikli aletile daha iyi ve daha giivenli ¢alis-
makla birlikle, ayni zamanda daha verimli ¢calisacaksiniz.

b) Acma ve kapama butonlari arizali olan elektrikli aletleri kullanmayiniz.
Acllip kapanmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve vakit kaybedilmeden tamir
edilmesi gerekmektedir.

c) Elektrikli alet iizerinde gerekli ayarlama calismalarindan 6nce, aletin
fisini prizden cikartiniz ve bunun ardindan gerekli olan aksesuar
parcalarini degistiriniz veya aleti saklamak amaciyla kaldiriniz. Bu
glivenlik 6nlemi sayesinde, aletin istenmeden ¢alismasi énlenmis olacaktir.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin ulasamayacaklariyerlerde
saklayiniz. Elektrikli aleti tanimayan kisilere, veya isbu talimatlari oku-
mamis olan kisilere kullandirmayiniz. Elektrikli aletler tecriibesiz kisiler
tarafindan kullanildiklarinda tehlikeli olabilmektedirler.

e) Elektrikli aletin bakimini itinali bir bicimde gerceklestiriniz. Hareketli
parcalarin kusursuz bir bicimde calistiklarina ve sikismadiklarina dair
emin olunuz ve ayni zamanda aleti kirilmis parcalara ve elektrikli
aletin calismasini engelleyecek olusumlara dogrultusunda kontrol
edeniz. Tadilat veya tamirat calismalari sadece egitilmis uzman kisiler
tarafindan ve 6zellikle elektrikli kisimlar ile ilgili olan tamir islemleri,
REMS vyetkili servisi tarafindan ve orijinal yedek parcalar kullanilarak
yapilmalidir. Birgok kazalarin sebebi, bakimi iyi yapiimamis elektrikli alet-
lerdir.

f) Kesici aletleri daima keskin ve temiz tutunuz. itinall bir bicimde bakimi
yapilmis ve keskin durumda tutulan kesici aletler, daha az sikismaktadir ve
daha kolay yénlendirilebilmektedir.

g) Galisma parcasini emniyete aliniz. Calisma par¢asini emniyetli bir bicimde
sikistirarak sabitlestiriniz. Calisma parcasini tutabilmek iin uygun sikistirma
tertibatlari veya bir mengene kullaniniz. Bunun sayesinde galisma pargasi
sizin ellerinizden daha emniyetli bir bicimde tutulacaktir ve ayni zamanda iki
elinizde elektrikli aletin kullanimi igin serbest durumda olacaktir.

h) Elektrikli aletleri, aksesuarlari, takimlari ve saire sadece ilgili kullanma
talimatlari dogrultusunda ve 6zellikle ilgili alet tipinin talimatlari dogrul-
tusunda kullaniniz. Bu durumda calisma sartlari ile yapilacak islerin
de tiim o6zelliklerini dikkate alimiz. Elekirikli aletlerin amaglari disinda
kullanimlari tehlikeli durumlara neden olabilmektedir. Elektrikli alet tizerinde
kendi tasarrufunuz dogrultusunda yapilan her nevi degdisiklik girisimi, is
emniyeti acisindan kesinlikle yasaktir.

E) Akiilii elektrikli aletlerin itinali kullanimi

a) Akiiyii yerine takmadan 6nce, Elektrikli aletin kapali oldugundan emin
olunuz. Acik konumda olan bir elekirikli aletin icine bir akintn yerlestiril-
mesi durumu kazaya yol acabilmektedir.

b) Akiileri sadece alet iireticisi tarafindan tavsiye edilen sarj aletleriyle
sarj ediniz. Baska tlirde akuler icin tasarlanmis nitelikte bir aki sarj aletiyle,
alete ait olmayan turde akler sarj edildidinde, yangin tehlikesi meydana
gelmektedir.



tur

tur

c) Elektrikli aletlerde sadece ilgili aletlere ait akiileri kullaniniz. Diger
tlrlerde akdlerin kullanimi yangin ve yaralanma tehlikesini meydana getire-
bilmektedir.

d) Kullanilmayan akiileri biiro tipi ataclardan, madeni paralardan, anah-
tarlardan, civilerden, civatalardan ve diger tiirlerde kiiciik madeni
cisimlerden uzak tutunuz. Akii basliklar aralarinda meydana gelebilecek
bir kisa devre tirli bagdlanti sonucu yanma ile yangin tehlikesi meydana
gelmektedir.

e) Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi madde sizabilmektedir. Bu
madde ile temastan kacininiz. Yanlislikla sizan madde ile temas etme
durumlarinda, temas yerlerini bol miktarda su ile yikayiniz. Sizan sivi
g0z ile temas etmesi durumunda ayrica bir doktora miiracaat ediniz.
Sizan sivi cilt tahrisine ve yanmalarina neden olabilmektedir.

f) Akiiniin veya sarj aletinin yada cevrenin < 5°C/40°F veya 2 40°C/105°F
1s1 dereceleri aralarinda olmasi durumunda akiileri veya sarj aletle-
rini kullanmayiniz.

g) Bozulmus olan akiileri ev atiklari aralarinda gidermeyiniz. Bozulmus
akiileri giderilmeleri icin bir REMS yetkili servisine veya atik giderme
konusunda onaylanmis bir diger kurulusa teslim edebilirsiniz.

F) Servis

a) Aletinizin sadece nitelikli ve uzman kisilerce ve orijinal yedek parcalarin
kullanilmalari sartiyla tamir edilmesine izin veriniz. Bu tedbir dogrul-
tusunda aletinizin glivenlik unsurlarinin daim olmalari glivence altina alina-
cakir.

b) Bakim talimatlarina ve takim degistirme islemleri ile ilgili talimatlara
uyunuz.

c) Elektrikli aletinizin baglanti kablosunu belirli asamalar dahilinde, olasi
hasarlar konusunda kontrol ediniz ve hasarli baglanti kablolarinin
nitelikli ve uzman kisilerce veya bir REMS yetkili servisi araciliyla
degistiriimelerine saglayiniz. Uzatma kablolarini belirli asamalarda
kontrol ediniz ve hasarl olduklari durumlarda, kablolari yenileri ile
degistiriniz.

Ozel giivenlik talimatlari

@ Tahrik makinesinin tepki momentine dikkat ediniz! Tertibati daima iki eliniz-
le kullaniniz ve her zaman ileri itme  kolu ile makine tutma yerini sikica tu-
tunuz.

@ Kisisel koruma tertibatlari kullaniniz (mesela koruyucu gozItk, eldiven gibi)

1. Teknik verileri
1.1. Uriin numaralan

Elektrikli boru temizleme tertibati 170020

Boru temizleme spirali @ 8 x 7,5 m 170200

Boru temizleme spirali @ 10 x 10 m 170205
1.2. Calisma alani

Borularda meydana gelen tikanikliklarin, mesela evye, lavabo,
dus ve banyo kivetinde tikanikliklarin - gideriimeleri igindir.
Boru caplari @ 20-50 (75) mm

1.3. Elektriksel verileri

230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; veya 110V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

1.4. Ebatlan 470x290x200 mm
1.5. Agirliklar 5,3 kg
1.6. Giiriiltii seviyesi bilgileri

Calisma alani (izerinden baz alinmis ses emisyonu degeri 80 dB(A)
1.7. Vibrasyonlar

Hizlanma faktdriiniin dlctimus efektif degeri 2,5 m/s?

2. Galistirma

Dikkat! Tertibati daima iki elinizle kullaniniz ve her zaman ileri itme kolu
(1) ile makine tutma yerini (2) sikica tutunuz. Tahrik makinesinin tepki mo-
mentine dikkat ediniz!

Dénus yonl digmesini (3) ok yukarlya dogru gdsterecek bicimde spiral
ilerleme konumuna getiriniz. Dokunma tipi ¢alistirma butonuna tamburun
yavasca donecegi bicimde hafifce basiniz. ilerleme kolunu (1) boru te-
mizleme spirali otomatik olarak ilerleyinceye dek saat istikametinde cevi-
riniz. Boru temizleme spiralini takriben 20 cm ileriye dogru itiniz ve boyle-

3.2,

ce temizlenecek borunun icine gegiriniz. Aksi takdirde, boru temizleme
spirali sikisarak bloke olacagindan ve tertibata zarar verebileceginden,
ilerleme milini ¢ok fazla sikmayiniz. Boru sonu/lavabo deligi ile ilerleme
govdesi aralarinda azami olarak, 20 cm mesafeyi muhafaza ediniz. Me-
safenin fazla olmasi durumunda boru temizleme spirali katlanabilmektedir
(yaralanma tehlikesi). Bir tepkinin meydana gelmesi durumunda devir hizini
disurundz.

Boru temizleme spiralini, boru temizleme islemi dogrultusunda sadece en
az iki tur taburun icersinde kalabilecegi bicimde ilerletiniz. Boru temizleme
spirali daha fazla ilerletildigi durumlarda, geri donusu artik motor glcuyle
tatbik edilememektedir. Bu durumda artik boru temizleme spirali takriben
50 cm kadar manuel olarak geriyle dogru itilecektir. Bu islemin ardindan
boru temizleme spiralinin geri donds islemi, yine otomatik olarak gerce-
klesecektir.

Tikanma durumunun giderilmesinin ardindan, dénus yonl digmesini (3)
geri dénls konumuna (ok isareti asadiya dogru) ayarlayiniz. Boru sonu/
lavabo deligi ile ilerleme govdesi aralarinda azami olarak, 20 cm mesafeyi
muhafaza ediniz. Geri sardirma islemi sirasinda boru temizleme spirali
boru sonundan/lavabo delidinden disariya ¢iktiginda, tahrik makinesinin
derhal durdurunuz.

Dikkat! Boru temizleme spiralinin ucunda konumlandiriimis olan bas kismi
higbir zaman ilerleme mekanizmasinin igine kadar intikal etmemelidir. Bu
durumda tahrik makinesi darbe biciminde kilitlenerek bloke edilecektir ve
ilerleme mekanizmasi, spiral ucu ve boru temizleme spirali bir daha kul-
lanilamayacak bir bicimde hasar gérecektir.

Aletin bakimi

. Bakim calismalari

Elektrikli aletin bakim ve tamirat ¢calismalarindan énce mutlaka fisini ce-
kerek gerilim ile bagdlantisini kesiniz! Aleti temiz tutunuz.

Kontrol/Tamirat isleri

Elektrikli aletin bakim ve tamirat calismalarindan énce mutlaka fisini ce-
kerek gerilim ile badlantisini kesiniz. Bu calismalarin sadece yetkili ve/veya
uzman kisilerce yapiimalari gerekmektedir.

Aletin tahrik motoru surtinme tipi emniyet kdmdurleriyle donatiimistir. Kémar-
lerin dmrl tamamlandidinda makine bir daha galistinlamayacaktir. Kdmur-
ler zaman iginde asinmaya tabi olduklarindan, zaman iginde kontrol edil-
meli ve gerektiginde yenileri ile degistirilmelidir. Motorun kémdurleri REMS
tarafindan veya bir REMS yetkili servisi tarafindan degistirilmelidir.

Uretici Garantisi

Garanti stresi, yeni Grnln ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12
aydir, ancak her hallikérda saticiya teslim edilmesinden itibaren azami 24
ay sUreyi kapsar. Teslimat tarihinin kanitlanmasi icin, alis tarihini ve trin
tanimini iceren asil satis belgelerinin ibraz edilmesi gerekir. Garanti suresi
zarfinda ortaya ¢ikan ve imalat veya materyal kusuruyla iliskili olan fonksiyon
hatalari, Ucretsiz giderilir. Hatanin giderilmesi sonucunda, Grinin garanti
siresi uzatilmaz ve yenilenmez. Dogal yipranma, amacina uygun olmayan
veya yanlis kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan islet-
me materyalinin kullanimi, asir ytiklenme, amaci disinda kullanim, kullanicinin
veya bir baskasinin midahalesi ve dider sebepler nedeniyle REMS'den
kaynaklanmayan ve sorumluluk alanina girmeyen hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetki belgesine sahip REMS mis-
teri hizmetleri servisleri tarafindan yapilabilir. Talepler, sayet trin énceden
miidahale edilmemis durumda REMS miisteri hizmetleri servisine teslim edi-
lirse kabul edilir. Yenisiyle degistirilen Urin ve parcalar REMS'in mulkiyetine
gecer.

Gonderme ve geri almaya iliskin nakliyat bedeli kullaniciya aitir.

Kullanicinin haklari, ézellikle de kusurlu trline dair Ureticiye karsi ileri stre-
cegi talepleri sakli kalir. Isbu Uretici Garantisi, sadece Avrupa Birligi, Nor-
veg ve Isvicre'de satin alinan yeni Urlnler icin gecerlidir.
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owur. 1
1 lozjasalla ApbIKKABBbPTEHE

2 [lpbKka Ha asurartena
3 TlpbCTeH 3a nocokara Ha BbpTeHe

O6wu yKazaHuA 3a GesonacHocT

BHUMAHMUE! TpsbBa aa ce npoyeTar BCUUKM ykasaHus. HecnassaHeTo
Ha NOCOYeHMTe NO-A0/y YKa3aH!a MOXKe Aa oBee 40 TOKOB yAap, noxap
n/nn fa npein3BrKa TEXKWU HapaHABaHKA. M3Mon3BaHoTo B TEKCTA NOHATUE
LENEKTPUUECKN ypen”, ce OTHACA A0 3aXpaHBaHu 0T MpeXKara eneKTpuyecku
UHCTPYMEHTH (C Kaben), eNeKTpUYECKH UHCTPYMEHTH ¢ BaTtepui (Be3 kaben),
MaLLIMHW 1 eNEeKTPUYECKM Ypeau. M3nonssanTe enekTpuyeckua ypea camo
no npeAHasHayeHWe W cneaBaiiku oBLUmMTe yKasaHus 3a Be3onacHocT v
npeAoTBpaTABaHE Ha 30MOAYKM.

CBbXPAHABAWTE HACTOALLIMTE YKASAHWA HA CUI'YPHO MACTO.

A) Pa6oTHO MACTO

a) MoaabpmaiiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U MOAPeneHo.
BesnopAabKET M He[OCTaTbYHOTO OCBETIEHHE Ha PaBOTHOTO MACTO
morar Aa ioBeAar 0 3M0nonyKy.

b) He pa6oTeTe ¢ eneKTpuUecKus ypes BbB B3pUBOONAcHa cpena,
T.€. B 6NM30CT 40 NecHo3ananum1 TeUHOCTH, ra30Be UMK Npaxose.
EnextpuyeckuTe ypeau npoussexaat MCKpH, KOUTO Morar fia sananst
npaxa unm usnapeHusra.

c) Mo Bpeme Ha pa6oTa C eneKTpUUECKUA ypes APbHTe feuata W
LpYru n1ua Ha 6esonacHo pascToaHHUe. [pyu pasceiiBaHe MOXeTe Aa
3arybute KOHTPON BLPXY ypeaa.

B) Enektpuuecka 6esonacHocT

a) LLlencensT Ha eneKTpuueckus ypea Tpa6Ba aa nacea gobpe Ha
KOHTaKTa. LLlencensT He TpAGBa Aa ce U3MEHA N0 HUKAKBB HauKH.
He u3nonsBaite ananTvpaluy LUEeNcenu CbC 3aHYNeHUTe enek-
TPUYECKU ypeau. HenpoMeHeH!Te LLENCEenu U NOAXOAALLMTE KOHTAKTH
OrpaHuyaBat pycKa OT TOKOB yAap. AKO eNeKTpUYECKHUAT ypes e cHabzieH
CbC 3allUMUTEH NPOBOZHMK, TON MOXe J1a Ce BK/OYBA CaMO B KOHTAKTU
CbC 3a3eMABALLA KOHTAKTHA CUCTEMA (LUYKO). Ha cTpouTenHara nnoLlaaxa,
BbB BNaXkHa Cpeaa, Ha OTKPUTO Mnu mpwu nogoBHu oBcToATencTsa,
BK/ItOYBANTE ENEKTPUYECKUA YPea KbM MpeKaTta camo Ypes npeanaseH
npexkbcBad ¢ yteyeH Tok 30mA (Fl-npekbceBau).

b) U3bAareaiiTe TeNnecHUA KOHTAKT CbC 3a3eMeHH MOBBLPXHOCTH, KaTo
TpBOHU, paguaTopu, NeUKH U XNaAUNHULK. CblUeCTBYBa NOBHULLEH
PMCK OT TOKOB yAap, Koraro TAnoto Bu e 3azemeHo.

c) MpeanasBaiTe ypeaa oT AbwA U Bnara. [IpoHMKBAHETO Ha BOZa B
eNeKTPUUECKUA ypea yBenuyaBa pucKa oT TOKOB yaap.

d) He u3nonssaiire Kabena 3a Apyry uenu, Hanp. Aa npeHacATe ypeaa,
Jia ro oKausate, Aa M3gbpnBarte Lencena oT KOHTaKTa. JpbiTe
Kabena aaneu ot TonnMHa, Macna, ocTpu pb6oBe UN1 NOABUIKHUTE
neTannu Ha ypena. HapaHeHuTe unn 3annetequ kabenu ysenuyasart
pucKa oT TOKOB yAap.

e) Horaro paboTuTe C eneKTpuUecku ypes Ha OTKPUTO, H3Non3BaiiTe
camo yabMmHKaBalumM Kabenu, KouTo CbLLo ca ogobpeHH 3a paboTa
Ha OTKpMTO. M3non3eaHeTo Ha oaobpeH 3a ynotpeba Ha OTKPUTO
yAbmxaBaLy kaben, orpaHMyaBa pucka oT TOKOB yzap.

C) BesonacHocT Ha nuuara

a) Bbaerte BHUMaTeNHK, cneJieTe TOBa, KOETO NpaBUTe, U NOAXOMAaNTe
pasymHO KbM paboTaTa ¢ eneKTpuuecku ypeau. He usnonseaiite
eneKTpUUYeCKUA ypes, aKko CTe YMOPEHU WUNW Noj BAWAHUE Ha
HapKOTHMLIW, aNTKOXON UNK MeAUKaMeHTH. EANH MOMeHT Ha HeBHUMaHHe
Mo BpeMe Ha eKcrnoataumna Ha eNnekTpUYecKua ypea MoXe Aa aoseae
N0 CEpPUO3HI HapaHABaHHUA.

b) HoceTe 3aliuTHO 06MeKN0 U BUHArK NpeanasHy ounna. HoceHeto
Ha 3aLUMTHO 0BNIEKNO, KaTo Macka 3a npax, 0ByBKH, KOUTO HE Ce XITb3rar,
Kacka uiu ciyLasku, crnopes BUAa v puioXKeHUeTo Ha eneKkTpuyecKkus
ypes, orpaHuyaBa pucka oT TOKOB yaap.

c) UsbAareaiiTe HEBOIHOTO NyCKaHe B eKcnoaTauua Ha ypesa. Mpeau
Jla nocTaBuTe Lencena B KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye NpeKbCBaybLT
€ B N031LMA ,,M3KNtoUeH". Korato npu npeHacAHe Ha ypeaa, npbCTst
Bv e Ha npekbcBaya unu cebp3BaTe BKIIOYEHUA ypea KbM Mpexara,
TOBa MOXE ia A0BEAE A0 310MONYKN. HUKOra He LyHTUpaiTe UMNyNCHUA
npeKkbCBay.

d) Mpeau na BKAKOUNTE eNEKTPUUECKUA ypes, OTCTPaHeTe BCUUKM
MHCTPYMEHTH 32 HACTPOWKA UK raeYHMU KNtoYoBe. EANH MHCTPYMEHT
WK KIKOY, KOMTO Ce Hamupa BbB BBbPTALL Ce AeTann Ha ypeaa, MoXxe

Aa foseje A0 HapaHABaHuA. Hukora He noctaBAnTe NPBbCTUTE CH BB
BBPTALLM Ce (UMPKyNMpaLLK) AeTannu Ha ypeaa.

e) He ce HagueHsBaiiTe. Morpumete ce Aa saemete CTabunHo
nonomeHue U Aa 3anasute pasHoBecue npes UANoTo Bpeme. [1o
TO3M HAUMH LLIE MOXKETE J1a KOHTPOAMpPaTe ypeaa no-A00pe B HeoUaKBaHM
cUTYyaumm.

f) HoceTte noaxoanAwo 3a uenta o6nekno. He HoceTe LWWHPOKKM Apexu
unu 6umyTa. ipbmTe KocaTa, 061EKNOTO U pbKaBULMTE CH Aaneye
OT NOABUIKHUTE AeTalnu. Xnadasute apexu, OWKyTaTa unm abnrute
KOCHW MOrar fja ce 3axBaHar OT NOABWKHUTE AeTanmU.

g) Horato Ha ypeaamorart fa ce MOHTMpaT NpaxoCMyKayKa unu ynasaLlo
yCTPOMCTBO, yBEPETE Ce, Ye Te ca CBbpP3aHW U ce u3nonssat
npaBUAHO. Ynotpebara Ha Te3W COPBKEHUSA OrpaHMyaBa pUCKa,
MopoJeH OT npaxa.

h) MpegocTaeaAiiTe eNeKTpUUECKUA ypes camo Ha obyueHu 3a uenta
nvua. Mnaaexurte mMorat ja paboTaT C eNeKTPUYECKMA ypes, Camo aKo
ca Ha Bb3pacT Haa 16 roiMHu, KOeTo e HeobXoAMMO 3a 3aBbPLUBAHE
Ha 00pa30BaHNETO UM, U CAMO NMOA KOHTPONA Ha CreUuaucT.

D) CtapaTenHo 6opaBeHe ¢ eneKTpUUeCKHsa ypea

a) He npetoBapgalite ypena. Usnonssaite yped, CbOTBETCTBALL Ha
pa6otata Bu. C noaxoasiums enekTpuyecku ypes we padotute rno-
nobpe 1 no-6e3onacHo Npu NocoyeHara MOLLHOCT.

b) He u3nonseainTte eneKTpUUeCKM ypea, YUHTO NpeKbeBaY € NoBpeAeH.
EnOnH enekTpuueckn ypea, KOWTO Beue He MOXe Aa Ce BKIKYN UK
W3KITIOUM, € OnaceH 1 TpsbBa Aa ce PEMOHTUPA.

c) Mpeau paa npeanpuemete HaCTPOWKW NO ypena, Aa CMEHATe
NpUHaANEeMHOCTUTE UNK 1a OCTaBUTE ypeaa HacTpaHa, U3BafeTe
LLencenaoT KOHTaKTa. Tasu npeAoXpaHnuTenHa MApKa NnpeAoTeparABa
HEeBOJTHOTO CTapTUpaHe Ha ypeaa.

d) CbxpaHaBaKTe eneKTpMUecKuTe ypeau, KOUTO He M3non3Bsare,
u3BbH obcera Ha Aeua. He nossonaBaiiTe ypeaa Aa ce U3nonasa
OT NKLa, KOMTO He ca 3ano3HaTH C Hero UM He ca nNpoyesnu
HaCTOALLUTE YKasaHWA. EnekTpuyeckuTe ypeau ca onacHu, Korato ce
W3non3Bat oT HeoOyueHu Nuua.

e) Tpumete ce fobpe 3a enekTpuueckns ypes. KoHTponupaiite aanu
NOABUIKHUTE AeTalnn Ha ypeaa GYHKUMOHUPAT 6e3ynpeyHo 1 He
3afMaat, Aanu aetannute ca cUyneHW UNM HapaHeHW TaKa, yYe
$yHKUMOHMpPaHeTO Ha eNneKTpUYecKUA ypea ce 3aTpyaHasa. Mpeau
na usnonssate ypefa, ocTaseTe NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baar
pPeMOHTUPaHHU OT KBanuguuMpaH nepcoHan MAKU OT OTOpU3UpaH
cepsu3Ha REMS. MHoro 310monyku ca nprynHEHM OT SIOLLO NOAAbPKaHH!
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.

f) MoaabpmanTe pemeLunTe MHCTPYMEHTH OCTPHU U YUCTH. [PUKIMBO
NOALBPKAHUTE PEXKELLN MHCTPYMEHTH C HATOUEeHM OCTpHeTa 3amKaart
no-pAAKO ¥ Ce ynpaBnABar NecHO.

g) Obesonacete obpaboTeaemus getaiin. Msnonssaitte sareratennu
YCTPOWCTBA MM MEHTEME, 3a [1a 3aKPENUTE AeTaitna. Toau HauuH e no-
Ge30naceH, OTKONKOTO Aa ro AbPXUTE C PbKa, @ OCBEH TOBA UMaTe Ha
pasnonoXeHue 1 BETE CH pblie 3a padoTa ¢ ypeaa.

h) UsnonssaiTe enexkTpuyeckute ypeau, NPpUHaANEMHOCTH, Ypeau
3a BrpaMaaHe W T.H. CbracHO HaCTOALUMTE YKa3aHWUA M KaKTo e
NnocoYyeHo B MHCTPYKLUMUTE Ha CbOTBETHUTe ypeau. OcBeH ToBa
B3eMeTe NojJ BHUMaHHe CbLLO YCNOBUATA Ha paboTa 1 AeiHOCTTa,
KOATO TPAGBA a Ce U3BBPLLM. M3M0N3BaHETO Ha ENEKTPHUYECKM ypeam
He Mo npeJHasHayeHre MoXe Aa A0BeAE A0 ONacH! cutyaunu. Beako
COBCTBEHOPBYHO M3MEHEHUE HA ENEKTPUYECKHUTE ypeau e 3abpaHeHo
OT CbOOPaKEHHs 3@ CUIYPHOCT.

E) CrapatenHo 6opaseHe ¢ ypeau ¢ 6atepuu

a) Mpeau aa noctasuTe 6aTepuaTa ce ysepeTe, Ye eNeKTPUUECKUAT
ypen e U3KnoueH. ocTaBaHETo Ha BaTtepus B ENEKTPUUECKH Ypea,
KOWTO € BK/IIOYEH, MOXE Aa A0Bee A0 3/10M0AYKH.

b) 3apempaiite 6aTepunTe camo B3apAAHN YCTPONCTBA, NPenopbyaHm
OT NPOMU3BOAUTENA. AKO 3apALHOTO YCTPOICTBO, NPeAHa3HaYeHo 3a
3apex/aaHe Ha onpezeneH sug 6atepuiu, ce u3nonasa c Apyru 6atepuy,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT NOXap.

c) B enekTpuueckua ypea noctaBAWTe caMo nNpeAHasHauyeHUTe 3a
Hero 6atepuu. YnotpeBara Ha Apyrv Gatepuu MOXe Aa LoBese 40
HapaHABaHWA 1 ONaCHOCT OT MoXap.

d) OpbmTe baTepunte, KOUTO He M3non3BaTe, Aaned oT Knamepw,
MOHETH, KNOYOBE, NMPOHU, BUHTOBE UMM APYrM Manku MeTanHu
npeAmMeTH, KOMTO MOraT Aa NnpeAN3BUKaT KbCO CbeAMHEHUE MEAY
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KOHTaKTUTe. EIHO KbCO CheAMHEHNE MeXy KOHTaKTUTE Ha BatepusTa
MOXe [a I0BeAe 10 HapaHABaHWS UK NoXap.

e) MpuHenpaevnHa ynoTpeba reuHocTTa B 6aTepunATa MOMe Aa U3Teue.
U3sbarsaitTe KOHTaKTa C Hes. [Py CRyYaeH KOHTAKT U3NNaKHeTe ¢
Boga. AKO Te4HOCTTa nonaaHe B ounTe By, BeiHara ce KoHcynT1paiTe
c neKap. TeyHoCTTa, u3Tekna ot BatepuaTa, MOXe Aa Npeau3Buka
pasapasBaHe Ha KoXkarta Win U3rapsHus.

f) Mpu TemnepaTypa Ha GaTepuATa/3apAJHOTO YCTPOHCTBO MAM
oKonHatacpega < 5°C/40°F unn 2 40°C/105°F, 6aTepunTa/3apagHOTO
YCTPOMCTBO He 61Ba Aa ce U3NONn3ea.

g) He naxebpnsaiite 6atepumnte ¢ 06MKHOBEHUTE GUTOBM OTNaAbUM, A
rv npegaTe Ha oTopuaupaH cepsus REMS unu npusHata cnymba
3a cbbupaHe Ha oTnagbuMm.

F) CepBus

a) OctasAnTe BawuA ypen 3a peMOHT camo Npu KeanupuuupaH
nepcoHan v Npu U3non3BaHe Ha OPUrMHaNHKU pe3epBHU YacTy. Mo
TO3W HAYMH Ce rapaHTUpa, Ye 6e30MacHoOCTTa Ha ypeaa Lue ce 3anasi.

b) CnepBaiTe yKasaH1ATa 3a NoAAPBHKA U NOAMAHA Ha ypeauTe.

c¢) KoHTponupaiite peioBHO NPOBOAHULIUTE HA ENEKTPUYECKHUA Ypea
MNpyY NoBpeaarv octaBeTe 3a NoAMAHa OT KBanuduLMpaH nepcoHan
unu otopusupaH cepsus Ha REMS. KonTtponupaiite peaosHo
yabnMasaluuTe Kabenu U ru NoAMeHsaiiTe, aKo ca HapaHeHH.

CneuwnanHu yKasaHua 3a 6esonacHocT

@ BsemeTe noa BHUMaHWe 0BpaTHUA MOMEHT Ha 3aZiBW)KBaLLiaTa MaluvHal
Mpu u3non3saHe Ha ypeaa HEMPEMEHHO ro APbXKTe C ABETE pPblie,
BMHaru obxsaluaiTe 34paBo nojaBallata ApbXKKa U ApbXKKaTa Ha
Asuratens.

@ M3nonaBaiite 3aMTHO 0BNEKNO (HAMPUMED 3aLLUUTHY 0YnNa, PbKABHLK).

1. TexHUYECKHU AaHHU
1.1. Homepa Ha apTuKynuTe

Enektpuuecku ypes 3a nouncTteaHe Ha Tpbou 170020
Cnupana 3a nouuctsaHe Ha Tpbou @8 x 7,5 m 170200
Cnupana 3a noyuctsaHe Ha Tpbou & 10 x 10 m 170205

1.2. O6nact Ha npunomeHue

OrtcTpaHnBaHe Ha 3anyLuBaHua Ha TPbOK,
Hanp. B MMBKM, YMUBAJHULM, AyLLOBE, BaHH

3a TpBoU @ 20-50 (75) mm

1.3. EneKtprueckn napametpu

230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; unn 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

1.4. Pasmepu 470x290x200 mm
1.5. Terno 5,3 kg
1.6. Undopmauma 3a wyma

Emucuu no Bpeme Ha pabota 80 dB(A)
1.7. Bu6pauum

M3mepeHa edpeKTMBHA CTOMHOCT Ha YCKOPEHUETO 2,5 m/s?

2. Exkcnnoarauus

BHumanwue! lNpu usnonssane Ha ypena HenpemeHHO ro ApbXTe ¢
NBeTe pblie, BUHar1 o6xeallaitTe 3apaBo noaasallata Apbxka (1)
ApbKKaTaHa ABuratens (2). Bsemete noz BHUIMaHKe 06paTHUs MOMEHT
Ha 3afBuxBaLlara MaLumHal

HarnaceTe nocokara Ha BbpTeHe (3) 3a noAaaBaHe Ha cnupanara
(cTpenkata Harope). baBHO HaTMCHETe UMMYCHUSA NPEeKbCBaY, Taka
ye GapabaHbT Aa ce 3aBbPTU. 3aBbPTETE NoAaBallara Apbxka (1)
Mo NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPESIKA, JOKATO Ciupanara ce nogaae
Hanpes asToMatiyHo. Mogaitte okono 20 cm oT cnupanarav s BbBeaeTe
B TpbOarta, KoATo TpAdBa Aa ce NoYncTy. He 3ataraiite Xof0BUSA BUHT
Ha noAaBaHeTo TBbPAEe CUNHO, Thil KaTo B MPOTUBEH Clyyar cnivpanute
Gnokupar 1 Morat fja noBpeAnT ypena. CnasBaiTe pascTosHWe OT
MaKcumMyM 20 cm Mexay Kpas Ha Tpbbata/npenMBHUKA U KOXKYXa Ha
noZaBalLoTo ycTpoicTBO. [Mpn TBPAE ronaMo pascTosH1e cnvpanata
MOXXE Aa Ce HaBKe (0NacHOCT OT HapaHsBaHe). [pn cbnpoTUBNEHKE
HamaneTte 06opoTUTE.

Mpu nouncTBaHe NoaaBamlTe cnupanute A0TONKOBA, Y€ MUHUMYM 2

3.2

W3BMBKM fa ocTaHaT B GapabaHa. AKO NPoAbMKUTE Aa noaasarte
cnvpanute, TexHUAT 0BpaTeH X0 BeYe He MOXe Aa Ce OCUrypu oT
nsurarena. B TakbB cnydaii okono 50 cm ot cnupanara Tpa6ea ga ce
usdbytar obpatHo Ha pbKa. Cnes ToBa 0OPATHUAT XOA OTHOBO
(DYHKLMOHMPA aBTOMATHYHO.

Cnea oTcTpaHABaHe Ha 3anyLLBaHeTo, NOCTABETE NOCOKATa HA BbpTEHe
(3) Ha noauums “obpateH xoa” (cTpenka Haaony). Cnassaiite pascTonHue
0T MUHUMYM 20 cm MexAay Kpas Ha TpbOata/npenvBHUKa U KOXyxa
Ha noAasalluA MexaHu3bM. AKO MouMcTBaLLaTa cnupana usnese ot
Kpas Ha TpbOaTa/npen1BHIUKa, BEAHAra U3KMIOYETE MaLLMHaTa.

BHumaHue! Oq)opmeHaTa Ha noyncTeallara cnupanarnasa B HUKaKbB
cnyqaﬁ He TpFIéBa [la nonaja B noAasallua MexaHusbMm. B npoTMBEH
cnyqaﬁ MalluHaTta e 6J'IOKVIpa BHE3anHo U LWe nospeaun noaasallna
MeXaHW3bM, rnasarta U novyucTealluTe cnupanu U 1e HaMma Aa morar
[a ce u3non3eart noseve.

ﬂo;m'bpmal-le B U3NPaBHOCT

. NonapbmKa

Mpeav MHCNeKLUMA U3BaXKaalTe Lencena ot KoHTakTal Moaabpiaiite
ypeaa uucT.

MHCﬂeKI.WIﬂ/I'IpVIBE)'KAaHe B U3NPaBHOCT

Mpezvn u3BbpLUBaHE Ha paBoTv N0 NPUBEXAAHE B U3NPABHOCT U3BaZeTe
Lencena ot KoHTakTa! Teau paboTv TpAGBa 1a e M3BBPLIBAT Camo OT
OTOPU3MPAHH CTIELMANWCTH WK CrieLnanHo oByueru nuua.

[lBuratenar Ha MalunHata e cHabzeH ¢ 0Be30nacuTenHn BbINEeHOBM
yeTku. Ako Te ca uxabeHu, ABUraTenaT He ce BKNtousa. Mopaan ToBa,
OTBPEMe HaBpeMe BbITIEHOBUTE YeTKW TpAGBa Aa ce npoBepABar,
pecn. NOAMEHAT B 0Topu3upaH cepsns Ha REMS.

rapal-l LMOHHH yCnoBHA

lapaHLMOHHUAT CPOK € 12 Mecewa OT AocTaBKaTa Ha HOBUA MpOoAYKT
Ha MbpBH1A NOTpe6UTeN, HO HE MoBeYe OT 24 Mecela cneA AoCTaBKa
Ha [uctpubyTopa. latata Ha AocTaBKa ce A0KyMeHTUpa NoCPeACTBOM
noziaBaHe Ha OpUrMHasHaTa A0KYMEHTaUus Mo NOKynKo-npodawbara,
KoATO TpABBA Aa BKMKOYBA AaTara Ha 3aKynyBaHe W 0603HaYEHUETO
Ha npoayKTa. BcHukM GYHKUMOHATHY AEDEKTH, BB3HUKHANN B paMKUTe
Ha rapaHUMOHHUA CPOK, KOMTO ACHO MPOM3TMYaT OT AePEKTH Npu
NPOM3BOACTBOTO MM Ha M3NON3BAHUTE MaTepuasi, ce OTCTpaHaBar
6esnnatHo. OTCTpaHABaHETO Ha AEDEKTUTE He Ce CYMTa 3a yabIKaBaHe
WM NOJHOBABAHE Ha rapaHUMOHHUA CPOK 3a npoadykTa. Mospeau,
MPUYMHEHM OT ECTECTBEHO M3HOCBaHe, HempaBuiHa ynotpe6a uu
3noynotpe6a, HecbobpasfABaHe C MHCTPYKUMUTE 3@ EKcroaTaums,
HEMOAXOAALM MaTepuani, NpekomepHa ynorpeda, usnonssaqe 3a
Lienu, pasnuyHu OT paspeLLeHnTe, Hameca oT cTpaHa Ha KynyBsaua unu
HaTPeT LA UM APy Y PUYKHK, 38 KouTo REMS He Hocu 0TroBOPHOCT,
Ce M3KJII0YBAT OT YCNOBMATA Ha rapaHLnaTa.

FapaHUMOHHOTO OOCNYy)XBaHe Ce W3BbPLIBA CAMO B CEPBHU3H,
oTopusupanu 3a Ttasu uen ot REMS. Peknamauuu ce npuemar
€AMHCTBEHO B Clyy4ai, Ye MPOAYKTLT € BbpHAT B CEPBM3, 0TOPU3NPaH
oT REMS, 6e3 npeaBaputenHa Hameca W B HepasrnobeH BUA.
MoAMeHeHUTe NPOAYKTH U YacTu cTaBaT co6cTBeHOCT Ha REMS.

MoTpebuTenaT noema pasxoauTe Mo TPaHCTIOPTUPAHETO Ha NPOAyKTa
B ABETE NOCOKY.

3aKoHHHTe NpaBa Ha NoTpe6uUTENnTe M KOHKPETHO NPaBOTO Ha UCK 3a
obesweTenre kbM [uctpubyTtopa He ce 3acArat. fapaHuuaTa Ha
NPOU3BOAMTENA CE OTHACA CaMO A0 HOBU MPOAYKTH, 3aKyneHu B
Esponeiickua cbto3, Hopserua unu LLseiuapus.
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2 Variklio rankena
3 Sukimosi krypties pasirinkimo Ziedas

1 pav.
1 Padavimo rankena

Bendri saugumo technikos reikalavimai

DEMESIO! Bitina perskaityti visus nurodymus. Nesilaikant toliau pateikty nu-
rodymy gali iStikti elektros Sokas, kilti gaisras ir/arba rizika sunkiai susizeisti.
Toliau naudojama savoka ,elektrinis prietaisas” yra susijusi su elektros tinkle
veikianciais elektriniais jrankiais (su tinklo kabeliu), akumuliatoriniais elektri-
niais jrankiais (be tinklo kabelio), masinomis ir elektriniais prietaisais. Elekiri-
nius prietaisus naudoti tik pagal paskirtj, laikantis bendry saugumo technikos
reikalavimuy.

LAIKYKITE SIUOS NURODYMUS SAUGIOJE VIETOJE

A) Darbo vieta

a) Darbo vieta turi buti $vari ir tvarkinga. Netvarka ir prastai ap$viesta dar-
bo vieta gali salygoti nelaimingus atsitikimus.

b) Nedirbti su elektriniu prietaisu aplinkoje, kurioje gali kilti sprogimas,
yra degiy skyséiu, dujy arba dulkiy. Elektriniai prietaisai sukelia kibirk-
Stis, galinCias uzdegti dulkes arba garus.

c) Naudojantis elektriniu prietaisu Ziuréti, kad $alia nebuty vaiky ir pasa-
liniy asmenu.

B) Elektros saugumas

a) Elektrinio prietaiso jungiamasis kistukas turi tikti Sakutés lizdui. Kis-
tuka keisti draudziama. Nenaudoti adapteriniy kistuky kartu su jze-
mintais elektriniais prietaisais. Nepakeisti kiStukaiir tinkami Sakutés lizdai
sumazina elektros Soko rizika. Jei elektrinis prietaisas turi apsauginj laida,
jis gali bati jungiamas tik | Sakutés lizdus su apsauginiu kontaktu. Statybvi-
etése, dregnoje aplinkoje, po atviru dangumi arba panasiose vietose nau-
doti elektrinj prietaisa tik per 30 mA apsauginj jrenginj.

b) Vengti kuino salyéio su jZemintais pavirsiais, pavyzdziui, vamzdziais,
viryklémis ir Saldytuvais. Jei kiinas yra jzemintas, padidéja elektros Soko
rizika.

c) Nelaikyti prietaiso drégnoje vietoje. | elekirinj prietaisg jsiskverbes van-
duo padidina elektros Soko rizika.

d) Nenaudoti kabelio prietaisui nesti, jj pakabinti arba iStraukti i$ Sa-
kutés lizdo kistuka. Laikyti kabelj toliau nuo karséio Saltiniy, alyvos,
astriy briauny arba judanéiy prietaiso daliy. PaZeistas arba susinar-
pliojes kabelis padidina elektros Soko rizika.

e) Dirbant su elektros prietaisu po atviru dangumi, reikia naudoti ilgi-
namajj kabelj, leidziama naudoti ir lauko salygomis. Tinkamo ilgina-
mojo kabelio lauko salygoms naudojimas sumazina elektros Soko rizika.

C) Asmeny saugumas

a) Buti atidiems, stebéti, kas daroma ir elektriniu prietaisu dirbti pagal
nustatytas instrukcijas. Nenaudoti elektrinio prietaiso, jei esate pa-
varges, paveiktas narkotiku, alkoholio ar medikamenty. Nedémesin-
gumas dirbant prietaisu gali salygoti rimtus suzeidimus.

b) Visada nesioti apsauginius reikmenis ir apsauginius akinius. Asmeniniy
apsauginiy reikmenu: respiratoriaus, neslidziy baty, apsauginio $almo ar
ausiniy naudojimas, atsizvelgiant | elektrinio prietaiso rasj ir panaudojimo
paskirtj, sumazina suzeidimy rizika.

c) Vengti neplanuoto eksploatavimo. Prie$ jjungiant kiStuka j Sakutés
lizda, jsitikinti, kad jungiklis yra padétyje ,,AUS/OFF*. Jei neSant elek-
trinj prietaisg pirstas yra ant jungiklio arba jjungtas prietaisas jjungiamas j
elektros tinkla, tai gali salygoti nelaimingus atsitikimus. Jokiu bidu neper-
junginekite gaiduko.

d) Pries jjungiant elektrinj prietaisa, pasalinti reguliavimo jrankius arba
verzliaraktj. Besisukancioje prietaiso dalyje esantis jrankis arba raktas gali
salygoti suzeidimus. Niekada nekisti ranky j judancias (besisukancias) dalis.

e) Pasirupinti saugia padétimi ir visada islaikyti pusiausvyra. Taip gali-
ma geriau kontroliuoti prietaisg netiketose situacijose.

f) Dévéti tinkamus drabuzius. Nedévéti placiy drabuziy ar papuosalu.
Plaukus, drabuzius ir pirstines laikyti toliau nuo judanciy daliy. Lais-
vus drabuzius, papuosalus ar ilgus plaukus judancios dalys gali sugriebti.

g) Jei galima jmontuoti dulkes siurbiancius ir surenkanéius jrenginius,
isitikinti, kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami. Siy irenginiu nau-
dojimas sumazina dulkiy keliama pavoju.

h) Elektrinj prietaisq patikéti tik apmokytiems asmenims. Jaunimui dirb-
ti elektros prietaisu leidziama tik tuo atveju, jei jis vyresnis kaip16 metu, jei

D) Atidus elgesys su elektriniais prietaisais ir ju naudojimas

a) Elektrinio prietaiso neperkrauti. Naudoti tik tam skirta elektrinj prietaisa.
Tinkamu elektriniu prietaisu dirbti geriau ir saugiau, jei dirbama nurodyta-
me galiy diapazone.

b) Nenaudoti elektrinio prietaiso, jei jo jungiklis sugedes. Elekirinis prietai-
sas, kurio negalima jjungti ar iSjungti, yra pavojingas ir jj batina remontuoti.

c) Prie$ pradedant reguliuoti prietaisa, keisti reikmenis ar padedant
prietaisa i Salj, i§ Sakutés tinklo iStraukti kistuka. Si atsargumo prie-
moneé neleis prietaisui netikétai jsijungti.

d) Nenaudojama elektrinj prietaisa laikyti vaikams nepasiekiamoje vie-
toje. Neleisti elektriniu prietaisu naudotis asmenims, kurie su juo ne-
susipazino ar neperskaité $iy nurodymu. Elektriniai prietaisai yra pavo-
jingi, jei jais naudojasi nepatyre asmenys.

e) Elektrinj prietaisa kruop$éiai priziuréti. Patikrinti, ar judanéios prietai-
so dalys veikia nepriekaistingai ir neuzsikerta, ar dalys nesuluzo ir
ar néra taip pazeistos, kad daryty itaka elektrinio prietaiso veikimui.
Prie§ pradedant naudoti elektrinj prietaisa, pazeistas dalis privalo
suremontuoti kvalifikuoti specialistai arba REMS klienty aptarnavi-
mo dirbtuveés. Daugelj nelaimingy atsitikimy sukelia netinkamai techniskai
prizidrimi elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikyti astrius ir Svarius. Kruop3cCiai prizitreti pjovimo
jrankiai su astriomis pjovimo briaunomis reciau uzsikerta ir jais lengviau
dirbti.

g) Pritvirtinti ruosinj. Norint pritvirtinti ruoSinj, reikia naudoti tvirtinimo jtaisus
arba spaustuvus. Taip yra laikoma tvirCiau nei ranka, be to, abi rankos lie-
ka laisvos darbui su elektriniu prietaisu.

h) Elektrinius prietaisus, reikmenis, jrankius ir kt. naudoti pagal nuro-
dymus ir taip, kaip privaloma specialiam prietaiso tipui. Taip pat at-
sizvelgti j darbo salygas ir atliekama veikla. Elektriniy prietaisy naudo-
jimas kitiems nei numatyta tikslams gali sukelti pavojingas situacijas. Bet
koks savavaliskas elektrinio prietaiso pakeitimas saugumo sumetimais -
draudZiamas.

E) Atidus elgesys su akumuliatoriniais prietaisais ir jy naudojimas

a) Pries jdedant akumuliatoriy reikia jsitikinti, kad elektrinis prietaisas
yra iSjungtas. Akumuliatoriaus jdejimas | jjungta elektrinj prietaisg gali sa-
lygoti nelaimingus atsitikimus.

b) Akumuliatorius krauti tik jkrovikliais, kuriuos rekomenduoja gamin-
tojas. Vienai akumuliatoriy rusiai numatyta jkroviklj naudojant kitiems aku-
muliatoriams, iSkyla gaisro pavojus.

c) Elektriniuose prietaisuose naudoti tik tam numatytus akumuliatorius.
Kity akumuliatoriy naudojimas gali salygoti suzeidimus ir kelti gaisro pavoju.

d) Nenaudojamus akumuliatorius laikyti toliau nuo savarzéliy, monetu,
raktuy, viniu, varzty ar kity nedideliy metaliniy daikty, galinéiy saly-
goti trumpa sujungima. Trumpas sujungimas tarp akumuliatoriaus kon-
takty gali bati nudegimy ar gaisro priezastimi.

e) Netinkamai naudojant prietaisa, i$ akumuliatoriaus gali iSsiskirti sky-
stis. Vengti salyéio su juo. Patekus ant kuno, nedelsiant nuplauti van-
deniu. Patekus skysciui j akis, kreiptis | gydytoja. ISsiskiriantis aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti odg ar nudeginti.

f) Jeiakumuliatoriaus/jkroviklio temperatira arba aplinkos temperatira
yra < 5°C/40°F arba 2 40°C/105°F, akumuliatoriy/jkroviklj naudoti
draudziama.

g) Sugedusiy akumuliatoriy neiSmesti su atliekomis, o perduoti REMS
klienty aptarnavimo dirbtuvéms arba utilizavimo jmonei.

F) Aptarnavimas

a) Prietaisa leisti remontuoti tik kvalifikuotiems specialistams ir tik nau-
dojant originalias atsargines dalis. Tai uztikrins prietaiso sauguma.

b) Laikytis prietaiso techninio aptarnavimo reikalavimy bei jrankiy kei-
timo nurodymo.

c) Reguliariai tikrinti elektrinio prietaiso jungiamuosius laidus, o esant
pazeidimams, leisti pakeisti kvalifikuotiems specialistams arba REMS
klienty aptarnavimo dirbtuvéms. Reguliariai tikrinti ilginamajj kabelj
ir ji pakeisti, jei jis pazeistas.

Specialus saugumo nurodymai

@ Atsizvelgti j variklio reaktyvyji momenta! |renginiu dirbti tik abejomis ranko-
mis. Visada tvirtai suimti uz padavimo ir variklio rankeny.

@ Naudoti asmeninius apsauginius reikmenis (pavyzdziui, apsauginius aki-
nius, pirstines).
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Techniniai duomenys
Gaminiy numeriai

Elektrinis vamzdziy valymo jrenginys 170020
Vamzdziy valymo spiralé @ 8 x 7,5 m 170200
Vamzdziy valymo spiralé @ 10 x 10 m 170205

Darbinis diapazonas
Vamzdziuose susidariusiy kamsgiy Salinimas,
pavyzdziui, kriaukléje, vonioje

Vamzdziams @ 20-50 (75) mm

Elektros duomenys
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; arba 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

ISmatavimai 470x290x200 mm
Svoris 5,3 kg
TriukSmingumas

Emisijos verté darbo vietoje 80 dB(A)
Vibracija

Pagreicio efektiné svertiné verté 2,5 m/s?

Eksploatavimas

Démesio! |renginiu dirbti tik abejomis rankomis. Visada tvirtai suimti uz
padavimo (1) ir variklio rankeny (2). Atsizvelgti | variklio reaktyvyjj mo-
menta!

Sukimosi krypties pasirinkimo Zieda (3) pasukti | padétj, uztikrinancig spi-
rales judejima | priek] (strele j virSu). Letai nuspausti gaiduka, kad pradéty
suktis bugnas. Padavimo rankena (1) sukti pagal laikrodZio rodykle tol,
kol vamzdziy valymo spirale automatiskai pasislinks j priekj. Vamzdziy va-
lymo spirale stumteleti apie 20 cm | priek| ir jvesti  valomajj vamzdj. Pa-
davimo pavaros sraigto nepriverzti per stipriai, kad bity iSvengta vamzdziy
valymo spiralés blokavimo ir jrenginio pazeidimo. Tarp vamzdzio galo/nu-
tekéjimo angos ir padavimo korpuso i$laikyti maksimaly 20 cm atstuma.
Esant per dideliam atstumui, vamzdziy valymo spiralé gali susiraizgyti (pa-
vojus susizeisti). Atsiradus valymo spyruoklés jtempimui, sumazinti varik-
lio apsisukimy skaiciy.

Valymo proceso metu vamzdziy valymo spirale | priekj stumti tiek, kad
bigne likty maziausiai 2 vijos. Jei vamzdziy valymo spiralé jstumiama
giliau, jos atgalinis judéjimas naudojant variklio jega bus nejmanomas. To-
kiu atveju mazdaug 50 cm vamzdziy valymo spiralés teks sukisti ranka.
Po to atgalinis judéjimas ir vél vyks automatiskai.

Pasalinus kamstj, sukimosi krypties pasirinkimo Zieda (3) pasukti j padétj,
uztikrinan€ia judéjima atgal (strélé Zemyn). Tarp vamzdzio galo/nutekéji-
mo ir padavimo korpuso ilaikyti maksimaly 20 cm atstuma. Jei vamzdziy
valymo spiralé i$sikisa i§ vamzdzio galo/nutekéjimo angos, variklj reikia
tuoj pat iSjungti.

Démesio! Ant vamzdziy valymo spiralés suformuota gumburiuota galvute
jokiu bldu neturi patekti | padavimo pavara. PrieSingu atveju variklis bus
Zaibiskai uzblokuotas, o padavimo pavara, gumburiuota galvute ir vamzdziy
valymo spiralé nepataisomai pazeistos.

Prieziura

. Techninis aptarnavimas

Prie$ patikrinima, i$ tinklo iSjungti Sakute! |renginj laikyti Svary.
Patikrinimas/gedimy Salinimas

Prie$ pradedant gedimy $alinimo darbus, i$ tinklo i&jungti $akute! Siuos
darbus gali atlikti tik Zinomi specialistai arba apmokytas personalas.

Variklyje yra apsauginiai anglies Sepetéliai. Jiems susidévejus, variklis ne-
sisuka. Todel anglies Sepetelius rekomenduojama retkarciais patikrinti, o
esant reikalui pakeisti REMS klienty aptarnavimo dirbtuvése.

Garantinés gamintojo salygos

Garantijos laikas yra 12 ménesiy nuo prietaiso perdavimo vartotojui die-
nos, taciau ne daugiau kaip 24 menesiai nuo prietaiso perdavimo parda-
vejui dienos. Perdavimo momentas patvirtinamas persiunciant originalius
pirkimo dokumenty originalus, kuriuose yra informacija apie produkto pa-
vadinima ir jo pirkimo momenta. Visi prietaiso veikimo sutrikimai, atsira-

de dél gamybos ar medZiagos defektu, garantiniu laikotarpiu pasalinami
nemokamai. Pasalinus defekta, produktui garantinis laikas nepratesiamas.
Defektams, kurie atsirado dél natiiralaus nusidévéjimo, netinkamo nau-
dojimo ar piktnaudziavimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
gamybos priemoniy naudojimo, perkrovos, naudojimo ne pagal paskirt],
paties arba kity asmeny lindimo j prietaiso vidy ar kity priezasciy ne dél
REMS kaltés, garantija nesuteikiama.

Garantinius darbus ir paslaugas gali atlikti tik REMS arba REMS firmos
igaliotos klienty aptarnavimo dirbtuvés. Reklamacija pripazjstama tik tuo
atveju, jei prietaisas pristatomas su nepazeistomis gamintojo plombomis
REMS arba REMS firmos jgaliotai klienty aptarnavimo dirbtuvei. Pakeisti
prietaisai ir atsarginés dalys tampa REMS firmos nuosavybe.

ISlaidas uzZ prietaiso pristatyma pirmyn ir atgal padengia vartotojas.

Vartotojo teisétos teisés, ypac pretenzijos dél kokybés pardavéjo atzvilgiu,
yra nelie¢iamos. Sios garantinés salygos galioja tik naujiems prietaisams,
platinamiems ES teritorijoje, Norvegiioje ir Sveicarijoje.
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Visparigi droSibas noradijumi

UZMANIBU! Visas instrukcijas obligati jaizlasal Klumes turpmak uzskaitito no-
sacTjumu ievero$ana var beigties ar elektriskas stravas triecienu, ugunsgreku
un / vai traumam. Turpmakaja teksta lietotais apziméjums “elektroiekartas” at-
tiecas uz elektroinstrumentiem ar tikla barosanu (ar kabeli), uz instrumentiem,
kas tiek darbinati ar akumulatoru (bez kabela), un uz masinam un elektriska-
jam iekartam. Elektroiekartas jalieto tikai paredzetajiem merkiem, saskana ar
lietoSanas pamacibu un visparpienemtajiem drosibas tehnikas un nelaimes
gadijumu profilakses noteikumiem.

RUPTGI SAGLABAJIET SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU.

A) Darba vieta

a) Darba vietai jabut tirai un sakoptai. Nekartiga un nepietiekami apgais-
mota darba vieta var k|Gt par céloni nelaimes gadijumiem.

b) Ar elektroiekartam nedrikst stradat spradzienbistamos apstaklos,
pieméram, vietas, kur tuvuma atrodas uzliesmojosi Skidrumi, gazes
vai putekli. Elekiroiekartas rada dzirksteles, kas var aizdedzinat gazes vai
puteklus.

c) Vieta, kur tiek veikts darbs ar elektroiekartam, nedrikst but pieeja-
ma bérniem un citdm nepiedero§am personam. Uzmanibas novérsanas
rezultata var zust kontrole par iekartu.

B) Elektriska drosiba

a) Elektroiekartas piesleguma kontaktdaksai jaatbilst tikla rozetes pa-
rametriem. Kontaktdaksu nekada gadijuma nedrikst parveidot. Kom-
binacija ar sazemétam elektroiekartam nedrikst lietot adapteru sa-
vienojumus. Lietojot originalo kontaktdaksu, kas pievienota atbilsto$ai t-
kla rozetei, samazinas elektriskas stravas trieciena risks. Ja elektroiekarta
ir aprikota ar zemejuma vadu, to drikst pievienot tikai rozetém, kuram ir pa-
redzéts zeméjuma kontakts. Ja elektroiekarta tiek izmantota bivobjektos,
mitra vide, zem klajas debess vai tamlidzigos apstak|os, tas pieslégSanai
tiklam nepiecieSams 30 mA droSibas sledzis (partraucéjierice).

b) Jaizvairas no kermena saskares ar sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, apkures sistému, plitim un ledusskapjiem. Sazeméjo-
ties JUs palielinat elektroSoka risku.

c) lekarta nedrikst salit vai noklut slapjuma. Mitruma ieklUSana elektro-
iekartas iekSiené palielina elektroSoka risku.

d) Nelietojiet baroSanas kabeli mérkiem, kam tas nav paredzéts, pieméram,
iekartas parnésasanai, pakarinasSanai vai kontaktdaksas izvilk§anai
no rozetes. Kabelis jasarga no karstuma, ellas, asam malam vai ku-
stigam iekartas dalam. Bojati vai samudzinati kabeli palielina elektroSoka
risku.

e) Stradajot ar elektroiekartu zem klajas debess, janodrosina, lai ari iz-
mantotie kabela pagarinataji butu pieméroti ara darbiem. Ara darbiem
paredzéta kabela pagarinataja izmantoSana samazina elektroSoka risku.

C) Cilvéku drosiba

a) Esiet piesardzigi, pievérsiet uzmanibu tam, ko Jus darat, rikojieties
ar elektroiekartam sapratigi. Nelietojiet elektroiekartas, ja esat no-
gurusi, atrodaties narkotiku vai alkohola iedarbiba vai lietojat medi-
kamentus. Iss bridis neuzmanibas elektroiekartas lietodana var k|t par
céloni nopietnam traumam.

b) Vienmér javalka individualais aizsardzibas aprikojums un aizsarg-
brilles. Ja tiek lietots darba specifikai atbilstoSs aizsardzibas aprikojums,
pieméram, maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai aus-
tinas, samazinas traumu risks.

c) Janodrosina, laiiekartu nevarétu ieslégt nejausi. Pirms kontaktdaksas
pievienosanas elektriskajam tiklam japarliecinas, vai slédzis atrodas
pozicija “IZSLEGTS”. Ja iekartas parvietosanas laika pirksts atrodas uz
sleédza un iekarta ir pievienota elektriskajam tiklam, viena pirksta kustiba var
klat par céloni smagam traumam. Nekada gadijuma nedrikst tie$a veida sa-
vienot kontaktus, apejot iekartas slédzi.

d) Pirms elektroiekartas ieslégsanas janovac visi noregulésanas in-
strumentu vai uzgrieznu atslégas. ReguléSanas instruments vai atsléga,
kas palikusi iekartas rotejosas dalas, var izraistt traumas. Nekada gadijuma
nedrikst pieskarties iekartas kustigajam (rotéjosam) dalam.

e) Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet stabilu pozu un vienmér nodrosi-
niet lidzsvaru. Tadejadi Jus varésiet labak kontrolét iekartu negaiditas si-
tuacijas.

f) Javalka darbam atbilstoss apgérbs. Nedrikst valkat plando$us apgér-

lietas vai gari mati var iekerties iekartas kustigajas dalas.

g) Ja pastaviespéja piemontét puteklu nosiksanas un skaidu savaksanas
ierices, japarliecinas, vai tas ir pieslégtas un tiek izmantotas parei-
zi. Sadu iekartu izmanto$ana mazina putek|u radito kaitéjumu.

h) lekartu drikst uzticét tikai attiecigi apmacitam personam. JaunieSi
drikst darboties ar elektroiekartu tikai tad, ja vini ir vecaki par 16 gadiem,
tas ir nepiecieSams vinu apmacibai un darbu uzrauga kvalificéts specialists.

D) Rupiga attieksme pret elektroiekartam un to ekspluataciju

a) Elektroiekartu nedrikst parslogot. Jalieto tikai attiecigajam darbam
atbilstosas elektroiekartas. Ar piemérotu elektroiekartu labak un dro$ak
ir stradat noradrtaja darbibas diapazona.

b) Nedrikst lietot elektroiekartas, ja ir bojati to slédzi. Ja elektroiekartu
nav iespéjams drosi ieslégt un izslégt, ta ir bistama, tapéc nekavejoties jare-
monteé.

c) Pirms veikt iekartas regulésanu, aprikojuma dalu nomainu vai par-
traukt darbu, iekarta jaatvieno no elektriska tikla. Sads piesardzibas
pasakums palldzés noverst iekartas nejausas ieslégSanas iespéjas.

d) Ja elektroiekartas netiek lietotas, tas jauzglaba bérniem nepieejama
vietad. Nedrikst laut ar elektroiekartu darboties personam, kas iekar-
tu neparzina vai nav izlasijusi $os noradijumus. Nemakuligas rokas
nonakusas elektroiekartas ir potencials briesmu avots.

e) Elektroiekartas rupigi jakopj. Japarbauda, vai kustigas dalas funk-
cioné nevainojami un nekeras un vai iekartas dalam nav bojajumu,
kas var negativi ietekmét iekartas funkcijas. Pirms iekartas izman-
tosanas jauztic tas remonts vai bojato dalu nomaina kvalificétiem
specialistiem vai autorizétai REMS klientu apkalpo$anas darbnicai.
Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir nepietickama elektroiekartu apkope.

f) Grie$anas instrumentiem jabut asiem un tiriem. Rlpigi kopti grieSanas
instrumenti retak iestrégst un ir vieglak vadami.

g) Nofikséjiet materialu. Lietojiet nostiprinasanas ierices vai skrivspiles, lai
nofiksétu apstradajamos materialus. Tadejadi materials ir nostiprinats drosak
neka, ja tas tiek turéts roka, turklat, rodas iespéja rikoties ar elektroiekartu
ar abam rokam.

h) Lietojiet elektroiekartas, piederumus, mainamos instrumentus u.c. ti-
kai saskana ar $is lietoSanas instrukcijas noradijumiem un ta, ka tas
paredzéts attiecigajam iekartas tipam. levérojiet konkrétos apstaklus
darba vieta un veicama darba specifiku. Ja elektroiekartas tiek lietotas
citiem merkiem, neka tas paredzéetas, tas var izraisit bistamas situacijas.
Jebkadas nesankcionétas izmainas elekiroiekartas aiz drosibas apsveéru-
miem ir aizliegtas.

E) Rupiga attieksme pret elektroiekartam ar akumulatoru un to
ekspluataciju

a) Pirms akumulatoraielik§anas japarliecinas, vai elektroiekartairizslég-
ta. Ja akumulatoru mégina ielikt ieslégta iekarta, iespéjami nelaimes gadr
jumi.

b) Akumulatoru ladésanai jaizmanto tikai razotaja ieteiktie ladétaji. Ja
noteikta veida akumulatoriem paredzéts ladetajs tiek izmantots citu aku-
mulatoru ladésanai, pastav aizdegSanas risks.

c) Elektroiekartas jalieto tikai tam paredzétie akumulatori. Citu akumu-
latoru lietoSana var izraistt traumas un ugunsgreku.

d) Kad akumulators netiek lietots, tas jasarga no papira sasprauzu,
monétu, atslégu, naglu, skrivju un citu nelielu metala priek$metu
klatbutnes, kas varétu nejausi savienot ta spailes issléeguma. Aku-
mulatora kontaktu Tssavienojums var k|Gt par céloni ta sadegSanai vai uguns-
gréekam.

e) Ja akumulators tiek lietots nepareizi, no ta var izplust skidrums. Ja
tas nejausi noklust uz adas, janomazga ar udeni. Ja akumulatora ski-
drums ieklust acis, jaizskalo acis un jagriezas pie arsta. |zplidusais
Skidrums var izraistt adas kairinajumu vai apdegumus.

f) Ja akumulatora/ladétaja vai apkartnes temperatira ir < 5°C/40°F vai
2 40°C/105°F, akumulatoru/ladétaju izmantot nedrikst.

g) Bojatos akumulatorus nedrikst izmest sadzives atkritumos, bet tie ja-
nodod autorizétai REMS klientu apkalpo$anas darbnicai vai specia-
lizétam utilizacijas uznémumam.

F) Serviss

a) lekartas remontu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti, izmantojot
tikai originalas rezerves dalas. Tadgjadi ir iespéjams garantét, ka re-
monta rezultata nemazinasies iekartas drosiba.
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b) levérojiet apkopes noteikumus un noradijumus par instrumentu
nomainu.

c) Regulari japarbauda iekartas baroSanas kabelis un bojajumu gadi-
juma jauzdod kvalificétam specialistam vai autorizétai REMS klientu
apkalposanas darbnicai veikt kabela nomainu. Regulari japarbauda
ari kabela pagarinatajs un bojajumu gadijuma - janomaina.

Ipasi drosibas noradijumi
@ Jaievéro piedzinas iekartas reakcijas moments! lekarta jaapkalpo tikai ar

abam rokam, vienmer ciesi jasatver padeves rokturis un piedzinas rokturis.
@ Jilieto individualais aizsardzibas aprikojums (pieméram, aizsargbrilles, cimdi).

1.

1.1.

1.2,

1.3.

1.4.
1.5.
1.6.

1.7.

3.

3.1.

3.2,

Tehniskie parametri
Artikula Nr.

Elektriska caurulu tinSanas iekarta 170020
Caurulu tmsanas spirdle @ 8 x 7,5 m 170200
Caurulu tir$anas spirdle @ 10 x 10 m 170205

Darbibas diapazons
Caurulu aizséréjumu novérsanai,
pieméram, notekas, izlietnés, dusa, vanna

Caurulém @ 20-50 (75) mm

Elektriskie parametri
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; vai 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

lzméri 470x290x200 mm
Svars 5,3 kg
Informacija par troksni

Emisijas vértiba darba vieta 80 dB(A)
Vibracija

Aprékinata efektiva paatrinajuma vertiba 2,5 m/s?

Ekspluatacija

Uzmanibu! lekarta jaapkalpo tikai ar abam rokam, vienmeér ciesi jasatver
padeves rokturis (1) un piedzinas rokturis (2). Jaievéro piedzinas iekar-
tas reakcijas moments!

Rotacijas virziena gredzens (3) janoregulé uz spiréles turpgaitu (bultina
uz aug$u). Lenam janospiez sledzis, lai cilindrs saktu griezties. Padeves
rokturis (1) japagriez pulkstena raditaja kustibas virziena, lidz caurulu
tinSanas spiraliautomatiski sak virzities uz priekSu. Caurulu tirianas spirale
jaizbida apméram par 20 cm un jaievada tramaja caurulé. Padeves var-
pstu nedrikst pievilkt parak ciesi, pretéja gadijuma noblokesies tiriSanas
spirales un iekarta var tikt sabojata. No spirales padeves korpusa [1dz cau-
rules galam/notekai jasaglaba apméram 20 cm liels atstatums. Ja atsta-

tums bis parak liels, caurulu tinSanas spirale izveidos cilpas (traumu
risks!). Ja palielinas pretestiba, jasamazina rotacijas atrums.

Caurulu tim8anas spirdle thSanas laika jaizbida tikai tik daudz, lai cilindra
Vel paliktu vismaz 2 vijumi. Ja spirale tiek izbidita talak, tas atvilkSanu at-
pakal vairs nebds iespéjams nodrosinat ar motora spéku. Tada gadijuma
spirale apméram 50 cm japavelk atpakal ar roku. Péc tam atvilk§ana tur-
pinas automatiski.

Péc aizséréjuma noversanas rotacijas virziena gredzens (3) japarregulé
uz atpakalgaitu (bultina uz leju). No spiréles padeves korpusa [z cauru-
les galam/notekai jasaglaba apméram 20 cm liels atstatums. Kad tiriSanas
spirale ir izvilkta no caurules gala/notekas, piedzinas iekarta nekavéjoties
jaizsledz.

Uzmanibu! Tiri8anas spiralé iestradatais paplasinajums nekada gadijuma
nedrikst iek|it padeves mehanisma. Pretéja gadijuma piedzinas iekarta
ar ravienu tiks noblokéta, un padeves mehanismam, spiréles paplasina-

jumam un paSai spiralei tiks nodartti neatgriezeniski bojajumi.

Uzturésana

Apkope

Pirms parbaudes un apkopes iekarta jaatvieno no elektriska tikla! lekarta
jatur tira.

Parbaude/ekspluatacijas stavokla uzturéSana

Pirms apkopes un remonta iekarta jaatvieno no elektriska tikla! Sos dar-

bus drikst veikt tikai kvalificéti specialisti vai speciali apmactts personals.

Piedzinas iekartas motoram ir ogles sukas. Tas médz nodilt un ir laiku pa
laikam janomaina. Parbaudi un nomainu drikst veikt tikai autorizéts REMS
klientu apkalpo$anas dienests.

Razotaja garantija

Garantijas laiks ir 12 ménesi, skaitot no dienas, kad jauna iekartas tiek
nodota pirmajam lietotajam, tacu ne ilgak ka 24 méenesi no piegades par-
devejam. lekartas nodoSanas briza apliecinaSanai jaiesdta pirkuma do-
kumenta originals, kura jabat noraditam pirkuma datumam un iekartas ap-
Ziméjumam / nosaukumam. Visi garantijas laika konstatétie funkcionalie
defekti, kas pieradama veida celuSies no klumé izgatavoSanas procesa
vai nekvalitativa materiala, tiek noversti bez maksas. Defektu novérsanas
rezultata garantijas laika skaitiSana netiek ne pagarinata, ne atjaunota. Ga-
rantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies dabiska nodiluma, nepareizas
lietoSanas vai ekspluatacijas instrukcijas neievéroSanas, iekartas parslo-
gosanas, merkim neatbilstoSas lietoSanas un lietotaja vai treSo personu
iejaukSanas rezultata, ka arm de| citiem iemesliem, kuros nav vainojama
firma REMS.

Garantijas pakalpojumus drikst sniegt tikai autorizéts firmas REMS klien-
tu apkalpo$anas dienests. Reklamacijas tiek pienemtas tikai tada gadr
juma, jaizstradajums vesela veida, bez ieprieksejas iejauksanas tiek nodots
pilnvarotai REMS klientu apkalpo$anas darbnicai. Nomainitas dalas un iz-
stradajumi pariet REMS Tpasuma.

NosufiSsanas un sanemsanas izdevumus sedz iekartas lietotajs.

Lietotaja likumigas tiesibas, seviski, tiestbas uz pretenzijam pret razotaju
izstradajuma defektu gadijuma, saglabajas neskartas. Si razotaja garan-
tija attiecas uz jauniem izstradajumiem, kas iegadati Eiropas Savientba,
Norvégija vai Sveicé.
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Joonis 1 2
1 Ettelikkamiskaepide 3

Uldohutusnoéuded

TAHELEPANU! Kok juhised peab labi lugema. Alltoodud juhenditest mitte
kinnipidamine v&ib pdhjustada elektril6dgi, pdlemise ja/voi raskeid vigastusi.
Edaspidi kasutatav mdiste ,elektriline seadeldis* kéib vooluvdrgust tédtavate
elektriliste todriistade ja masinate (voolujuhtmega), akuga toidetavate elek-
triliste tédriistade ja masinate (ilma voolujuhtmeta) kohta. Kasutage elektri-
list seadeldist vaid otstarbekohaselt ja tldohutusndudeid ja dnnetusjuhtu-
meid &rahoidvaid juhiseid jérgides.

Mootori k&epide
Poorete suuna mark

SAILITAGE SEDA JUHENDIT HASTI.

A) Té6koht

a) Hoidke oma t6dpiirkond puhtana ja korras. Korratus ja halvasti val-
gustatud tédpiirkonnad vdivad pdhjustada 6nnetusjuhtumeid.

b) Arge tootage elektrilise seadeldisega plahvatusohtlikus keskkon-
nas, kus on kergestisiittivaid vedelikke, gaase v6i tolmu. Elektrilised
seadeldised eritavad sademeid, mis vdivad siilidata tolmuosakesed voi
aurusid.

¢) Arge laske lapsi ega kérvalisi isikuid elektrilise seadeldisega to6ta-
mise ajal ldhedusse. Tahelepanu kdrvaleviimisega voite kaotada kon-
trolli seadme (ile.

B) Elektriohutus

a) Elektrilise seadeldise pistik peab sobima pistikupesasse. Pistikut ei
tohi mingil moel limber teha. Kasutage maandusega elektrilise sea-
deldisega adapterpistikut. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
véhendavad elektril66gi saamise riski. Kui elektriline seadeldis on varu-
statud kaitsejuhtmega, tohib seda tihendada vaid kaitsekontaktiga pisti-
kupesasse. Elektrilise seadeldise kasutamisel ehitusplatsidel, niiskes kesk-
konnas, vabas 8hus vdi muudes sarnastes kohtades, peab kasutama vaid
30mA-kaitselulitit (FI-10liti).

b) Viltige fiiiisilist kontakti maandatud pealispindadega, nagu torud,
kiittekehad, pliidid ja kiilmkapid. Elektril66gi oht tekib siis, kui Teie keha
on maandatud.

¢) Arge hoidke seadeldist vihma véi niiskuse kies. Vee sattumine elek-
trilisse seadeldisse suurendab elektrilédgi saamise riski.

d) Arge kasutage voolujuhet selleks, et seadeldist kanda, iiles riputa-
da voi pistikut pistikupesast vélja tommata. Hoidke juhet kuumuse,
olide, teravate servade voi seadeldise liikuvate osade eest. Kahju-
statud voi keerdus kaabel suurendab elektrilé6gi saamise riski.

e) Viljas tootades kasutage vaid vélitéodeks sobivat pikendusjuhet.
Valitdédeks mdeldud pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektriléégi
saamise riski.

C) Isikute ohutus

a) Olge tahelepanelik, jélgige oma tegevust ja asuge elektrilise sea-
deldisega toole terve tahelepanuga. Arge kasutage elektrilist sea-
deldist, kui olete vasinud voi narkootikumide, alkoholi voi ravimite
méju all. Vaid momendiks téhelepanu kaotamine vaib elektrilise seadel-
disega todtades pdhjustada vigastusi.

b) Kandke isiklikke kaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiklike kaitse-
vahendite kandmine, nagu tolmumask, libisemisttakistavad jalandud, kait-
sekiiver voi kuulmekaitsmed, vastavalt elektrilise seadeldise kasutusvi-
isile, véhendab vigastuste saamise riski.

c¢) Viéltige seadeldise tahtmatut kaivitumist. Veenduge, et liiliti on val-
jaltilitatud asendise, enne kui iihendate seadeldise vooluvérku. Kui
Te hoiate sérme lulitil seadeldis kandmise ajal, v6i kui Ghendate ta voo-
luvdrku sisselillitatud asendis liilitiga, vib juhtuda dnnetus. Arge katke
kunagi nuppldlitit kinni.

d) Eemaldage hailestamistdoriistad voi mutrivotmed seadeldisest, enne
kui selle sisse liilitate. Tooriist voi voti, mis asub seadeldise péérlevas
osas, vdib pdhjustada vigastusi. Arge kunagi vétke kinni pédrievatest
(liikuvatest) osadest.

e) Arge iilehinnake oma voimeid. Kandke hoolt selle eest, et pind Teie
jalge all oleks kindel ja hoidke tasakaalu. Seeldbi on Teil seadeldise
Ule ootamatutes olukordades parem kontroll.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid. Hoidke
juuksed, riided ja kindad liikuvatest osadest eemal. Laiad riided, ehted
vdi pikad juuksed voivad likuvatesse osadesse takerduda.

g) Kui on voimalik kasutada tolmu imevaid v6i tolmu piiiidvaid sead-
meid, veenduge, et need oleks 6igesti iihendatud ja kasutatud. Nende
seadmete kasutamine vahendab tolmu t6ttu tekkivaid ohtusid.

h) Andke elektriline seadeldis vaid vastava véljadppe saanud isiku katte.
Noorukid tohivad elektrilise seadeldisega téétada vaid juhul, kui nad on
vanemad kui 16 ja see on vajalik nende valjadppeks ning nad té6tavad
spetsialisti jarelevalve all.

D) Elektriliste seadeldistega hoolikas iimberkdimine

a) Arge koormake elektrilist seadeldist iile. Kasutage oma t66s vaid
selleks ettendhtud elektrilist seadeldist. Sobiva elektrilise seadeldise-
ga téétades saavutate parema ja kindlama tulemuse.

b) Arge kasutage elektrilist seadeldist, mille liiliti on defektne. Elektri-
line seadeldis, mida ei ole vdimalik sisse- ega véljalulitada, on ohtlik ja
selle peab dra parandama.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja, enne kui hakkate seadeldist
hailestama, osi vahetama voi panete seadeldise kéest dra. Need et-
tevaatusabindud aitavad &ra hoida seadeldise tahtmatut kaivitumist.

d) Hoidke elektrilist seadeldist lastele mitte kittesaadavas kohas. Ar-
ge laske elektrilise seadeldisega to6tada isikutel, kes seda ei oska,
voi kes pole lugenud kéesolevat juhendit. Elektrilised seadeldised on
ohtlikud, kui neid kasutatakse kogenematute inimeste poolt.

e) Kandke elektrilise seadeldise eest hoolt. Kontrollige, kas liikuvad
osad funktsioneerivad laitmatult ja ei kiilu kinni, kas osad ei ole mur-
dunud voi kahjustatud, nii et see takistab elektrilise seadeldise t66d.
Laske kahjustatud osad remontida kvalifitseeritud personalivoi REMS
klienditeeninduse volitatud toddkojas. Paljude dnnetuste pdhjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised seadeldised.

f) Hoidke I6iketodriistad terava ja puhtana. Hasti hooldatud 16iketééri-
istad, mille I6ikepinnad on teravad, kiiluvad vahem kinni ja neid on ker-
gem juhtida.

g) Paigaldage téddeldav ese kindlalt. Kasutage selleks kruustange, et t66-
deldav ese kinnitada. Nii seisab see kindlamalt, kui Teie kate vahel, pea-
legi jadvad teil mdlemad kéed té6tamiseks vabaks.

h) Kasutage elektrilisi seadeldisi, selle juurde kuuluvat komplekti, t66-
riistu jne. vastavalt sellele juhendile ja nii, nagu see antud sead-
metiiiibile ette on ndhtud. Pidage seejuures silmas t66tingimusi ja
oma tegevust. Elektriliste seadeldiste kasutamine t66deks, milleks ta
pole ette néhtud, voib tekitada ohtlikke olukordi. Igasugune omavoliline
elektrilise seadeldise imberehitamine on ohutusnduete t&ttu keelatud.

E) Akutoitega seadeldistega hoolikas timberkadimine

a) Veenduge, et aku on vilja liilitatud, enne kui akut paigaldate. Sisse-
lulitatud elektrilisse seadeldisse aku paigaldamine véib pdhjustada dnne-
tusjuhtumi.

b) Laadige akut ainult selle laadijaga, mida tootja on soovitanud. Aku-
laadija, mis on ette néhtud teiste akude laadimiseks, v3ib pdlema minna.

c) Kasutage ainult antud elektrilise seadeldise jaoks ettendhtud aku-
sid. Teiste akude kasutamine voib kaasa tuua vigastusi ja tuleohu.

d) Hoidke kasutusel mitteolev aku eemal kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest voi teistest vaikestest metalleseme-
test, mis voivad tekitada kontaktide {ihendamist. Akukontaktide vahel
tekkiv luhis voib pdhjustada pdletusi vdi tulekahju.

e) Aku vale kasutamise korral voib vedelik akust vélja voolata. Véltige
kontakti selle vedelikuga. Juhuslikul kokkupuutel peske rohke veega.
Kui vedelik satub silma, pédrduge arsti poole. Akuvedelikuga kokku-
puude vdib tekitada nahaérritusi ja s6éévitust.

f) Kuiaku/laadijatemperatuurvoikeskkonnatemperatuuron<5°C/40°F
vOi 2 40°C/105°F, ei tohi akut voi selle laadijat kasutada.

g) Arge kiidelge akusid kui tavalist olmeprahti, vaid andke see REMS
klienditeeninduse volitatud téokotta voi selleks vastavasse jaatme-
kéitlusettevottesse.

F) Teenindus

a) Laske omaelektrilistseadeldistremontida vaid kvalifitseeritud perso-
nalil ja vaid originaal-varuosadega. Sellega tagate seadeldise ohutuse.

b) Jargige todriistade vahetamisel hooldusjuhiseid ja ndudeid.

c) Kontrollige elektrilise seadeldise voolujuhetregulaarseltjalaske see
kahjustuste korral remontida kvalifitseeritud spetsialistidel voi REMS
klienditeeninduse volitatud té6kojas. Kontrollige regulaarselt pi-
kendusjuhet ja asendage see, kui ta on kahjustatud.
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Eriohutusnouded

@ Jalgida kaivitumise momenti! Masinat kasitleda alati kahe kéega, ette-
ltkkamisk&epidemest ja masina k&epidemest alati kindlalt kinni hoida.
@ Kanda isiklikke kaitsevahendeid (nait. kaitseprille, kindaid).

1.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.
1.5.
1.6.

1.7.

Tehnilised andmed
Artiklinumbrid

Elektriline torupuhastusmasin 170020
Torupuhastusspiraal @ 8 x 7,5 m 170200
Torupuhastusspiraal @ 10 x 10 m 170205

Kasutusala
Torude ummistuste kdrvaldamine, néit. kraanikaussides,
dusSides, vannides,

torudele @ 20-50 (75) mm

Elektrilised andmed
230V, 50-60 Hz, 620 W, 2,9 A; v6i 110 V, 50-60 Hz, 620 W, 5,8 A

Mo6tmed 470x290x200 mm
Kaal 53 kg
Miira

Miraemissioon td6kohal 80 dB(A)
Vibratsioon

Kaalutud efektiivsusvaartus kiirendusel 2,5 m/s?

Tootamine

Tahelepanu! Masinat késitleda alati kahe ké&ega, ettellikkamiskaepi-
demest (1) ja masina k&epidemest (2) alati kindlalt kinni hoida. Jélgida
kaivitumise momenti!

Asetada pddrete suuna mark (3) spiraali etteliikumise asendisse (nool
Ulespidi). Vajutada aeglaselt ltlitusnuppu, nii et trummel hakkab p&6r-
lema. Ettelukkamiskaepide (1) keerata kellaosuti likumise suunas, kuni
torupuhastusspiraal automaatselt ette ligub. Torupuhastusspiraali ca
20 cm ette liikuda lasta ja viia see puhastatavasse torusse. Ettelukka-
misvarrast ei tohi liga tugevalt kinni tdmmata, et torupuhastusspiraal ei
blokeeruks ja masin ei saaks kahjustada. Toru I&pu / dravoolu ja ette-
lukkamispesa vahel hoida maksimaalselt 20 cm vahemaad. Liiga suure
vahemaa puhul voib puhastusspiraal hakata vaédnduma (vigastuste oht!).
Torke korral véhendada p&érete arvu.

Puhastusspiraali puhastamise kaigus lukata ette vaid nii kaugele, et
vahemalt 2 keerdu trumlile jadb. Kui puhastusspiraali kaugemale luka-
ta, vBib tagasijooks mootori abil mitte dnnestuda. Sel juhul peab puha-
stusspiraali kasitsi ca 50 cm tagasi likkama. Seejérel funktsioneerib tag-
asijooks taas automaatselt.

Pérast toru ummistuse kdrvaldamist asetada pddrete suuna mark (3)
tagasijooksu asendisse (nool alaspidi). Vahemaa toru 16pu / dravoolu ja
ettelukkamispesa vahel peab olema véhemalt 20 cm. Kui puhastusspi-
raal on toru Idpust / dravoolust valja tulnud, peab mootori otsekohe seis-
kama.

Tahelepanu! Puhastusspiraalil olev vormitud télvjas osa ei tohi mingil
juhul sattuda etteliikkamisajamisse, see vaib rikkuda télvja osa ja pu-
hastusspiraali taielikult.

3. Tookorras hoidmine

3.2,

. Hooldus

Enne kontrollimist votta vooluvdrgust vélja!

Inspekteerimine / tookorda seadmine

Enne kontrollimist vétta vooluvdrgust valja! Neid téid tohivad teostada
vaid volitatud spetsialistid vdi vastava valjadppe saanud isikud.
Kaivitusmootoril on kaitseharjakesed. Kuineed on kulunud, mootorenam
ei kéivitu. Seet6ttu peab neid aeg-ajalt REMS klienditeeninduse voli-
tatud tdokojas kontrollida laskma v6i vajadusel valja vahetama.

Tootja garantii
Garantii kehtib 12 kuud alates uue toote Uleandmise hetkest esmaka-
sutajale, kuid kdige kauem 24 kuud pérast tootjalt edasimijale tleand-

mist. Uleandmise aeg on tGestatav originaal-saatedokumentide alusel,
millele on mérgitud ostu kuupéev ja toote kirjeldus. Kdik garantiiajal iim-
nenud funktsioonivead, mida vdib tdlgendada kui valmistajapoolset voi
materjali viga, parandatakse tasuta. Puuduste kdrvaldamisega pikenda-
takse v&i uuendatakse toote garantiiaega. Kahjustuste puhul, mis on tek-
kinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitlemise, tootjapoolsete
ettekirjutuste mittetéitmise, ebasobivate materjalide kasutamise, tlekoor-
matuse, ebaotstarbekohase kasutamise, enda vdi kellegi teise poolt va-
le remontimise v8i mdne muu sarnase pohjuse tottu, mille eest REMS va-
stutust ei kanna, garantii ei kehti.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult REMS-i volitatud klienditeenin-
dustédkojad. Reklamatsioone vetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuu-
akse REMS klienditeenindustddkotta, ilma et teda oleks eelnevalt puitud
ise parandada. Asendatud tooted ja osad lahevad tagasi REMS-i valdu-
sesse.

Kohaletoimetamise ja &raviimise transpordikulud kannab kasutaja.

Kasutaja digused, eriti edasimujale esitatud reklamatsioonid, jaévad ka-
sitlemata. See tootjapoolne garantii kehtib vaid uutele toodetele, mis on
ostetud Euroopa Liidust, Norrast voi Sveitsist.
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Antriebsmaschine
REMS Mini-Cobra A

1 Zylinderschraube
3 Bohrspindel
4 Sicherungsring
5 Abdeckscheibe
6 Rillenkugellager
7 Sicherungsring
15 PaRschraube
16 Getriebegehause
17  Stirnrad
18 Anlaufscheibe
19 Nadelhilse

20 Ritzelwelle mit
Rutschkupplung
Pos. 21 + 22

21 Ritzelwelle

22 Stirnrad

23 Dichtung

24  Getriebeflansch
26 Abdichtring

27 O-Ring

28 Rillenkugellager
29 Lufter

— Anker mit Lufter 230 V
Pos. 29 und 30

31 Rillenkugellager
32 O-Ring

33 Scheibe

34 Flansch

35 Motorgehause
36 Kohle mit Fiihrung
37 Linsenschraube
38 Druckstick

39 Blechschraube
40 Stator 230 V

41 Rastbolzen

42  Stellring kompl.
43 Blechschraube
45 Elektr. Schalter

31 33 34 G
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Drive unit
REMS Mini-Cobra A

Fillister head screw
Drilling spindle
Locking ring

Cover disk
Grooved ball bearing
Locking ring
Adjusting screw
Gear housing

Spur wheel
Washer

Needle bush

Pinion shaft
with sliding clutch
Pos. 21 + 22

Pinion shaft

Spur wheel

Packing ring

Gear flange

Seal

O-ring

Grooved ball bearing
Ventilator

Rotor with ventilator 230 V
Pos. 29 and 30

Grooved ball bearing
O-ring

Washer

Flange

Motor housing
Carbon brush guide
Fillister head screw
Thrust piece

Sheet metal screw
Stator 230 V

Stop bolt

Adjusting ring compl.
Sheet metal screw
Electric switch

20 19 18 23 24

41 42 36 43

fra

Machine d’entrainement
REMS Mini-Cobra A

Vis a téte cylindrque
Broche de percage
Circlip

Rondelle
Roulement & billes
Circlip

Vis d’ajustage
Boite d’engrenage
Roue droite
Rondelle

Douille d’aiguille

Arbre de pignon avec
accouplement patinant
Pos. 21 + 22

Arbre de pignon
Roue droite

Joint

Flasque d’engrenage
Rondelle d’étanchéité
Joint torique
Roulement a billes
Ventilateur

Induit avec ventilateur 230 V
Pos. 29 et 30

Roulement a billes

Joint torique

Rondelle

Flasque

Carcasse de moteur
Guide des balais de charbon
Vis a téte fraisée bombée
Piéce de compression
Vis a tole

Stator 230 V

Boulon d’arrét

Bague d'inversion compl.
Vis a tole

Interrupteur

ita

Elettroutensile

REMS Mini-Cobra A 151405R 220
Vite a testa cilindrica 151301
Mandrino per foratura 151452
Anello di sicurezza 059085
Piastra 151453
Cuscinetto a sfere 057005
Anello di sicurezza 059004
Vite 151458

Scatola degli ingranaggi 151461
Ruota cilindrica 151462
Disco 151322
Bussola ad ago 057106
Albero del pignone

con frizione slittante

Pos. 21 + 22 151465
Albero del pignone 151466
Ruota cilindrica 151467
Guarnizione 151468
Flangia del ingranaggio 151469
Guarnizione 151352
Guarnizione O-ring 060166
Cuscinetto a sfere 057001
Ventilatore 151471
Indotto con ventilatore 230 V

Pos. 29 e 30 151472R220
Cuscinetto a sfere 057108
Guarnizione O-ring 060006
Disco 151473
Flangia 151474
Carcassa motore 151476
Guida per carbincino 151475
Vite a testa svasata con perno 151477
Pezzo di compressione 151478
Vite da lamiera 083066
Statore 230 V 151480R 220
Bullone d’arresto 151481
Commutator di rotazione compl. 151482
Vite da lamiera 083063
Interruttore 151485
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Griff mit Deckel
Funkentstérdrossel
Litze kompl.
Kabelschelle
Linsenschraube
Linsenschraube

AnschluBleitung 230 V
VerschluRdeckel
Kabelttlle

19
deu

Spiralenbehélter
REMS Mini-Cobra A

Deckel
Spiralenbehalter
Blechschraube
Scheibe
Sechskantmutter
Sicherungsring
Welle
Rillenkugellager
Sicherungsring
Vorschubgehause
Federscheibe
Rillenkugellager
Linsenschraube
Schieber
Zylinderstift
Gewindestift
Tellerfeder
Handgriff komplett

RR-Spirale 8x7,5 m
mit Seele

eng

Handle cover

Interferrence suppression valve
Flexible cord compl.

Strap

Fillister head screw

Fillister head screw

Connecting cable 230 V
Locking cover

Rubber sleeve

eng

Cable container
REMS Mini-Cobra A

Cover

Cable container
Sheet metal screw
Washer

Hexagon nut
Locking ring

Shaft

Grooved ball bearing
Locking ring

Feed housing

Spring washer
Grooved ball bearing
Fillister head screw
Slide

Straight pin
Threaded pin

Cup spring

Handle compl.

Drain cleaning cable 8x7.5 m
with core

fra

Couvercle de poignée
Self antiparasite

Cordon compl.

Bride

Vis a téte fraisée bombée
Vis a téte fraisée bombée
Raccordement 230 V
Couvercle de fermeture
Douille en caoutchouc

fra

Réservoir de spirale
REMS Mini-Cobra A

Couvercle
Réservoir de spirale
Vis a tole

Rondelle

Ecrou hexagonal
Circlip

Arbre

Roulement a billes
Circlip

Boite d’avance
Rondelle ressort
Roulement a billes
Vis a téte fraisée bombée
Curseur

Tige cylindrique
Vis sans téte
Ressort Belleville
Poignée compl.

Spirale déboucheuse 8x7,5 m
avec ame

ita

Coperchio d'impugnatura
Valvola schermaggio
Cordoncino compl.

Collare

Vite a testa svasata con perno
Vite a testa svasata con perno
Cavo d’allacciamento 230 V
Coperchio

Protezione cavo

ST

Contenitore per spirale
REMS Mini-Cobra A

Coperchio

Contenitore per spirale

Vite da lamiera

Disco

Dado esagonale

Anello di sicurezza

Albero

Cuscinetto a sfere

Anello di sicurezza

Carcassa d’avanzamento
Rondella elastica

Cuscinetto a sfere

Vite a testa svasata con perno
Cursore

Spina cilindrica

Perno filettato

Molla a disco

Impugnatura compl.

Spirale per la pulizia 8x7,5 m
con anima

151483
151484
151486
151487
151488
151489
535037R220
151491
151415

170147RA
170131R
083192
170145R
085023
059044
170142R
057142
059113
170141R
087039
057162
083191
170143R
088055
084016
061078
170149R

170201



deu EG-Konformitatserklarung

REMS-WERK erklart hiermit, dass die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Maschinen mit den Bestimmungen der Richtlinien 98/37/EG, 89/336/EWG und 73/23/EWG konform sind. Folgende
Normen werden entsprechend angewandt: DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN
EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

eng EC Declaration of Conformity

REMS-WERK declares that the products decribed in this user manual comply with corresponding directives 98/37/EG, 89/336/EWG and 73/23/EWG. Correspondingly this applies to the following norms:
DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN
60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

fra Déclaration de conformité CEE

REMS-WERK déclare par la présente, que les machines citées dans cette notice d'utilisation sont conformes aux Directives 98/37/EG, 89/336/EWG et 73/23/EWG. Les normes suivantes ont été ap-
pliquées: DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9,
DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

ita Dichiarazione di conformita CE

REMS-WERK dichiara che i prodotti descritti in questo manuale sono conformi alle norme 98/37/EG, 89/336/EWG e 73/23/EWG. Le seguenti norme vengono rispettate: DIN EN ISO 12100-1, DIN EN
12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2,
DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

spa Declaracion CE de conformidad

REMS-WERK declara que las maquinas descritas en estas instrucciones de manejo son conformes a las normas de las directrices 98/37/EG, 89/336/EWG y 73/23/EWG. Las siguientes normas se
aplican respectivamente: DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN
EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

nid EG-conformiteitsverklaring

REMS verklaart hiermee, dat de in de gebruiksaanwijzing beschreven machine met de bestemmingen van de richtlijnen 98/37/EG, 89/336/EWG conform zijn. Volgende normen zijn overeenkomstig
gehanteerd: DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9,
DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

swe EG-forsakran om dverensstimmelse

REMS-WERK forsakrar harmed att de i denna bruksanvisning beskrivna maskinerna éverensstdmmer med direktiven 98/37/EG, 89/336/EEC och 73/23/EEC. Féljande normer tillampas: DIN EN ISO
12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN
EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

nor EC-konformitetserklaering

REMS-WERK erkleerer herved at maskinen som er beskrevet i denne bruksanvisningen, oppfyller bestemmelsene i direktivene 98/37/EC, 89/336/EEC og 73/23/EEC. Fglgende standarder er anvendt
i denne forbindelse: DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN
60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

dan EF-konformitetserklaring

REMS-WERK erkleerer hermed, at de maskiner, som er beskrevet i denne betjeningsvejledning, er konforme med bestemmelserne i direktiverne 98/37/EG, 98/336/EWG og 73/23/EWG. Felgelig an-
vendes falgende normer: DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN
EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

fin EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

REMS-WERK vakuuttaa taten, ettd tdssé kayttdohjeessa kuvatut koneet vastaavat EU:n direktiivien 98/37/EY, 89/336/ETY ja 73/23/ETY vaatimuksia. Seuraavia standardeja sovelletaan vastaavasti:
DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN
60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

por Declaragéo de conformidade CE

REMS-WERK declara que as maquinas descritas neste manual de instrugdes estdo conformes com as normas das directrizes 98/37/EG, 89/336/EWG e 73/23/EWG. Também se aplicam as seguin-
tes normas, respectivamente: DIN EN ISSO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1,
DIN EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

pol Deklaracja zgodnosci EWG

Firma REMS o$wiadcza, ze maszyny opisane w niniejszej instrukcji uzytkowania zgodne sa z warunkami wytycznych 98/37/EG, 89/336/EWG oraz 73/23/EWG. Zastosowane zostaly nastepujace nor-
my: DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN
60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

ces EU-Prohlaseni o shodé

REMS-WERK timto prohlasuje, Ze se stroje/pfistroje popsané v tomto navodu k pouZiti shoduji s ustanovenimi smérnic EU 98/37/EG, 89/336/EWG a 73/23/EWG. Odpovidajicim zptsobem byly pou-
Zity nasledujici normy: DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN
60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

slk ES-vyhlasenie o zhode

ZAVOD REMS-WERK tymto vyhlasuje, Ze strojea prislroje popisané v tomto prevadzkovom navode su konformné s ustanoveniami smernic 98/37/ES, 89/336/EHS a 73/23/EHS. V sulade s tym sa
aplikuju nasledujice normy: DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN
EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

hun ES-hasonléségi bizonylat

A REMS-WERK UZEM ezennel kijelenti, hogy az ezen lizemeltetési utmutatdban leirt gépek megfeleinek a 98/37/ES, 89/336/EHS és 73/23/EHS iranyzatok kévetelményeinek. Ezzel ésszhangban
alkamazandoak a kovetkezé szabvanyok: DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN
60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

hrv/scg lzjava o sukladnosti EZ

REMS-WERK ovime izjavljuje da su strojevi opisani u ovim pogonskim uputama sukladni s direktivama EZ-a 98/37/EG, 89/336/EWG i 73/23/EWG. Odgovarajuce se primjenjuju sliede¢e norme: DIN
EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11,
DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

slv Izjava o skladnosti EU

REMS-WERK izjavlja, da so v teh navodilih za uporabo opisani stroji v skladu z dolo¢bami smernic 98/37/EG, 89/336/EWG in 73/23/EWG . Odgovarjajoce so bile uporabljane sledece smernice: DIN
EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11,
DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

ron Declaratie de conformitate CE

REMS-WERK declara prin prezenta ca matinile descrise in aceste instructiuni de functionare sunt conforme cu dispozitiile directivelor 98/37/CE, 89/336/CEE ti 73/23/CEE. Urmatoarele norme sunt
aplicate corespunzator: DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN
60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

rus CoBmecTumocTb no EG

Hacroswwmm dpupma REMS-WERK 3asBnsiert, 4o CTaHku 1 MalUUHbI, ONUCaHHbIE B HACTOSLLE UHCTPYKLMW NO SKCMnyaTtaLyy, COBMECTUMBI C MOMOXEHNSMN UHCTPyKuniA 98/37/EG, 89/336/EWG n
73/23/EWG. MpumeHsitoTcst CooTBETCTBEHHO creaytolme ctaHgaptsl: DIN EN 1SO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1,
DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

grc AfRAwon Zuppépewong EK

H REMS-WERK dnAwver pe 1o TTapdv, 611 0l unxavég Trou TreplypagovTal oTIG TTapoUaeg odnyieg xpriong CUPHop@uwvovTal Tpog Ti dlaTdgelg Twv odnyiwv 98/37/EK, 89/336/EOK kai 73/23/EOK.
Epappdlovrai avrioToixa 1o akdAouba trpdtutra: DIN EN I1SO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45,
DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

tur Avrupa birligi - Uyumluluk beyani

REMS-Werk bu kullanma kilavuzunda tarif edilen makinelerin 98/37/EG, 89/336/EWG ve 73/23/EWG sartlarina uygun oldugunu beyan etmektedir. Belirtilen Norm’lar kullaniimaktadir: DIN EN
ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN
60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

bul [eknapaums 3a cboTBeTcTBUE Ha EC

3aeogute REMS, geknapwpart, Ye onucaHuTe B Tasn MHCTPYKUMS 3a eKcnnoataums NpoayKTy CbOTBETCTBAT Ha €BPONeNCK1Te NOCTaHOBNeHUs Ha aupektusin 98/37/EG, 89/336/EWG un 73/23/EWG.
lMocrnepngaluuTe ctaHaapTi ca cbotBeTHU Ha: DIN EN I1SO 12100-1, DIN EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN
EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

lit EB atitikties deklaracija

REMS-WERK pareiskia, kad $ioje naudojimo instrukcijoje aprasyti jrenginiai atitinka direktyvy 98/37/EG, 89/336/EWG ir 73/23/EWG reikalavimus ir taikomos DIN EN ISO 12100-1, DIN EN
12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN
61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9 normos.

lav EK atbilstibas deklaracija

REMS-WERK ar $o deklarg, ka instrukcija apraksttie izstradajumi atbilst Eiropas direktivam 98/37/EG, 89/336/EWG un 73/23/EWG. Tika pielietotas atbilstosas normas: DIN EN ISO 12100-1, DIN
EN 12348, DIN EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN
61000-3-2, DIN EN 61000-3-3, DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

est EL normidele vastavuse deklaratsioon

REMS-WERK deklareerib, et selles kasutusjuhendis kirjeldatud tooted vastavad 98/37/EG, 89/336/EWG ja 73/23/EWG normidele. Rakendatud normatiivid: DIN EN ISO 12100-1, DIN EN 12348, DIN
EN 50144-1, DIN EN 55014-1, DIN EN 55014-2, DIN EN 60204-1, DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-45, DIN EN 60745-1, DIN EN 60745-2-9, DIN EN 60745-2-11, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3,
DIN EN 61029-1, DIN EN 61029-2-9.

Waiblingen, den 01.05.2008

REMS-WERK '
Christian Foll und Séhne GmbH
Maschinen- und Werkzeugfabrik !

D-71332 Waiblingen Dipl.-Ing. Hermann Weif}






